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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not insert fingers or any other objects in the housing grille of the device.

16. Do not block the outlet.

17. When done, prior to putting it away, drain water from the device.

18. If the device is not used for a long time, unplug it from the power source.

19. Always use new batteries to replace the drained batteries in the remote control.

20. Do not move the device when the inner tank is filled with water.
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21. Do not place any objects on the device.
22. The device can be used only with properly working ventilation.

DEVICE DESCRIPTION (Figure A).
1.Control panel
2.Vertical louvers
3.Horizontal louvers
4 Wheels

5. Plastic containers
6. Inner filter

7. Airinlet cover
8.Water tank
9.Water tank lock
10.Remote control

BEFORE FIRST USE

Installation instructions for casters:

Take out the 4 casters from package. Turn the device upside down on flat surface with soft cloth or mat during assembling to prevent
scratches. Align the caster shaft with the caster installation hole in the body bottom and press firmly to the end. Look at figure C.

USING THE DEVICE

A noticeable reduction in the temperature of the outlet air occurs after putting into the water tank (8) the plastic containers (5) attached
to the product. The plastic containers should be previously frozen in the freezer for few hours. It is recommended to fill the plastic
container (5) with cold tap water and do not exceed MAX level marked on the plastic container. The content of plastic container is
prohibited to edible. Keep away from children.

1. Place the unit on a dry, flat surface.

2. Rotate to flat position the water tank lock (9) and pull out the water tank (8) from the back of the device. Pour clear, cold water, be
careful not to exceed the maximum level. You can pour water w/o pulling out the water tank completely. To remove water tank
completely, first remove the pump by pressing the two end tabs (figure D) and pull out the water tank (8). After water pouring, turn the
water tank lock (9) to horizontal position. Do not tilt the device after pouring the water to water tank. Do not remove water tank while the
device is plug in power supply.

3. Connect the plug to power supply, the device is in standby mode. The power indicator light is illuminated. Now can be used control
panel (1) or remote control (10) to operate the device (figure B). Turn on the device using the “ON/OFF” button (A). The device starts
working in middle speed and switches to low speed after 3 second. Press the button (A) again to switch it back to standby mode.

4. The SPEED button (B) allows you to change the speed of the fan. The following speeds can be selected: HIGH (fast), MIDDLE
(medium) and LOW (slow). The corresponding icons on the panel will light up.

5. COOL button (F) lowers the temperature of the air by running the water pump. Press the button (F) when there is water in water tank
ONLY, Additionally, a set of two plastic containers (5) is attached. Plastic containers (5) should be filled by cold, tap water and do not
exceed maximum level at first. Next, put them on several hours inside the freezer. Then put one or both of containers into water tank (8).
To blow the cool air, the device must be filled with water. When the device is operating, periodically check the water level to see whether
to add water. Press button (F) again to turn off the cold air blowing.

5. The COOL button (F) additionally lowers the air temperature by activating the water pump. Press the button (F) ONLY when there is
water in the water tank. The device is equipped with a set of two plastic containers (5). The plastic containers (5) must be filled with cold
tap water and not exceed the maximum level. Then put them in the freezer for a few hours. Next place one or both of the containers in
the water tank (8). water. While the machine is running, check the water level periodically to see if it needs add some water. Press the
button (F) again to turn off the water pump providing additional cold air blow.

6. Pressing the SWING button (C) starts the oscillation of horizontal louvers (3) that provide even distribution of cold air stream in range
60° in left and right direction. Vertical louvers (2) do not move automatically, so if necessary, manually adjust them to point up or down.
The corresponding indicator turn on.

7. The TIMER button (D) allows for programming the amount of time during which the device will operate before turning itself off
automatically, if the TIMER function is not used, the device will work until it is manually turned off. The turn off time can be set in half-
hour increments from 0,5 to 7,5 hours. There are 4 indicators: 0,5H, 1H, 2H and 4H. For example if the timer is set up for 3 hours, the
1H and 3H indicators turn on.

8. The MODE button (E) allows for changing between one of below tree fan modes NORMAL, NATURAL and SLEEP by repeating
pressing:

- The “NORMAL mode setting up:

“NORMAL" mode operation means blowing on one of chosen speeds:
H: HIGH FAN SPEED,

M: MIDDLE FAN SPEED,

L: LOW FAN SPEED

- The “NATURAL" mode mimics the natural wind action by repeating the fan speed sequence:

When choose the low fan speed: Air flow cycle: L(4seconds) -> M(6seconds) -> stop(2seconds -> L(6seconds -> M(10seconds) ->
L(4seconds) -> M(6seconds) -> stop(2seconds) -> M(2seconds) -> L(4seconds) -> stop(2seconds) -> L(10seconds) -> M(2seconds) ->
stop(4seconds) -> L(2seconds) -> M(6seconds) will be repeated again and again.

When choose the middle fan speed: Air flow cycle: M(Bseconds) -> H(2seconds) -> L(6seconds -> M(8seconds) -> H(4seconds) ->
L(2seconds) -> M(10seconds) -> L(6seconds) -> M(8seconds) -> H(2seconds) -> stop(2seconds) -> H(4seconds) -> L(8seconds) ->
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H(2seconds) -> M(6seconds) -> L(4seconds) will be repeated again and again.
When choose the high fan speed: Air flow cycle: H(4seconds) -> M(6seconds) -> H(8seconds) -> M(4seconds) -> H(6seconds) ->
L(4seconds) -> H(6seconds) -> M(4seconds) -> H(8seconds) -> M(10seconds) -> H(8seconds) -> M(6seconds) -> H(4seconds) ->
M(2second) -> H(6seconds) -> M(10seconds) will be repeated again and again.

- "SLEEP" mode: based on the "NATURAL" speed sequence, the unit automatically reduces the fan speed approximately every 30
minutes.

When you press high fan speed: the unit will slow down to medium speed after 30 minutes, then slow down after another 30 minutes to
always blow at low speed.

If you press medium fan speed, the unit will reduce the medium fan speed to low speed after 30 minutes to always blow at low speed.
When pressing low speed: the device will blow at low fan speed all the time.

9. All buttons on remote control (10) have got same functions as buttons on control panel (1).

Do not place any objects between the device and the remote control to ensure proper communication between the remote control and
the device. To start remote control (10) operation pull out the installing film. To replace the push the release tab and take battery out the
battery carriage. Replace with a battery of the same type, refit the battery in reverse order.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the device before you start to clean or water empty the device.

1. Clean with soft, dry cloth. Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the device.
2. If the device is not used for three or more months, take the batteries out of the remote control.

3. After long time operation, the air inlet cover (7) and inner filter (6) will be clogged with the dust, which will greatly affect the device’s
performance of cooling. If long time no changing water, there may be mold and mildew. We suggest to clean the air inlet cover (7) and
inner filter (6) once every two weeks. The filter clean procedure is as below:

a) Unplug the device, remove two screws of the back housing by screwdriver and then take the cover (7) and filter (6) out.

b) Wipe clean or clean using a vacuum cleaner. Use the duster it gently dust off the inner filter (6).

c) Put the inner filter (6) and inlet cover (7) back in place and tighten the screws.

4. Drain the water before seasonal storage by removing the water tank (chapter Using the Device - point 2). Use mild soap and water to
clean the water tank. Then dry the device and water tank completely to avoid the moisture damage.

5. Drain the water from the plastic containers (5) before storage.

6. Make sure the water tank (8), the inner filter (6) and inlet cover (7) are replaced in correct position before switching on again.

TECHNICAL DATA: Device is made in class | of insulation and has to be connected
Power supply 220-240V ~50 Hz only to power outlet with ground circuit.

Power:65 W Device is compliant with EU directives:

Power Max: 350 W Low voltage directive (LVD)

Tank capacity: 6 liters Electromagnetic compatibility (EMC)

Water Consumption: 0,5 liter / hou Device marked CE mark on rating label

Battery: CR2025 (3V)

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
— effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT

BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF

Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
verwendet wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch
Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~ 50 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.

4. Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es

5

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste




nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Denken Sie nach Beendigung des Gebrauchs des Produkts immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, die die Steckdose mit der Hand hélt. Niemals am
Netzkabel ziehen !!!

7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung flir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

8. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort ibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem elektrischen Schlag flihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Servicestandort, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur
von autorisierten Servicefachleuten durchgefiihrt werden. Die Reparatur, die falsch
durchgefiihrt wurde, kann fiir den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

13. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen.

14. Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

15. Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in das Gehausegitter des Gerats
ein.

16. Blockieren Sie nicht die Steckdose.

17. Wenn Sie fertig sind, lassen Sie das Wasser aus dem Gerét ab, bevor Sie es
weglegen.

18. Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

19. Verwenden Sie immer neue Batterien, um die leeren Batterien in der Fernbedienung
auszutauschen.

20. Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn der Innentank mit Wasser geflllt ist.

21. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

22. Das Gerat kann nur bei ordnungsgemal funktionierender Belliftung verwendet werden.

GERATEBESCHREIBUNG (Abbildung A).
1. Bedienfeld



2. Vertikale Luftschlitze

3. Horizontale Luftschlitze
4. Rader

5. Kunststoffbehalter

6. Innenfilter

7. Lufteinlassabdeckung
8. Wassertank
9.Wassertankschloss

10. Fernsteuerung

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Installationsanleitung fiir Rollen:

Nehmen Sie die 4 Rollen aus der Verpackung. Drehen Sie das Gerat wahrend der Montage mit einem weichen Tuch oder einer Matte
auf einer ebenen Flache um, um Kratzer zu vermeiden. Richten Sie den Nachlaufschaft auf das Nachlaufloch im Gehauseboden aus
und driicken Sie ihn fest bis zum Ende. Schauen Sie sich Abbildung C an.

VERWENDUNG DES GERATS

Eine merkliche Verringerung der Temperatur der Abluft tritt auf, nachdem die am Produkt angebrachten Kunststoffbehélter (5) in den
Wassertank (8) gegeben wurden. Die Plastikbehalter sollten zuvor einige Stunden im Gefrierschrank eingefroren werden. Es wird
empfohlen, den Kunststoffbehalter (5) mit kaltem Leitungswasser zu fiillen und den auf dem Kunststoffbehélter angegebenen MAX-Wert
nicht zu tiberschreiten. Der Inhalt von Plastikbehaltern ist nicht essbar. Von Kindern fernhalten.

1. Stellen Sie das Gerét auf eine trockene, ebene Flache.

2. Drehen Sie die Wassertankverriegelung (9) in die flache Position und ziehen Sie den Wassertank (8) von der Riickseite des Geréts
heraus. GieRen Sie klares, kaltes Wasser ein und achten Sie darauf, den Hochststand nicht zu Uberschreiten. Sie kdnnen Wasser
einfillen, ohne den Wassertank vollstandig herauszuziehen. Um den Wassertank vollstandig zu entfernen, entfernen Sie zuerst die
Pumpe, indem Sie auf die beiden Endlaschen (Abbildung D) driicken und den Wassertank (8) herausziehen. Drehen Sie nach dem
GieRen des Wassers die Wassertankverriegelung (9) in die horizontale Position. Kippen Sie das Gerat nicht, nachdem Sie das Wasser
in den Wassertank gegossen haben. Entfernen Sie den Wassertank nicht, wahrend das Gerét an die Stromversorgung angeschlossen
ist.

3. SchlieRen Sie den Stecker an die Stromversorgung an. Das Gerét befindet sich im Standby-Modus. Die Betriebsanzeige leuchtet.
Jetzt kann das Bedienfeld (ber das Bedienfeld (1) oder die Fernbedienung (10) bedient werden (Abbildung B). Schalten Sie das Gerat
mit der Taste ,ON / OFF* (A) ein. Das Gerat beginnt mit mittlerer Geschwindigkeit zu arbeiten und schaltet nach 3 Sekunden auf niedrige
Geschwindigkeit um. Driicken Sie die Taste (A) erneut, um wieder in den Standby-Modus zu wechseln.

4. Mit der Taste SPEED (B) kénnen Sie die Drehzahl des Liifters andern. Folgende Geschwindigkeiten kénnen ausgewahlt werden:
HIGH (schnell), MIDDLE (mittel) und LOW (langsam). Die entsprechenden Symbole auf dem Bedienfeld leuchten auf.

5. Die COOL-Taste (F) senkt die Lufttemperatur durch Betétigen der Wasserpumpe. Driicken Sie die Taste (F), wenn sich NUR Wasser
im Wassertank befindet. Zusatzlich ist ein Satz von zwei Kunststoffbehaltern (5) angebracht. Kunststoffbehalter (5) sollten mit kaltem
Leitungswasser gefiillt werden und den Hochststand zundchst nicht tiberschreiten. Als nachstes legen Sie sie mehrere Stunden in den
Gefrierschrank. Stellen Sie dann einen oder beide Behélter in den Wassertank (8). Um die kuhle Luft zu blasen, muss das Gerat mit
Wasser gefiillt sein. Uberpriifen Sie wahrend des Betriebs des Geréts regelmalig den Wasserstand, um festzustellen, ob Wasser
hinzugefiigt werden muss. Driicken Sie die Taste (F) erneut, um das Einblasen der kalten Luft auszuschalten.

5. Die COOL-Taste (F) senkt zuséatzlich die Lufttemperatur durch Aktivieren der Wasserpumpe. Driicken Sie die Taste (F) NUR, wenn
sich Wasser im Wassertank befindet. Das Gerat ist mit zwei Kunststoffbehaltern (5) ausgestattet. Die Kunststoffbehalter (5) missen mit
kaltem Leitungswasser gefiillt sein und diirfen den Hochststand nicht liberschreiten. Dann legen Sie sie fiir ein paar Stunden in den
Gefrierschrank. Stellen Sie als nachstes einen oder beide Behélter in den Wassertank (8). Wasser. Uberpriifen Sie bei laufender
Maschine regelmaRig den Wasserstand, um festzustellen, ob etwas Wasser hinzugefiigt werden muss. Driicken Sie die Taste (F) emneut,
um die Wasserpumpe auszuschalten und einen zusétzlichen KaltluftstoR zu erzeugen.

6. Durch Driicken der SWING-Taste (C) wird die Schwingung der horizontalen Luftklappen (3) gestartet, die eine gleichmaRige
Verteilung des Kaltluftstroms im Bereich von 60 © nach links und rechts gewahrleisten. Vertikale Luftschlitze (2) bewegen sich nicht
automatisc?. Stellen Sie sie daher bei Bedarf manuell so ein, dass sie nach oben oder unten zeigen. Die entsprechende Anzeige
leuchtet auf.

7. Mit der TIMER-Taste (D) kénnen Sie die Zeitspanne programmieren, in der das Gerat betrieben wird, bevor es sich automatisch
ausschaltet. Wenn die TIMER-Funktion nicht verwendet wird, arbeitet das Gerat, bis es manuell ausgeschaltet wird. Die Ausschaltzeit
kann in halbstiindigen Schritten von 0,5 bis 7,5 Stunden eingestellt werden. Es gibt 4 Indikatoren: 0,5H, 1H, 2H und 4H. Wenn der Timer
beispielsweise auf 3 Stunden eingestellt ist, leuchten die Anzeigen 1H und 3H auf.

8. Mit der MODE-Taste (E) kdnnen Sie durch wiederholtes Driicken von: zwischen den folgenden Baumfachermodi NORMAL, NATURAL
und SLEEP wechseln:

- Die Einstellung des NORMAL-Modus:

Der Betrieb im NORMAL-Modus bedeutet, dass auf eine der gewahlten Geschwindigkeiten geblasen wird:
H: HOHE LUFTERGESCHWINDIGKEIT,

M: MITTLERE LUFTERGESCHWINDIGKEIT,

L: NIEDRIGE LUFTERGESCHWINDIGKEIT

- Der Modus ,NATURLICH* ahmt die nattirliche Windbewegung nach, indem die Liftergeschwindigkeitssequenz wiederholt wird:

Bei Auswahl der niedrigen Lifterdrehzahl: Luftstromzyklus: L (4 Sekunden) -> M (6 Sekunden) -> Stopp (2 Sekunden -> L (6 Sekunden -
>M (10 Sekunden) -> L (4 Sekunden) -> M (6 Sekunden) - > Stopp (2 Sekunden) -> M (2 Sekunden) -> L (4 Sekunden) -> Stopp (2
Sekunden) -> L (10 Sekunden) -> M (2 Sekunden) -> Stopp (4 Sekunden) -> L (2 Sekunden) -> M. (6 Sekunden) wird immer wieder
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wiederholt.

Bei Auswahl der mittleren Lifterdrehzahl: Luftstromzyklus: M (6 Sekunden) -> H (2 Sekunden) -> L (6 Sekunden -> M (8 Sekunden) -> H
(4 Sekunden) -> L (2 Sekunden) -> M (10 Sekunden) -> L (6 Sekunden) -> M (8 Sekunden) -> H (2 Sekunden) -> Stopp (2 Sekunden) ->
H (4 Sekunden) -> L (8 Sekunden) -> H (2 Sekunden) -> M (6 Sekunden) -> L (4 Sekunden) wird immer wieder wiederholt.

Bei Auswahl der hohen Liifterdrehzahl: Luftstromzyklus: H (4 Sekunden) -> M (6 Sekunden) -> H (8 Sekunden) -> M (4 Sekunden) -> H
(6 Sekunden) -> L (4 Sekunden) -> H (6 Sekunden) ) -> M (4 Sekunden) -> H (8 Sekunden) -> M (10 Sekunden) -> H (8 Sekunden) -> M
(6 Sekunden) -> H (4 Sekunden) -> M (2 Sekunden) -> H (6 Sekunden) - > M (10 Sekunden) wird immer wieder wiederholt.

- "SLEEP" -Modus: Basierend auf der "NATURAL" -Drehzahlsequenz reduziert das Gerat die Liifterdrehzahl ungefahr alle 30 Minuten
automatisch.

Wenn Sie auf hohe Luftergeschwindigkeit driicken: Das Gerat wird nach 30 Minuten auf mittlere Geschwindigkeit und nach weiteren 30
Minuten langsamer, um immer mit niedriger Geschwindigkeit zu blasen.

Wenn Sie auf mittlere Liftergeschwindigkeit driicken, reduziert das Gerat die mittlere Luftergeschwindigkeit nach 30 Minuten auf
niedrige Geschwindigkeit, um immer mit niedriger Geschwindigkeit zu blasen.

Beim Driicken auf niedrige Drehzahl: Das Gerat blést die ganze Zeit mit niedriger Lifterdrehzahl.

9. Alle Tasten auf der Fernbedienung (10) haben die gleichen Funktionen wie die Tasten auf dem Bedienfeld (1).

Platzieren Sie keine Gegenstande zwischen dem Gerat und der Fernbedienung, um eine ordnungsgemaRe Kommunikation zwischen
der Fernbedienung und dem Gerat sicherzustellen. Um den Betrieb der Fernbedienung (10) zu starten, ziehen Sie die Installationsfolie
heraus. Um das zu ersetzen, driicken Sie die Entriegelungslasche und nehmen Sie die Batterie aus dem Batteriewagen. Ersetzen Sie
die Batterie durch eine Batterie des gleichen Typs und setzen Sie sie in umgekehrter Reihenfolge wieder ein.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen oder das Gerat mit Wasser entleeren.

1. Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Lésungsmittel, da diese das Geréat dauerhaft
beschadigen oder verformen kdnnen.

2. Wenn das Gerat drei oder mehr Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

3. Nach langerem Betrieb werden die Lufteinlassabdeckung (7) und der Innenfilter (6) durch Staub verstopft, was die Kiihlleistung des
Gerats stark beeintrachtigt. Wenn sich lange Zeit kein Wasser andert, kann es zu Schimmel und Mehltau kommen. Wir empfehlen, die
Lufteinlassabdeckung (7) und den Innenfilter (6) alle zwei Wochen zu reinigen. Das Verfahren zur Filterreinigung ist wie folgt:

a) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, entfernen Sie zwei Schrauben des hinteren Gehauses mit einem Schraubendreher und
nehmen Sie die Abdeckung (7) und den Filter (6) heraus.

b) Mit einem Staubsauger abwischen oder reinigen. Verwenden Sie den Staubtuch, um den inneren Filter (6) vorsichtig abzuwischen.
c) Setzen Sie den Innenfilter (6) und die Einlassabdeckung (7) wieder ein und ziehen Sie die Schrauben fest.

4. Lassen Sie das Wasser vor der saisonalen Lagerung ab, indem Sie den Wassertank entfernen (Kapitel Verwenden des Geréts - Punkt
2). Verwenden Sie milde Seife und Wasser, um den Wassertank zu reinigen. Trocknen Sie dann das Gerat und den Wassertank
vollstandig, um Feuchtigkeitsschaden zu vermeiden.

5. Lassen Sie das Wasser vor der Lagerung aus den Kunststoffbehaltern (5) ab.

6. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank (8), der Innenfilter (6) und der Einlassdeckel (7) in der richtigen Position wieder angebracht
sind, bevor Sie ihn wieder einschalten.

TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung 220-240V ~ 50 Hz

Leistung: 65 W. Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
Leistung max: 350 W. wodurch es Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
Tankinhalt: 6 Liter Voraussetzungen folgender Richtlinien Ubereinstimmend.
Wasserverbrauch: 0,5 Liter / Stunde Elckiromaanetsche Kompagoiiat (EMC)

Batterie: CR2025 (3V) Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mEmmmmm  '2usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE

D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions

suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise

utilisation.

2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non

compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240V, ~ 50Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
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approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4. Soyez prudent lors de l'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas |'appareil
I'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes
sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur ['utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque |'utilisation est interrompue pendant une courte période, mettez-la hors tension du
réseau, débranchez I'alimentation.

8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans l'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

9. Vérifiez réguliérement I'état du céble d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplaceé afin d'éviter les situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé d'une autre maniéere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de
réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. Confiez
toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels agréés. La
réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut entrainer des situations dangereuses
pour ['utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit @ proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14. Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

15. N'insérez pas les doigts ou tout autre objet dans la grille du boitier de I'appareil.

16. Ne bloquez pas la prise.

17. Une fois terminé, avant de le ranger, vidangez I'eau de l'appareil.

18. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le de la source
d'alimentation.

19. Utilisez toujours des piles neuves pour remplacer les piles épuisées de la
téléecommande.

20. Ne déplacez pas I'appareil lorsque le réservoir interne est rempli d'eau.

21. Ne posez aucun objet sur I'appareil.

22. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec une ventilation qui fonctionne correctement.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Figure A).
1. panneau de contrble

2. persiennes verticales

3. persiennes horizontales

4. roues

5. Récipients en plastique

6. Filtre intérieur

7. Couvercle d'entrée d'air

8. réservoir d'eau

9. verrouillage du réservoir d'eau
10. télécommande

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Instructions d'installation pour roulettes:

Sortez les 4 roulettes de I'emballage. Retournez I'appareil a I'envers sur une surface plane avec un chiffon doux ou un tapis lors de
I'assemblage pour éviter les rayures. Alignez I'axe de la roulette avec le trou d'installation de la roulette dans le bas du corps et appuyez
fermement jusqu'a I'extrémité. Regardez la figure C.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Une réduction notable de la température de I'air de sortie se produit aprés la mise dans le réservoir d'eau (8) des récipients en plastique (5)
attachés au produit. Les récipients en plastique doivent étre préalablement congelés au congélateur pendant quelques heures. Il est
recommande de remplir le récipient en plastique (5) avec de I'eau froide du robinet et de ne pas dépasser le niveau MAX marqué sur le
récipient en plastique. Le contenu du récipient en plastique est interdit a comestible. Garder loin des enfants.

1. Placez I'appareil sur une surface séche et plane.

2. Faites pivoter a plat le verrou du réservoir d'eau (9) et retirez le réservoir d'eau (8) de I'arriére de I'appareil. Versez de I'eau claire et
froide, veillez a ne pas dépasser le niveau maximum. Vous pouvez verser de l'eau sans retirer complétement le réservoir d'eau. Pour retirer
complétement le réservoir d'eau, retirez d'abord la pompe en appuyant sur les deux languettes d'extrémité (figure D) et retirez le réservoir
d'eau (8). Aprés avoir versé de |'eau, tournez le verrou du réservoir d'eau (9) en position horizontale. N'inclinez pas I'appareil aprés avoir
versé l'eau dans le réservoir d'eau. Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque I'appareil est branché sur I'alimentation électrique.

3. Branchez la fiche sur I'alimentation électrique, I'appareil est en mode veille. Le voyant d'alimentation est allumé. Vous pouvez maintenant
utiliser le panneau de commande (1) ou la télécommande (10) pour faire fonctionner I'appareil (figure B). Allumez I'appareil a I'aide du
bouton «ON / OFF» (A). L'appareil commence a fonctionner & vitesse moyenne et passe & basse vitesse aprés 3 secondes. Appuyez a
nouveau sur le bouton (A) pour le remettre en mode veille.

4. Le bouton SPEED (B) vous permet de changer la vitesse du ventilateur. Les vitesses suivantes peuvent étre sélectionnées: HIGH
(rapide), MIDDLE (moyen) et LOW (lent). Les icones correspondantes sur le panneau s'allumeront.

5. Le bouton COOL (F) abaisse la tempeérature de I'air en faisant fonctionner la pompe a eau. Appuyez UNIQUEMENT sur le bouton (F)
lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir d'eau. De plus, un ensemble de deux récipients en plastique (5) est fixé. Les récipients en plastique
(5) doivent étre remplis d'eau froide du robinet et ne pas dépasser le niveau maximal au début. Ensuite, mettez-les plusieurs heures dans
le congélateur. Mettez ensuite un ou les deux récipients dans le réservoir d'eau (8). Pour souffler I'air frais, I'appareil doit étre rempli d'eau.
Lorsque I'appareil fonctionne, vérifiez périodiquement le niveau d'eau pour voir s'il faut ajouter de I'eau. Appuyez & nouveau sur le bouton
(F) pour désactiver le soufflage d'air froid.

5. Le bouton COOL (F) abaisse en outre la température de I'air en activant la pompe a eau. Appuyez sur le bouton (F) UNIQUEMENT
lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir d'eau. L'appareil est équipé d'un ensemble de deux récipients en plastique (5). Les récipients en
plastique (5) doivent étre remplis d'eau froide du robinet et ne pas dépasser le niveau maximum. Ensuite, mettez-les au congélateur
pendant quelques heures. Placez ensuite un ou les deux récipients dans le réservoir d'eau (8). I'eau. Pendant que la machine fonctionne,
vérifiez periodiquement le niveau d'eau pour voir si elle a besoin d'ajouter de I'eau. Appuyez a nouveau sur le bouton (F) pour arréter la
pompe a eau et fournir un souffle supplémentaire d'air froid.

6. Appuyez sur le bouton SWING (C) pour démarrer ['oscillation des volets horizontaux (3) qui assurent une distribution uniforme du flux
d'air froid dans une plage de 60 ° dans la direction gauche et droite. Les volets verticaux (2) ne se déplacent pas automatiquement, donc si
nécessaire, ajustez-les manuellement pour qu'ils pointent vers le haut ou vers le bas. L'indicateur correspondant s'allume.

7. Le bouton TIMER (D) permet de programmer la durée pendant laquelle I'appareil fonctionnera avant de s'éteindre automatiquement, si la
fonction TIMER n'est pas utilisée, I'appareil fonctionnera jusqu'a ce qu'il soit eteint manuellement. L'heure d'arrét peut étre réglée par
incréments d'une demi-heure de 0,5 a 7,5 heures. Il y a 4 indicateurs: 0,5H, 1H, 2H et 4H. Par exemple, si la minuterie est réglée sur 3
heures, les voyants 1H et 3H s'allument.

8. Le bouton MODE (E) permet de basculer entre 'un des modes de ventilation de I'arbre ci-dessous NORMAL, NATUREL et SOMMEIL en
répétant en appuyant sur:

- La configuration du mode «NORMAL»:

Le fonctionnement en mode «NORMAL» signifie souffler sur 'une des vitesses choisies:
H: VITESSE ELEVEE DU VENTILATEUR,

M: VITESSE DU VENTILATEUR MOYEN,

L: VITESSE DU VENTILATEUR FAIBLE

- Le mode «NATUREL» imite I'action naturelle du vent en répétant la séquence de vitesse du ventilateur:

Lorsque vous choisissez la faible vitesse du ventilateur: Cycle de débit d'air: L (4 secondes) -> M (6 secondes) -> arrét (2 secondes -> L (6
secondes -> M (10 secondes) -> L (4 secondes) -> M (6 secondes) - > stop (2 secondes) -> M (2 secondes) -> L (4 secondes) -> stop (2
secondes) -> L (10 secondes) -> M (2 secondes) -> stop (4 secondes) -> L (2 secondes) -> M (6 secondes) sera répété encore et encore.
Lorsque vous choisissez la vitesse moyenne du ventilateur: Cycle de débit d'air: M (6 secondes) -> H (2 secondes) -> L (6 secondes -> M
(8 secondes) -> H (4 secondes) -> L (2 secondes) -> M (10 secondes) -> L (6 secondes) -> M (8 secondes) -> H (2 secondes) -> arrét (2
secondes) -> H (4 secondes) -> L (8 secondes) -> H (2 secondes) -> M1§g secondes) -> L (4 secondes) sera répété encore et encore.



Lorsque vous choisissez la vitesse élevée du ventilateur: Cycle de débit d'air: H (4 secondes) -> M (6 secondes) -> H (8 secondes) -> M (4
secondes) -> H (6 secondes) -> L (4 secondes) -> H (6 secondes) ) -> M (4 secondes) -> H (8 secondes) -> M (10 secondes) -> H (8
secondes) -> M (6 secondes) -> H (4 secondes) -> M (2 secondes) -> H (6 secondes) - > M (10 secondes) sera répété encore et encore.

- Mode "SLEEP"; basé sur la séquence de vitesse "NATURELLE", l'unité réduit automatiquement la vitesse du ventilateur toutes les 30
minutes environ.

Lorsque vous appuyez sur la vitesse du ventilateur élevée: I'unité ralentira a vitesse moyenne aprés 30 minutes, puis ralentira aprés 30
minutes supplémentaires pour toujours souffler a basse vitesse.

Si vous appuyez sur la vitesse moyenne du ventilateur, 'unité réduira la vitesse moyenne du ventilateur a basse vitesse aprés 30 minutes
pour toujours souffler & basse vitesse.

Lorsque vous appuyez sur basse vitesse: 'appareil soufflera a basse vitesse tout le temps.

9. Tous les boutons de la télécommande (10) ont les mémes fonctions que les boutons du panneau de commande (1).

Ne placez aucun objet entre I'appareil et la télécommande pour assurer une bonne communication entre la télécommande et 'appareil.
Pour démarrer le fonctionnement de la télécommande (10), retirez le film d'installation. Pour remettre la pile en place, appuyez sur la
languette de dégagement et retirez la batterie du chariot de batterie. Remplacer par une batterie du méme type, remonter la batterie dans
l'ordre inverse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil avant de commencer a nettoyer ou a vider I'appareil.

1. Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une
déformation de I'appareil.

2. Sil'appareil n'est pas utilisé pendant trois mois ou plus, retirez les piles de la télécommande.

3. Apres un fonctionnement de longue durée, le couvercle d’entrée d'air (7) et le filtre intérieur (6) seront obstrués par la poussiére, ce qui
affectera considérablement les performances de refroidissement de I'appareil. Si I'eau ne change pas pendant longtemps, il peut y avoir
des moisissures et des moisissures. Nous suggérons de nettoyer le couvercle d'entrée d'air (7) et le filtre intérieur (6) une fois toutes les
deux semaines. La procédure de nettoyage du filtre est la suivante:

a) Débranchez I'appareil, retirez les deux vis du boitier arriére a I'aide d'un tournevis puis retirez le couvercle (7) et le filtre (6).

b) Essuyez ou nettoyez a l'aide d'un aspirateur. Utilisez le chiffon pour dépoussiérer doucement le filtre intérieur (6).

c) Remettez le filtre intérieur (6) et le couvercle d'entrée (7) en place et serrez les vis.

4. Videz I'eau avant le stockage saisonnier en retirant le réservoir d'eau (chapitre Utilisation de I'appareil - point 2). Utilisez un savon doux
et de I'eau pour nettoyer le réservoir d'eau. Ensuite, séchez complétement I'appareil et le réservoir d'eau pour éviter les dommages dus a
['humidité.

5. Videz I'eau des récipients en plastique (5) avant le stockage.

6.Assurez-vous que le réservoir d'eau (8), le filtre intérieur (6) et le couvercle d'entrée (7) sont replacés dans la bonne position avant de
remettre en marche.

L'appareil de le classe d'isolation électrique demande

DONNEES TECHNIQUES: une prise a la terre.

Alimentation 220-240V ~ 50 Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Puissance: 65 W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance max: 350 W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Capacité du réservoir: 6 litres Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Consommation d'eau: 0,5 litre / heure
Batterie: CR2025 (3 V)

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
|
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CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun
proposito que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240V, ~ 50Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
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producto. No permita que nifios o0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

8. Nunca ponga el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones himedas.

9. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe llevar el producto a un lugar de servicio profesional para
reemplazarlo y evitar situaciones peligrosas.

10. Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

12. Nunca use el producto cerca de combustibles.

13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.

14. No sumerja la unidad del motor en agua.

15. No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en la rejilla de la carcasa del dispositivo.
16. No bloquee la salida.

17. Cuando termine, antes de guardarlo, drene el agua del dispositivo.

18. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

19. Utilice siempre pilas nuevas para reemplazar las pilas gastadas del mando a distancia.
20. No mueva el dispositivo cuando el tanque interior esté lleno de agua.

21. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

22. El dispositivo solo se puede utilizar con una ventilacion que funcione correctamente.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Figura A).
1.panel de control
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2.Rejillas verticales

3.Lamas horizontales

4 Ruedas

5. Recipientes de plastico

6. Filtro interior

7. Tapa de entrada de aire

8 tanque de agua

9.Cerradura del tanque de agua
10.control remoto

ANTES DEL PRIMER USO

Instrucciones de instalacion para ruedas:

Saque las 4 ruedas del paquete. Coloque el dispositivo boca abajo sobre una superficie plana con un pafio suave o un tapete durante el
montaje para evitar rayones. Alinee el eje de la rueda con el orificio de instalacion de la rueda en la parte inferior del cuerpo y presione
firmemente hasta el final. Mira la figura C.

USO DEL DISPOSITIVO

Se produce una notable reduccion de la temperatura del aire de salida después de introducir en el depésito de agua (8) los envases de
plastico (5) adheridos al producto. Los envases de plastico deben estar previamente congelados en el congelador durante unas horas.

Se recomienda llenar el recipiente de plastico (5) con agua fria del grifo y no exceder el nivel MAX marcado en el recipiente de plastico.
El contenido del recipiente de plastico esta prohibido comestible. Aléjate de los nifios.

1. Coloque la unidad sobre una superficie plana y seca.

2. Gire a la posicion plana el blogueo del depésito de agua (9) y extraiga el depésito de agua (8) de la parte posterior del dispositivo.
Vierta agua limpia y fria, tenga cuidado de no exceder el nivel maximo. Puede verter agua sin sacar el depésito de agua por completo.
Para quitar el tanque de agua por completo, primero quite la bomba presionando las dos pestafias de los extremos (figura D) y extraiga
el tanque de agua (8). Después de verter el agua, gire el blogqueo del depésito de agua (9) a la posicion horizontal. No incline el
dispositivo después de verter el agua en el tanque de agua. No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esta conectado a la
fuente de alimentacion.

3. Conecte el enchufe a la fuente de alimentacion, el dispositivo esta en modo de espera. La luz indicadora de encendido esta iluminada.
Ahora se puede usar el panel de control (1) o el control remoto (10) para operar el dispositivo (figura B). Encienda el dispositivo con el
boton "ON / OFF" (A). El dispositivo comienza a funcionar a velocidad media y cambia a velocidad baja después de 3 segundos. \Uelva
a pulsar el botén (A) para volver al modo de espera.

4. El boton SPEED (B) le permite cambiar la velocidad del ventilador. Se pueden seleccionar las siguientes velocidades: ALTA (rapida),
MEDIA (media) y BAJA (lenta). Se iluminaran los iconos correspondientes en el panel.

5. El boton COOL (F) reduce la temperatura del aire al hacer funcionar la bomba de agua. Presione el botén (F) cuando haya agua en el
tanque de agua UNICAMENTE. Ademas, se adjunta un juego de dos contenedores de plastico (5). Los recipientes de plastico (5) deben
llenarse con agua fria del grifo y no exceder el nivel maximo al principio. A continuacion, coléquelos varias horas dentro del congelador.
Luego ponga uno o ambos recipientes en el tanque de agua (8). Para soplar aire frio, el dispositivo debe estar lleno de agua. Cuando el
dispositivo esté en funcionamiento, verifique periddicamente el nivel del agua para ver si debe agregar agua. Presione el boton (F)
nuevamente para apagar el aire frio. )

5. El botén COOL (F) ademas reduce la temperatura del aire activando la bomba de agua. Presione el botén (F) SOLO cuando haya
agua en el tanque de agua. El dispositivo esta equipado con un conjunto de dos recipientes de plastico (5). Los recipientes de plastico
(5) deben llenarse con agua fria del grifo y no superar el nivel maximo. Luego mételos en el congelador por unas horas.A continuacién,
coloque uno 0 ambos recipientes en el depésito de agua (8). agua. Mientras la maquina esta funcionando, verifique el nivel del agua
periédicamente para ver si necesita agregar algo de agua. Presione el botén (F) nuevamente para apagar la bomba de agua
proporcionando un soplo de aire frio adicional.

6. Al presionar el botén SWING (C) se inicia la oscilacion de las rejillas horizontales (3) que proporcionan una distribucion uniforme de la
corriente de aire frio en un rango de 60 ° en la direccién izquierda y derecha. Las rejillas verticales (2) no se mueven automaticamente,
asi que si es necesario, ajustelas manualmente para que apunten hacia arriba o hacia abajo. El indicador correspondiente se enciende.
7. El'boton TEMPORIZADOR (D) permite programar la cantidad de tiempo durante el cual el dispositivo funcionara antes de apagarse
automaticamente, si no se utiliza la funcion TEMPORIZADOR, el dispositivo funcionara hasta que se apague manualmente. El tiempo de
apagado se puede configurar en incrementos de media hora de 0,5 a 7,5 horas. Hay 4 indicadores: 0,5H, 1H, 2H y 4H. Por ejemplo, si el
temporizador esta configurado para 3 horas, los indicadores 1H y 3H se encienden.

8. El boton MODE (E) permite cambiar entre uno de los modos de ventilador debajo del &rbol NORMAL, NATURAL y SLEEP
presionando repetidamente:

- La configuracién del modo NORMAL:

El funcionamiento en modo "NORMAL" significa soplar a una de las velocidades elegidas:

H: ALTA VELOCIDAD DEL VENTILADOR,

M: VELOCIDAD MEDIA DEL VENTILADOR,

L: BAJAVELOCIDAD DEL VENTILADOR

- EIl modo “NATURAL" imita la accién natural del viento repitiendo la secuencia de velocidad del ventilador:

Cuando elija la velocidad baja del ventilador: Ciclo de flujo de aire: L (4 segundos) -> M (6 segundos) -> detener (2 segundos -> L (6
segundos -> M (10 segundos) -> L (4 segundos) -> M (6 segundos) - > detener (2 segundos) -> M (2 segundos) -> L (4 segundos) ->
detener (2 segundos) -> L (10 segundos) -> M (2 segundos) -> detener (4 segundos) -> L (2 segundos) -> M (6 segundos) se repetira
unay otra vez.

Cuando elija la velocidad media del ventilador: Ciclo de flujo de aire: M (6 segundos) -> H (2 segundos) -> L(6 segundos -> M (8
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segundos) -> H (4 segundos) -> L (2 segundos) -> M (10 segundos) -> L (6 segundos) -> M (8 segundos) -> H (2 segundos) -> detener
(2 segundos) -> H (4 segundos) -> L (8 segundos) -> H (2 segundos) -> M (6 segundos) -> L (4 segundos) se repetira una y otra vez.
Cuando elija la velocidad alta del ventilador: Ciclo de flujo de aire: H (4 segundos) -> M (6 segundos) -> H (8 segundos) -> M (4
segundos) -> H (6 segundos) -> L (4 segundos) -> H (6 segundos) ) -> M (4 segundos) -> H (8 segundos) -> M (10 segundos) -> H (8
segundos) -> M (6 segundos) -> H (4 segundos) -> M (2 segundos) -> H (6 segundos) - > M (10 segundos) se repetira una y otra vez.
- Modo "SLEEP": basado en la secuencia de velocidades "NATURAL", la unidad reduce automaticamente la velocidad del ventilador
aproximadamente cada 30 minutos.

Cuando presiona alta velocidad del ventilador: la unidad disminuira la velocidad a velocidad media después de 30 minutos, luego
disminuira la velocidad después de otros 30 minutos para soplar siempre a baja velocidad.

Si presiona la velocidad media del ventilador, la unidad reducira la velocidad media del ventilador a baja después de 30 minutos para
soplar siempre a baja velocidad.

Al presionar baja velocidad: el dispositivo funcionara a baja velocidad del ventilador todo el tiempo.

9. Todos los botones del control remoto (10) tienen las mismas funciones que los botones del panel de control (1).

No coloque ninglin objeto entre el dispositivo y el control remoto para garantizar una comunicacion adecuada entre el control remoto y el
dispositivo. Para iniciar la operacion del control remoto (10), extraiga la pelicula de instalacion. Para volver a colocarla, presione la
pestafia de liberacion y saque la bateria del carro de la bateria. Reemplace con una bateria del mismo tipo, vuelva a colocar la bateria
en orden inverso.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el dispositivo antes de comenzar a limpiar o vaciar el dispositivo con agua.

1. Limpiar con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos porque pueden provocar dafios permanentes o deformaciones del
dispositivo.

2. Si el dispositivo no se usa durante tres o mas meses, saque las baterias del control remoto.

3. Después de un funcionamiento prolongado, la tapa de entrada de aire (7) y el filtro interior (6) se obstruiran con el polvo, lo que
afectara en gran medida el rendimiento de enfriamiento del dispositivo. Si no cambia el agua durante mucho tiempo, puede haber moho
y hongos. Sugerimos limpiar la tapa de la entrada de aire (7) y el filtro interior (6) una vez cada dos semanas. El procedimiento de
limpieza del filtro es el siguiente:

a) Desenchufe el dispositivo, retire dos tornillos de la carcasa trasera con un destornillador y luego saque la tapa (7) y el filtro (6).

b) Limpiar o limpiar con una aspiradora. Utilice el plumero para quitar el polvo del filtro interior (6).

c) Vuelva a colocar el filtro interior (6) y la tapa de entrada (7) y apriete los tornillos.

4. Drene el agua antes del almacenamiento estacional retirando el tanque de agua (capitulo Uso del dispositivo - punto 2). Use agua y
jabon suave para limpiar el tanque de agua. Luego seque completamente el dispositivo y el tanque de agua para evitar dafios por
humedad.

5. Drene el agua de los recipientes de plastico (5) antes del almacenamiento.

6. Asegurese de que el depdsito de agua (8), el filtro interior (6) y la tapa de entrada (7) estén colocados en la posicién correcta antes de
volver a encenderlos.

DATOS TECNICOS:
Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50 Hz
Potencia: 65 W

Potencia méaxima: 350 W Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
Capacidad del tanque: 6 litros El aparato cumple requisitos de las directivas:

Consumo de agua: 0,5 litros / hora Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Bateria: CR2025 (3 V) Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|
PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO
POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugées a seguir. O
fabricante nao é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.

14



3. Avoltagem aplicavel & 220-240V, ~ 50Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

9. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutencao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentag&o.

8. Nunca coloque o cabo de alimentagéo, o plugue ou o dispositivo inteiro na agua. Nunca
exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente consertar
0 produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito de
maneira incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou quentes ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gés.

12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o.

14. Nao mergulhe a unidade do motor na agua.

15. N&o insira os dedos ou quaisquer outros objetos na grade do compartimento do
dispositivo.

16. N&o bloqueie a saida.

17. Quando terminar, antes de guarda-lo, drene a agua do dispositivo.

18. Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da fonte de
alimentagéo.
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19. Sempre use baterias novas para substituir as baterias gastas no controle remoto.
20. Nao mova o dispositivo quando o tanque interno estiver cheio de agua.

21. Nao coloque nenhum objeto sobre o dispositivo.

22. O dispositivo s6 pode ser usado com ventilagao funcionando corretamente.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Figura A).
1. Painel de controle

2. Grades verticais

3. Grades horizontais

4. Rodas

5. Recipientes de plastico

6. Filtro interno

7. Tampa de entrada de ar

8. Tanque de agua

9. Blogueio do tanque de &gua
10. Controle remoto

ANTES DO PRIMEIRO USO

Instrugdes de instalagéo para rodizios:

Retire os 4 rodizios da embalagem. Vire o dispositivo de cabega para baixo em uma superficie plana com um pano macio ou tapete
durante a montagem para evitar arranhdes. Alinhe o eixo do rodizio com o orificio de instalagdo do rodizio na parte inferior do corpo e
pressione firmemente até o fim. Veja a figura C.

USANDO O DISPOSITIVO

Uma redug&o perceptivel na temperatura do ar de saida ocorre ap6s colocar no tanque de agua (8) os recipientes plasticos (5) fixados
no produto. Os recipientes de plastico devem ser previamente congelados no freezer por algumas horas. Recomenda-se encher o
recipiente de plastico (5) com &gua fria da torneira e ndo exceder o nivel MAX marcado no recipiente de plastico. O contetdo do
recipiente de plastico € proibido para comestivel. Mantenha fora do alcance das criangas.

1. Coloque a unidade em uma superficie plana e seca.

2. Gire para a posi¢ao plana a trava do tanque de agua (9) e puxe o tanque de &gua (8) da parte traseira do dispositivo. Despeje agua
limpa e fria, tome cuidado para ndo exceder o nivel maximo. Vocé pode despejar agua sem puxar o tanque de agua completamente.
Para remover o tanque de agua completamente, primeiro remova a bomba pressionando as duas abas (figura D) e puxe o tanque de
agua (8). Depois de despejar gua, gire a trava do tanque de agua (9) para a posigao horizontal. Nao incline o dispositivo depois de
despejar a agua no tanque de agua. N&o remova o tanque de 4gua enquanto o dispositivo estiver conectado a fonte de alimentagao.
3. Conecte o plugue a fonte de alimentagao, o dispositivo esta no modo de espera. A luz indicadora de energia esta acesa. Agora pode
ser utilizado painel de controle (1) ou controle remoto (10) para operar o dispositivo (figura B). Ligue o dispositivo usando o botao “ON /
OFF” (A). O dispositivo comega a funcionar em velocidade média e muda para velocidade baixa apds 3 segundos. Pressione o botéo
(A) novamente para voltar ao modo de espera.

4. O botdo SPEED (B) permite que vocé altere a velocidade do ventilador. As seguintes velocidades podem ser selecionadas: HIGH
(rapido), MIDDLE (médio) e LOW (lento). Os icones correspondentes no painel acenderao.

5. O botdo REFRIGERAR (F) diminui a temperatura do ar, acionando a bomba de agua. Pressione o botéo (F) quando houver agua
SOMENTE no tanque de &gua. Além disso, um conjunto de dois recipientes de plastico (5) é anexado. Os recipientes de plastico (5)
devem ser enchidos com agua fria da torneira e ndo exceder o nivel maximo no inicio. Em seguida, coloque-os no freezer por varias
horas. Em seguida, coloque um ou ambos os recipientes no tanque de agua (8). Para soprar o ar frio, o dispositivo deve ser enchido
com agua. Quando o dispositivo estiver funcionando, verifique periodicamente o nivel da 4gua para ver se deve adicionar gua.
Pressione o botdo (F) novamente para desligar o sopro de ar frio.

5. O botdo COOL (F) adicionalmente abaixa a temperatura do ar ativando a bomba de agua. Pressione o botao (F) SOMENTE quando
houver agua no reservatério de agua. O dispositivo esta equipado com um conjunto de dois recipientes de plastico (5). Os recipientes
de plastico (5) devem ser enchidos com &gua fria da torneira e ndo devem exceder o nivel maximo. Em seguida, coloque-os no
congelador por algumas horas. Em seguida, coloque um ou ambos os recipientes no tanque de agua (8). agua. Enquanto a maquina
esta funcionando, verifique o nivel de agua periodicamente para ver se é necessario adicionar um pouco de agua. Pressione o botéo (F)
novamente para desligar a bomba de agua fornecendo um sopro adicional de ar frio.

6. Pressionar o botdo SWING (C) inicia a oscilagéo das venezianas horizontais (3) que fornecem uma distribuigao uniforme do fluxo de
ar frio na faixa de 60 ° nas diregdes esquerda e direita. As venezianas verticais (2) ndo se movem automaticamente, portanto, se
necessario, ajuste-as manualmente para apontar para cima ou para baixo. O indicador correspondente acende.

7. O botdo TIMER (D) permite programar o tempo durante o qual o aparelho ira operar antes de se desligar automaticamente, se a
funcéo TIMER nao for utilizada, o aparelho funcionara até que seja desligado manualmente. O tempo de desligamento pode ser
definido em incrementos de meia hora de 0,5 a 7,5 horas. Existem 4 indicadores: 0,5H, 1H, 2H e 4H. Por exemplo, se o crondémetro
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estiver configurado para 3 horas, os indicadores 1H e 3H acendem.

8. O botdo MODE (E) permite alternar entre um dos modos de ventilador abaixo da arvore NORMAL, NATURAL e SLEEP repetindo
pressionando:

- A“configuragéo do modo NORMAL:

Operagao no modo "NORMAL" significa soprar em uma das velocidades escolhidas:

H: ALTA VELOCIDADE DO VENTILADOR,

M: VELOCIDADE DO VENTILADOR MEDIO,

L: BAIXA VELOCIDADE DO VENTILADOR

- O modo “NATURAL" imita a ag&o natural do vento, repetindo a sequéncia de velocidade do ventilador:

Quando escolher a velocidade baixa do ventilador: Ciclo de fluxo de ar: L (4 segundos) -> M (6 segundos) -> parar (2 segundos -> L (6
segundos -> M (10 segundos) -> L (4 segundos) -> M (6 segundos) - > parar (2 segundos) -> M (2 segundos) -> L (4 segundos) -> parar
(2 segundos) -> L (10 segundos) -> M (2 segundos) -> parar (4 segundos) -> L (2 segundos) -> M (6 segundos) sera repetido
continuamente.

Quando escolher a velocidade média do ventilador: Ciclo de fluxo de ar: M (6 segundos) -> H (2 segundos) -> L (6 segundos -> M (8
segundos) -> H (4 segundos) -> L (2 segundos) -> M (10 segundos) -> L (6 segundos) -> M (8 segundos) -> H (2 segundos) -> parar (2
segundos) -> H (4 segundos) -> L (8 segundos) -> H (2 segundos) -> M (6 segundos) -> L (4 segundos) sera repetido continuamente.
Quando escolher a alta velocidade do ventilador: Ciclo de fluxo de ar: H (4 segundos) -> M (6 segundos) -> H (8 segundos) -> M (4
segundos) -> H (6 segundos) -> L (4 segundos) -> H (6 segundos) ) -> M (4 segundos) -> H (8 segundos) -> M (10 segundos) -> H (8
segundos) -> M (6 segundos) -> H (4 segundos) -> M (2 segundos) -> H (6 segundos) - > M (10 segundos) sera repetido
continuamente.

- Modo "SLEEP": baseado na seqtiéncia de velocidade "NATURAL", a unidade reduz automaticamente a velocidade do ventilador
aproximadamente a cada 30 minutos.

Quando vocé pressiona velocidade alta do ventilador: a unidade ira desacelerar para velocidade média apés 30 minutos e, em seguida,
desacelerar apds outros 30 minutos para sempre soprar em baixa velocidade.

Se vocé pressionar velocidade média do ventilador, a unidade ira reduzir a velocidade média do ventilador para baixa velocidade apos
30 minutos para sempre soprar em baixa velocidade.

Ao pressionar baixa velocidade: o dispositivo ira soprar em baixa velocidade do ventilador o tempo todo.

9. Todos os botdes do controle remoto (10) tém as mesmas funcdes dos botdes do painel de controle (1).

N&o coloque nenhum objeto entre o dispositivo e o controle remoto para garantir a comunicagao adequada entre o controle remoto € o
dispositivo. Para iniciar a operagdo do controle remoto (10), retire o filme de instalag&o. Para recolocar, empurre a guia de liberagéo e
retire a bateria do carro da bateria. Substitua por uma bateria do mesmo tipo e recoloque a bateria na ordem inversa.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Sempre desconecte o dispositivo antes de comegar a limpar ou esvaziar o dispositivo com agua.

1. Limpe com um pano macio e seco. Nao use solventes quimicos porque podem causar danos permanentes ou deformagéo do
dispositivo.

2. Se o dispositivo ndo for usado por trés ou mais meses, retire as pilhas do controle remoto.

3. Depois de um longo tempo de operagao, a tampa de entrada de ar (7) € o filtro interno (6) ficardo obstruidos com a poeira, o que
afetara significativamente o desempenho de resfriamento do dispositivo. Se muito tempo sem troca de agua, pode haver mofo e bolor.
Sugerimos limpar a tampa da entrada de ar (7) e o filtro interno (6) uma vez a cada duas semanas. O procedimento de limpeza do filtro
€ o0 seguinte:

a) Desconecte o dispositivo, remova os dois parafusos da carcaga traseira com uma chave de fenda e, em seguida, retire a tampa (7) e
o filtro (6).

b) Limpe ou limpe usando um aspirador de p6. Use o espanador para tirar o pé do filtro interno (6).

c) Coloque o filtro interno (6) e a tampa de entrada (7) de volta no lugar e aperte os parafusos.

4. Drene a agua antes do armazenamento sazonal removendo o tanque de agua (capitulo Usando o dispositivo - ponto 2). Use sabao
neutro e agua para limpar o tanque de agua. Em seguida, seque o dispositivo e o tanque de agua completamente para evitar danos por
umidade.

5. Drene a agua dos recipientes de plastico (5) antes do armazenamento.

6. Certifique-se de que o tanque de agua (8), o filtro interno (6) e a tampa de entrada (7) sejam recolocados na posigéo correta antes de
liga-los novamente.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagao 220-240V ~ 50 Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e néo precisa de
Poténcia: 65 W ligagao a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das
Poténcia méxima: 350 W diretivas:

Capacidade do tanque: 6 litros Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Consumo de &gua: 0,5 litro / hora Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Bateria: CR2025 (3V) Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.
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(PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

E Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo

ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. Prie§ naudodami gamin[, atidziai perskaitykite ir visada laikykités $iy nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. BUkite atsargs, kai naudojatés Salia vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, nezinantiems prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizidréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos

6. Baige naudoti gaminj, visada nepamirSkite ranka Svelniai iStraukti k|stukq iS maitinimo
lizdo. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net kai
naudojimas nutrliksta trumpam, i$junkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandeni. Niekada
nenaudokite gaminio tokiomis atmosferos salygomis, kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus
ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vieta, kad jis bty pakeistas, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis buvo numestas ar
sugadintas kitu budu, arba jei jis neveikia tinkamai. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smugj. Norédami ji pataisyti, sugadintg prietaisg
visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti
techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingas
situacijas vartotojui.

11. Niekada nestatykite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar prie jy ar virtuvés prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

12. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medZiagy.

13. Neleiskite laidui kaboti virs prekystalio krasto.

14. Nemerkite variklio bloko | vanden;.

15. NekiSkite pirsty ar kity daikty | prietaiso korpuso groteles.

16. Neuzblokuokite iSleidimo angos.

17. Baige, prie$ jj padédami, i$ prietaiso iSleiskite vandeni.

18. Jei prietaisas nenaudojamas ilgq laika, atju1r§kite ji nuo maitinimo $altinio.



19. Norédami istustintas nuotolinio valdymo pulto baterijas pakeisti visuomet naudokite
naujas.

20. Nejudinkite prietaiso, kai vidinis bakas uzpildytas vandeniu.

21. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

22. Prietaisg galima naudoti tik tinkamai veikiant ventiliacijai.

|IRENGINIO APRASYMAS (A pav.).
1. Valdymo skydelis

2. Vertikalios zaliuzés

3. Horizontalios Zaliuzés

4. Ratai

5. Plastikiniai indai

6. Vidinis filtras

7. Oro jleidimo angos dangtis
8. Vandens bakas

9. Vandens bako uzraktas
10. Nuotolinis valdymas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

Ratuky montavimo instrukcijos:

ISimkite 4 ratukus i$ pakuotés. Surinkdami apverskite prietaisa ant plok§cio pavirSiaus apatine puse mink$tu skuduréliu ar kiliméliu, kad
iSvengtuméte jbrézimy. Sulygiuokite ratuko veleng su ratuko montavimo anga kino apacioje ir tvirtai prispauskite iki galo. Pazvelkite | C
paveiksla.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

| vandens baka (8) jdéjus plastikinius indus (5), pritvirtintus prie gaminio, pastebimai sumazéja i$leidziamo oro temperatra. Plastikiniai
indai turéty bati anksciau uzSaldyti Saldiklyje keleta valandu. Plastiking talpykla (5) rekomenduojama uzpildyti Saltu vandentiekio
vandeniu ir nevirSyti MAX lygio, pazyméto ant plastikinio indo. Plastikinés taros turinj draudZiama valgyti. Saugoti nuo vaikuy.

. Padékite jrenginj ant sauso, lygaus pavirSiaus.

. Pasukite vandens bako fiksatoriy (9) | plok$¢ia padétj ir iStraukite vandens rezervuarg (8) i$ prietaiso galo. Supilkite skaidry, Salta.
vandenj, bikite atsargds, kad nevirSytuméte maksimalaus lygio. Galite pilti vandenj, visiSkai iStraukdami vandens rezervuara. Norédami
visiSkai iSimti vandens rezervuara, pirmiausia iSimkite siurbl paspausdami du galinius kais¢ius (D pav.) Ir iStraukite vandens rezervuarg
(8). ISpylus vandenj, vandens bako fiksatoriy (9) pasukite | horizontalig padétj. Nupilkite vandens | vandens rezervuara, nenukreipkite
prietaiso. NeiSimkite vandens rezervuaro, kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo $altinio.

. Prijunkite kistuka prie maitinimo $altinio, prietaisas veikia laukimo rezimu. Svie¢ia maitinimo indikatoriaus lemputé. Dabar prietaisui
valdyti galima naudoti valdymo pultg (1) arba nuotolinio valdymo pultg (10) (B pav.). [junkite jrenginj naudodami mygtuka ,|JUNGTI /
ISJUNGTI* (A). Prietaisas pradeda veikti vidutiniu greiciu ir po 3 sekundziy persijungia { maza greit|. Dar kartg paspauskite mygtuka (A),
kad vél jj {jungtuméte budéjimo rezimu.

. Mygtuku SPEED (B) galite pakeisti ventiliatoriaus greitj. Galima pasirinkti Siuos greicius: HIGH (greitas), MIDDLE (vidutinis) ir LOW
(letas). Skydelyje uzsidegs atitinkamos piktogramos.

. COOL mygtukas (F) sumazina oro temperatirg paleidziant vandens siurblj. Paspauskite mygtuka (F), kai vandens rezervuare yra tik TIK,
be to, yra pritvirtintas dviejy plastikiniy indy rinkinys (5). Plastikinius indus (5) reikia uzpilti Saltu, vandentiekio vandeniu ir i§ pradziy
nevirSyti maksimalaus lygio. Tada uzdékite juos keletq valandy Saldiklio viduje. Tada jpilkite vieng arba abu indus | vandens rezervuara,
(8). Norédami pisti vésy ora, prietaisas turi bati uZpildytas vandeniu. Kai prietaisas veikia, periodiskai patikrinkite vandens lygj, ar
nepilkite vandens. Dar kartg paspauskite mygtuka (F), kad iSjungtuméte Salto oro patima.

. COOL mygtukas (F) papildomai sumazina oro temperatirg, jjungdamas vandens siurblj. Paspauskite mygtuka (F) TIK tada, kai vandens
rezervuare yra vandens. [renginyje yra dviejy plastikiniy indy, rinkinys (5). Plastikiniai indai (5) turi bati uzpildyti Saltu vandentiekio
vandeniu ir nevirSyti didZiausio leistino lygio. Tada kelioms valandoms padékite juos | Saldiklj. Tada dékite vieng arba abu indus |
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paspauskite mygtuka (F), kad iSjungtuméte vandens siurblj, suteikiant papildoma Salto oro patima.

. Paspaudus SWING mygtuka (C) prasideda horizontaliy zaliuziy (3) svyravimai, uztikrinantys tolygy Salto oro srauto pasiskirstyma 60 °
diapazone kairén ir desinén. Vertikalios zaliuzés (2) nejuda automatiskai, todél, jei reikia, rankiniu bldu sureguliuokite jas nukreipti
aukstyn arba Zemyn. [sijungia atitinkamas indikatorius.

7. TIMER mygtukas (D) leidzia uzprogramuoti laika, per kurj prietaisas veiks prie$ automatiSkai isijungiant, jei nenaudojama TIMER

funkcija, prietaisas veiks tol, kol bus i8jungtas rankiniu badu. I§jungimo laikg galima nustatyti po pusvalandj nuo 0,5 iki 7,5 valandos. Yra
4 rodikliai: 0,5H, 1H, 2H ir 4H. Pavyzdziui, jei laikmatis nustatytas 3 valandas, jsijungia 1H ir 3H indikatoriai.

8. Mygtuku MODE (E) galima keisti vieng i§ Zemiau esanciy medzio ventiliatoriy rezimy: NORMAL, NATURAL ir SLEEP, pakartojant

paspaudimg;

- ,NORMAL" rezimo nustatymas:

,NORMAL" rezimo veikimas reiskia patima vienu i$ pasirinkty greiciy:

H: AUKSTAS VENTILIATORIAUS GREITIS,

M: VIDUTINIS VENTILIATORIAUS GREITIS,

L: MAZAS VENTILIATORIAUS GREITIS

- NATURAL" rezimas imituoja natdraly véjo poveikj pakartodamas ventiliatoriaus greicio seka:

Kai pasirenkate maza ventiliatoriaus greitj: Oro srauto ciklas: L (4 sekundés) -> M (6 sekundés) -> sustojimas (2 sekundés -> L (6 sekundés
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-> M (10 sekundziy) -> L (4 sekundés) -> M (6 sekundés) - > sustojimas (2 sekundés) -> M (2 sekundés) -> L (4 sekundés) -> sustojimas
(2 sekundés) -> L (10 sekundziy) -> M (2 sekundés) -> sustojimas (4 sekundés) -> L (2 sekundés) -> M (6sekundés) bus kartojamas vél
ir vél.

Kai pasirenkamas vidutinis ventiliatoriaus greitis: Oro srauto ciklas: M (6 sekundés) -> H (2 sekundés) -> L (6 sekundés -> M (8 sekundés) -
> H (4 sekundés) -> L (2 sekundés) -> M (10 sekundziy) -> L (6 sekundés) -> M (8 sekundés) -> H (2 sekundés) -> sustojimas (2
sekundés) -> H (4 sekundés) -> L (8 sekundés) -> H (2 sekundés) -> M (6 sekundés) -> L (4sekundés) bus kartojamas vél ir vél.

Kai pasirenkate didelj ventiliatoriaus greitj: Oro srauto ciklas: H (4 sekundés) -> M (6 sekundés) -> H (8 sekundés) -> M (4 sekundés) -> H
(6 sekundés) -> L (4 sekundés) -> H (6 sekundés) ) -> M (4 sekundés) -> H (8 sekundés) -> M (10 sekundZiy) -> H (8 sekundés) -> M (6
sekundés) -> H (4 sekundés) -> M (2 sekundés) -> H (6 sekundés) - > M (10 sekundziy) bus kartojamas dar ir dar karta.

- ,SLEEP* rezimas: remiantis ,NATURAL" greicio seka, jrenginys automatiskai sumazina ventiliatoriaus greiti mazdaug kas 30 minuciy.

Kai paspausite didelj ventiliatoriaus greitj: renginys sulétés iki vidutinio grei€io po 30 minuciy, tada sulétins dar po 30 minuciy, kad visada
pisty mazu greiciu.

Jei paspausite vidutinj ventiliatoriaus greit;, jrenginys sumazins vidutinj ventiliatoriaus greit; iki mazo greicio po 30 minuciy, kad visada pusty
mazu greiciu.

Paspaudus maZg greit: prietaisas visq laikg plis maZu ventiliatoriaus greigiu.

9. Visi nuotolinio valdymo pulto mygtukai (10) turi tas pacias funkcijas kaip mygtukai valdymo pulte (1).

Nedékite jokiy daikty tarp prietaiso ir nuotolinio valdymo pulto, kad uZtikrintuméte tinkama nuotolinio valdymo pulto ir jrenginio rysj.
Norédami pradéti nuotolinio valdymo pultg (10), iStraukite jdéta plévele. Norédami pakeisti stumiamajj atleidimo skirtuka ir iSimti baterijg.
i$ akumuliatoriaus déklo. Pakeiskite to paties tipo baterijomis, {dékite baterijas atvirkstine tvarka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradédami valyti arba iStustinti vandeni, visada atjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

1. Valykite minksta, sausa $luoste. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali visam laikui sugadinti arba deformuoti prietaisa.

2. Jei prietaisas nenaudojamas tris ar daugiau ménesiy, iSimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto.

3. Po ilgo veikimo oro jleidimo angos dangtis (7) ir vidinis filtras (6) bus uzsikimSes dulkémis, o tai labai paveiks irenginio ausinimo
efektyvuma. Jei ilgq laikg vanduo nesikeicia, gali atsirasti pelésis ir pelésis. Sitilome valyti oro jleidimo angos dangtelj (7) ir vidinj filtrg (6)
kartg per dvi savaites. Filtro valymo procedira yra tokia:

a) Atjunkite prietaisa i$ elektros tinklo, atsuktuvu atsukite du galinio korpuso varztus, tada nuimkite dangtelj (7) ir filtra (6).

b) Nuvalykite arba nuvalykite dulkiy siurbliu. Naudokite dulkiy siurblj, kur Svelniai nuvalykite nuo vidinio filtro (6).

c) |statykite vidinj filtra (6) ir jleidimo dangtj (7) atgal ir priverzkite varztus.

4. Prie$ sezoninj saugojimg iSleiskite vandenj iSimdami vandens rezervuarg (skyrius ,Prietaiso naudojimas*, 2 punktas). Vandens bakui
valyti naudokite Svelny muilg ir vandeni. Tada visiSkai iSdZiovinkite prietaisg ir vandens rezervuarg, kad nesugadintuméte drégmés.

5. Prie$ laikydami, iSleiskite vandeni i$ plastikiniy indy, (5).

6. Prie$ vel jjungdami, jsitikinkite, kad vandens bakas (8), vidinis filtras (6) ir {leidimo angos dangtelis (7) yra teisingoje padétyje.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimas 220-240V ~ 50 Hz

Galia: 65 W

Maks. Galia: 350 W

Bako talpa: 6 litrai

Vandens sunaudojimas: 0,5 litro per valandg
Baterija: CR2025 (3V)

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU

LUDZU, RUPIGI LASIET UN UZGLABAT NAKOTNES ATSAUCES

Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lieto$anas, Ildzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet $adus
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par zaud&umiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta lietojumu.

3. Lietojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
produktu. Nelaujiet b&rniem vai cilvekiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
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fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitas briesmas. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un $is darbibas veic uzraudziba.

6. Péc izstradajuma lietoSanas vienmér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet baro$anas kabeli, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstaklos.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai sabojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato produktu, jo tas var
izraisit elektroSoku. Lai to salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa
vietd. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts
remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieriCu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

12. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Neiegremdéjiet motora bloku tdenT.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices korpusa rezg.

16. Neblokéjiet kontaktligzdu.

17. Kad tas ir izdarits, pirms ierices atlaiSanas noteciniet Gdeni no ierices.

18. Ja ierici ilgu laiku neizmanto, atvienojiet to no stravas avota.

19. Vienmér izmantojiet jaunas baterijas, lai nomainitu iztukSotas baterijas talvadibas pultr.
20. Neparvietojiet ierici, kad iek3€ja tvertne ir piepildita ar Gdeni.

21. Nenovietojiet uz ierices nevienu priekSmetu.

22. lerici var izmantot tikai ar pienacigi funkcion&josu ventilaciju.

IERICES APRAKSTS (A attéls).
1. Vadibas panelis

2. Vertikalas Zaluzijas

3. Horizontalas zaluzijas

4. Riteni

5. Plastmasas trauki

6. lek$gjais filtrs

7. Gaisa iepludes vaks

8. Udens tvertne

9. Udens tvertnes blokéSana
10. Attala vadiba

PIRMS PIRMA LIETOSANAS

Ritenu uzstadiSanas instrukcijas:

Iznemiet 4 ritentSus no iepakojuma. Montazas laika pagrieziet ierici otradi uz lidzenas virsmas ar mikstu dranu vai paklaju, lai novérstu
skrapgjumus. |zlidziniet ritentina varpstu ar ritentina uzstadiSanas atveri kermena apak3dala un ciesi nospiediet l1dz galam. Paskaties uz
C attélu.
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|IERICES LIETOSANA

levérojama izpludes gaisa temperatiras pazeminasanas notiek pec tam, kad tdens tvertné (8) ir ievietoti izstradajumam pievienotie
plastmasas trauki (5). Plastmasas tvertnes iepriek$ vajadzétu dazas stundas sasaldét saldétava. Plastmasas trauku (5) ieteicams
piepildit ar aukstu krana deni un neparsniegt MAX limeni, kas noradits uz plastmasas trauka. Plastmasas trauka saturs ir aizliegts ést.
Sargat no bérniem.

1. Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas virsmas.

2. Pagrieziet Gdens tvertnes fiksatoru (9) Iidz plakanai pozicijai un izvelciet Gdens tvertni (8) no ierices aizmugures. lelejiet tiru, aukstu
deni, uzmanieties, lai neparsniegtu maksimalo lTmeni. Jis varat ielej ddeni, pilniba izvelkot ddens tvertni. Lai pilniba nonemtu Gdens
tvertni, vispirms nonemiet stkni, nospiezot abas gala cilpas (attéls D), un izvelciet Gdens tvertni (8). P&c tdens ieleSanas pagrieziet
tdens tvertnes fiksatoru (9) horizontala stavoklr. Nenolieciet ierici péc ddens ielieSanas tdens tvertné. Nenonemiet Gdens tvertni, kamér
ierice ir pievienota stravas padevei.

3. Pievienojiet kontaktdak3u stravas padevei, ierice ir gaidiSanas reZima. ledegas stravas indikatora gaisma. Tagad ierices darbinasanai
var izmantot vadibas paneli (1) vai talvadibas pulti (10) (attéls B). leslédziet ierici, izmantojot pogu “ON / OFF” (A). lerice sak darboties
vidéja atruma un péc 3 sekundém parslédzas uz mazu atrumu. Vélreiz nospiediet pogu (A), lai parslégtu to atpakal gaidisanas rezima.
4. Poga SPEED (B) lauj mainTt ventilatora atrumu. Var izvéléties $adus atrumus: HIGH (atri), MIDDLE (vid&ji) un LOW (Iéni). ledegsies
attiecigas ikonas panelr.

5. Poga COOL (F) pazemina gaisa temperatdru, darbinot ddens stkni. Nospiediet pogu (F), kad tdens tvertné ir TIKAI Gdens. Turklat ir
pievienots divu plastmasas trauku komplekis (5). Plastmasas tvertném (5) jabat piepilditam ar aukstu, krana Gdeni, un sakuma tas
nedrikst parsniegt maksimalo [Tmeni. P&c tam ievietojiet tos vairakas stundas saldétava. Tad ievietojiet vienu vai abus konteinerus Gdens
tvertné (8). Lai izpOstu vésu gaisu, iericei jabut piepilditai ar Gdeni. Kad ierice darbojas, periodiski parbaudiet adens limeni, lai redzétu,
vai pievienot Gdeni. Vélreiz nospiediet pogu (F), lai izslégtu auksta gaisa pasanu.

5. Poga COOL (F) papildus pazemina gaisa temperatiru, aktivizéjot ddens skni. Nospiediet pogu (F) TIKAI tad, kad Gdens tvertné ir
Tdens. lerice ir aprikota ar divu plastmasas trauku komplektu (5). Plastmasas tvertném (5) jabat piepilditam ar aukstu krana Gdeni un tas
nedrikst parsniegt maksimalo [Tmeni. Tad ielieciet tos uz dazam stundam saldétava. Péc tam ievietojiet vienu vai abus konteinerus adens
tvertné (8). Gdens. Kamér masina darbojas, periodiski parbaudiet ddens limeni, lai redzétu, vai tai nav nepiecieSams pievienot nedaudz
tdens. Vélreiz nospiediet pogu (F), lai izslégtu Gidens sikni, nodrosinot papildu auksta gaisa triecienu.

6. Nospiezot pogu SWING (C), sakas horizontalo zaldziju (3) svarstibas, kas nodroSina vienmérigu auksta gaisa plismas sadalijumu 60
° diapazona kreisaja un labaja virziena. Vertikalas Zaldzijas (2) neparvietojas automatiski, tapéc, ja nepiecieSsams, manuali noreguléjiet
tas uz augsu vai uz leju. leslédzas atbilsto$ais indikators.

7. Poga TIMER (D) |auj ieprogrammét laiku, cik ilgi ierice darbosies, pirms ta automatiski izslégsies, ja TIMER funkcija netiek lietota,
ierice darbosies, kamér to manuali izslégs. Izslegsanas laiku var iestatit ar pusstundas soli no 0,5 lidz 7,5 stundam. Ir 4 indikatori: 0,5H,
1H, 2H un 4H. Pieméram, ja taimeris ir iestatits uz 3 stundam, ieslédzas 1H un 3H indikatori.

8. Poga MODE (E) |auj mainTt vienu no zemak esoSajiem ventilatora rezZimiem NORMAL, NATURAL un SLEEP, atkartojot nospieSanu:

- “NORMAL mode iestatiSana:

“NORMAL" rezima darbTba nozimé pati$anu viena no izvélétajiem atrumiem:

H: AUGSTS VENTILATORA ATRUMS,

M: VIDEJAIS VENTILATORA ATRUMS,

L: Zems ventilatora atrums

- “NATURAL” rezims atdarina dabisko véja darbibu, atkartojot ventilatora atruma secibu:

Izvéloties zemu ventilatora atrumu: Gaisa plismas cikls: L (4 sekundes) -> M (6 sekundes) -> apstasanas (2 sekundes -> L (6 sekundes
-> M (10 sekundes) -> L (4 sekundes) -> M (6 sekundes) - > stop (2sekundes) -> M (2sekundes) -> L (4sekundes) -> stop (2sekundes) -
> L (10sekundes) -> M (2sekundes) -> stop (4sekundes) -> L (2sekundes) -> M (6sekundes) tiks atkartots vél un vél.

Izvéloties vidgjo ventilatora atrumu: Gaisa plismas cikls: M (6 sekundes) -> H (2 sekundes) -> L (6 sekundes -> M (8 sekundes) -> H (4
sekundes) -> L (2 sekundes) -> M (10 sekundes) -> L (6sekundes) -> M (8sekundes) -> H (2sekundes) -> apstasanas (2sekundes) -> H
(4sekundes) -> L (8sekundes) -> H (2sekundes) -> M (6sekundes) -> L (4sekundes) tiks atkartots vél un vél.

[zvéloties lielu ventilatora atrumu: Gaisa plismas cikls: H (4 sekundes) -> M (6 sekundes) -> H (8 sekundes) -> M (4 sekundes) -> H (6
sekundes) -> L (4 sekundes) -> H (6 sekundes) ) -> M (4 sekundes) -> H (8 sekundes) -> M (10 sekundes) -> H (8 sekundes) -> M (6
sekundes) -> H (4 sekundes) -> M (2 sekundes) -> H (6 sekundes) - > M (10 sekundes) atkartosies vél un vél.

- "SLEEP" reZims: pamatojoties uz atruma secibu "NATURAL", iekarta automatiski samazina ventilatora atrumu aptuveni ik péc 30
minatem.

NospieZot lielu ventilatora atrumu: iekarta p&c 30 mindtém paléninasies Iidz vidéjam atrumam, péc tam paléninasies vél pec 30
minatém, lai vienmér pdstu ar mazu atrumu.

NospieZot vid&ju ventilatora atrumu, ierice péc 30 minatém samazinas vidéjo ventilatora atrumu lidz mazam atrumam, lai vienmér pastu
ar mazu atrumu.

Nospiezot mazu atrumu: ierice visu laiku patis ar mazu ventilatora atrumu.

9. Visam talvadibas pults (10) pogam ir tadas pasas funkcijas ka vadibas panela pogam (1).

Nenovietojiet priekSmetus starp ierici un talvadibas pulti, lai nodroSinatu pareizu komunikaciju starp talvadibas pulti un ierici. Lai saktu
talvadibas (10) darbibu, izvelciet uzstadamo plévi. Lai nomainitu atblokésanas cilni un iznemiet akumulatoru no akumulatora turétaja.
Nomainiet pret tada pasa veida akumulatoru, ievietojiet akumulatoru apgriezta seciba.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms sakat tirit vai iztukSot tdeni, vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.

deformacijas.

2. Ja ierici neizmanto tris vai vairak ménesus, iznemiet baterijas no talvadibas pults.

3. Péc ilgstoSas (Idarbibas gaisa ieplades vaks (7) un iek$&jais filtrs (6) bls aizsergjusi puteklus, kas ieverojami ietekmés ierices
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dzeséSanas veiktspéju. Ja ilgu laiku ddens nemainas, var bat peléjums un miltrasa. Més iesakam reizi divas nedélas notirit gaisa
ieplades vaku (7) un iek3gjo filtru (6). Filtra tiriSanas procedara ir $ada:
a) Atvienojiet ierici no stravas, ar skravgriezi nonemiet divas aizmuguréja korpusa skriives un péc tam iznemiet vacinu (7) un filtru (6).
b) Notiriet vai notiriet ar puteklu sticgju. Izmantojiet puteklu sticéju, kas viegli notira puteklus no iek$éja filtra (6).
c) levietojiet iek$gjo filtru (6) un ieplides vaku (7) atpakal un pievelciet skraves.
4. Pirms sezonalas uzglabasanas iztuksojiet ddeni, nonemot idens tvertni (nodala lerices lietoSana - 2. punkts). Udens tvertnes tirisanai
izmantojiet maigas ziepes un tdeni. P&c tam ierici un {idens tvertni pilntba nosusiniet, lai izvairitos no mitruma bojajumiem.
5. Pirms uzglabasanas noteciniet Gdeni no plastmasas traukiem (5).
6. Pirms atkartotas ieslégSanas parliecinieties, ka ddens tvertne (8), iek3&jais filtrs (6) un ieplades vaks (7) ir pareizi nomainiti.

TEHNISKIE DATI:
Baro$anas avots 220-240V ~ 50 Hz
Jauda: 65 W
Maks. Jauda: 350 W
Tvertnes tilpums: 6 litri lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecie$ams
Udens patérin: 0,5 litri stunda sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Akumulators: CR2025 (3V) Zema sprieguma direktiva (LVD);
Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

I janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmargil.

1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1&bi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja
ei vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toodet voib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V, ~ 50 Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine Uhe pistikupesaga asjakohane.

4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS. Seda seadet voivad (le 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile dpetati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Pérast toote kasutamise I16petamist arge unustage alati pistikut pistikupesast kaega kinni
hoides. Arge kunagi tommake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on |thiajaliselt katkestatud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke
toodet ilmastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma kaes. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks podrduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga, kui see on maha kukkunud voi
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muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektiga toodet ise
parandada, kuna see voib pdhjustada elektrilodgi. Selle parandamiseks poorake
kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditdid saavad teha
ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi pange toodet kuumade vdi soojade pindade ega kddgiseadmete (nt
elekiriahi voi gaasipdleti) lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide laheduses.

13. Arge laske juhtmel loenduri serva kohal rippuda.

14. Arge kastke mootorit vette.

15. Arge sisestage sérme ega muid esemeid seadme korpusevore kllge.

16. Arge blokeerige pistikupesa.

17. Kui see on tehtud, tlhjendage seadmest vesi enne selle arapanekut.

18. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage see toiteallikast.

19. Tuhjenenud kaugjuhtimispuldi patareide vahetamiseks kasutage alati uusi patareisid.
20. Arge liigutage seadet, kui sisemine paak on veega taidetud.

21. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

22. Seadet saab kasutada ainult korralikult to6tava ventilatsiooni korral.

SEADME KIRJELDUS (joonis A).
1. Juhtpaneel

2. Vertikaalsed sulgurid

3. Horisontaalsed sulgurid
4. Rattad

5. Plastpakendid

6. Sisemine filter

7. Ohu sisselaskeava kate
8. Veepaak

9. Veepaagi lukustus

10. Kaugjuhtimine

ENNE ESMAST KASUTAMIST

Rataste paigaldusjuhised:

V/otke pakendist valja 4 ratast. Kriimude valtimiseks p6drake seade tasasel pinnal pehme lapi véi mattiga tagurpidi. Joondage ratta véll
kere pohjas oleva ratta paigaldusavaga ja suruge kindlalt [dpuni. \Vaadake joonist C.

SEADME KASUTAMINE

Pérast toote kiilge kinnitatud plastmahutite (5) asetamist veepaaki (8) toimub valjavooludhu mérgatav temperatuurilangus. Plastmahutid
tuleks eelnevalt mdni tund stigavkiilmas stigavkiilmas hoida. Soovitav on téita plastmahuti (5) killma kraaniveega ja mitte lletada
plastmahutis margitud MAX taset. Plastpakendi sisu on sd6davaks keelatud. Hoidke lastest eemal.

1. Asetage seade kuivale ja tasasele pinnale.

2. Poorake veepaagi lukustus (9) lamedasse asendisse ja tbmmake veepaak (8) seadme tagakiljest vélja. Valage selge, kilm vesi, olge
ettevaatlik, et maksimaalset taset ei Uletataks. Voite vett valada iima veemahuti taielikult valja tommates. Veepaagi téielikuks
eemaldamiseks eemaldage kdigepealt pump, vajutades kahte otsa sakki (joonis D) ja tbmmake veepaak (8) valja. Parast vee valamist
keerake veepaagi lukustus (9) horisontaalasendisse. Arge kallutage seadet pérast vee valamist veepaaki. Arge eemaldage veepaaki, kui
seade on vooluvérku tihendatud.

3. Uhendage pistik toiteallikaga, seade on ootereZiimis. Toite margutuli p6leb. Niiid saab seadme juhtimiseks kasutada juhtpaneeli (1)
voi kaugjuhtimispulti (10) (joonis B). Liilitage seade sisse, kasutades nuppu ON / OFF (A). Seade hakkab td6tama keskmise kiirusega ja
|ilitub 3 sekundi parast madalale kiirusele. Vajutage uuesti nuppu (A), et see uuesti ootereZiimile lulitada.

4. Nupp SPEED (B) vdimaldab teil muuta ventilaatori kiirust. Valida saab jargmisi kiirusi: KORGE (kiire), KESK (keskmine) ja MADAL
(aeglane). Vastavad ikoonid paneelil sttivad.

5. Nupp COOL (F) alandab veepumba abil 6hu temperatuuri. Kui AINULT veepaagis on vett, vajutage nuppu (F). Lisaks on kinnitatud
komplekt kahest plastmahutist (5). Plastpakendid (5) tuleks taita kiilma, kraaniveega ega tohi algul tletada maksimaalset taset. Seejarel
pange need mitu tundi siigavkiilma sisse. Seejarel pange (iks véi mdlemad mahutid veepaaki (8). Jaheda dhu puhumiseks peab seade
olema veega téidetud. Kui seade toétab, kontrollige perioodiliselt veeztiset, et ndha, kas vett lisada. Kiilma dhu valjalilitamiseks vajutage



uuesti nuppu (F).

5. Nupp COOL (F) alandab lisaks veepumba sissellitamist 6hutemperatuuri. Vajutage nuppu (F) AINULT siis, kui veepaagis on vett.
Seade on varustatud kahe plastmahuti komplektiga (5). Plastpakendid (5) peavad olema taidetud kiilma kraaniveega ega tohi tletada
maksimaalset taset. Seejarel pange need mdneks tunniks siigavkilma. Jargmisena asetage Uks voi mélemad mahutid veepaaki (8).
vesi. Masina td6tamise ajal kontrollige veetaset perioodiliselt, kas see vajab vett lisamist. Veepumba véljaltlitamiseks vajutage uuesti
nuppu (F), pakkudes taiendavat kilma 6hu puhumist.

6. Nupu SWING (C) vajutamine kaivitab horisontaalsete sulgurite (3) vénkumise, mis tagab kilma Shuvoolu ihtlase jaotumise
vahemikus 60 ° vasakule ja paremale. Vertikaalsed sulgurid (2) ei ligu automaatselt, nii et vajadusel reguleerige neid kasitsi lles voi
alla. Vastav indikaator lilitub sisse.

7. Nupp TIMER (D) véimaldab programmeerida aja, mille jooksul seade to6tab, enne kui ta ise automaatselt valja liilitub. Kui funktsiooni
TIMER ei kasutata, tootab seade seni, kuni see kasitsi valja lilitatakse. Valjalilitusaja saab seada pooletunnise sammuga vahemikus
0,5-7,5 tundi. On 4 indikaatorit: 0,5H, 1H, 2H ja 4H. Naiteks kui taimer on seadistatud 3 tunniks, lilituvad indikaatorid 1H ja 3H sisse.

8. Nupp MODE (E) véimaldab vahetada the puu all asuva ventilaatori reziimi NORMAL, NATURAL ja SLEEP vahel, vajutades korduvalt:
- "NORMAL reZiimi seadistamine:

Reziim ,NORMAALNE" tahendab puhumist thel valitud kiirustel:

H: KORGE VENTILAATORI KIIRUS,

M: KESKVENTILAATORI KIIRUS,

L: MADAL VENTILAATORI KIIRUS

- "NATURAL" reZiim jéljendab looduslikku tuuletoimingut, korrates ventilaatori kiiruse jarjestust:

Kui valite madala ventilaatori kiiruse: Ohuvoolutsiikkel: L (4sekundit) -> M (6sekundit) -> peatus (2sekundit -> L (6sekundit -> M
(10sekundit) -> L (4sekundit) -> M (6sekundit) - > peatus (2sekundit) -> M (2sekundit) -> L (4sekundit) -> peatus (2sekundit) -> L
(10sekundit) -> M (2sekundit) -> peatust (4sekundit) -> L (2sekundit) -> M (6sekundit) korratakse ikka ja jalle.

Kui valite keskmise ventilaatori kiiruse: Ohuvoolutsiikkel: M (6sekundit) -> H (2sekundit) -> L (6sekundit -> M (8sekundit) -> H
(4sekundit) -> L (2sekundit) -> M (10sekundit) -> L (6sekundit) -> M (8sekundit) -> H (2sekundit) -> peatus (2sekundit) -> H (4sekundit) -
> L (8sekundit) -> H (2sekundit) -> M (6sekundit) -> L (4sekundit) korratakse ikka ja jalle.
Ventilaatori suure kiiruse valimisel: huvoolutstikkel: H (4 sekundit) -> M (6 sekundit) -> H (8 sekundit) -> M (4 sekundit) -> H (6
sekundit) -> L (4 sekundit) -> H (6 sekundit) ) -> M (4sekundit) -> H (8sekundit) -> M (10sekundit) -> H (8sekundit) -> M (6sekundit) -> H
(4sekundit) -> M (2sekundit) -> H (6sekundit) - > M (10sekundit) korratakse ikka ja jalle.

- "SLEEP" reZiim: kiirusel "NATURAL" tuginedes vahendab seade ventilaatori kiirust automaatselt iga 30 minuti jérel.
Ventilaatori suure kiiruse vajutamisel aeglustub seade keskmise kiirusega 30 minuti parast, seejérel aeglustub veel 30 minuti parast, et
alati madalal kiirusel puhuda.

Kui vajutate keskmist ventilaatori kiirust, vahendab seade 30 minuti parast keskmist ventilaatori kiirust madalaks, et alati madalal kiirusel
puhuda.
Véikese kiiruse vajutamisel: seade puhub kogu aeg véikese ventilaatori kiirusega.

9. Kaigil kaugjuhtimispuldi (10) nuppudel on samad funktsioonid nagu juhtpaneeli (1) nuppudel.
Arge pange seadme ja kaugjuhtimispuldi vahele esemeid, et tagada puldi ja seadme 6ige suhtlus. Kaugjuhtimispuldi (10) kaivitamiseks
témmake paigalduskile vélja. Vajutage vabastamiskaane asendamiseks ja eemaldage aku akukelk. Vahetage sama tiilipi patarei vastu,
pange aku tagasi vastupidises jarjekorras.

PUHASTUS JAHOOLDUS

Enne seadme puhastamist vdi tlihjendamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

1. Puhastage pehme, kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad seadet pUsivalt kahjustada v6i deformeerida.
2. Kui seadet ei kasutata kolm vdi enam kuud, vétke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.

3. Pérast pikka kasutamist on 6hu sisselaske kate (7) ja sisemine filter (6) tolmuga ummistunud, mis m&jutab oluliselt seadme jahutust.
Kui pikka aega ei muutu vett, voib esineda hallitust ja hallitust. Soovitame puhastada 6hu sisselaskeava kate (7) ja sisemine filter (6) iiks
kord iga kahe nadala tagant. Filtri puhastamise protseduur on jargmine:

a) Eemaldage seade vooluvérgust, eemaldage kruvikeerajaga kaks tagumise korpuse kruvi ja votke kaas (7) ja filter (6) valja.

b) Puhkige v6i puhastage tolmuimejaga. Kasutage tolmuimejat, mis tolmu drnalt sisemiselt filtrilt (6).

¢) Pange sisemine filter (6) ja sisselaskekate (7) tagasi oma kohale ja keerake kruvid kinni.

4. Enne hooajalist ladustamist tiihjendage vesi, eemaldades veepaagi (peatikk Seadme kasutamine - punkt 2). Veepaagi
puhastamiseks kasutage pehmet seepi ja vett. Seejarel kuivatage seade ja veepaak niiskuskahjustuste valtimiseks taielikult.

5. Enne hoidmist tiihjendage vesi plastmahutitest (5).

6. Veenduge, et veemahuti (8), sisemine filter (6) ja sisselaskekate (7) oleksid enne uuesti sisseliilitamist diges asendis.

TEHNILISED ANDMED:
Toiteallikas 220-240V ~ 50 Hz
Vdimsus: 65 W

Maksmaalng VoImsus. 350w Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.
Mahuti mlaht. 6“|||_tr|t ) Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Vee?arve. 0.5 litrit tunnis Madalpinge elektriseade (LVD)
Aku: CR2025 (3V) Elektromagneetiline (ihilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ara, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

Condltnle de garantle sunt diferite, daca dISpOZItIVUI este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.

4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand folositi copii. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca
fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat intr-o locatie de service profesionala pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatéd produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul s& atdrne peste marginea blatului.
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14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Nu introduceti degete sau alte obiecte in grila carcasei dispozitivului.

16. Nu blocati priza.

17. Cénd ati terminat, inainte de a o indeparta, scurgeti apa din dispozitiv.

18. Daca dispozitivul nu este utilizat o perioada lunga de timp, deconectati-l de la sursa de
alimentare.

19. Folositi intotdeauna baterii noi pentru a inlocui bateriile golite de pe telecomanda.

20. Nu miscati dispozitivul cand rezervorul interior este umplut cu apa.

21. Nu asezati obiecte pe dispozitiv.

22. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie functionala.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura A).
1. Panoul de control

2. jaluzele verticale

3. Jaluzele orizontale

4. Rofi

5. Recipiente din plastic

6. Filtru interior

7. Capacul de admisie a aerului
8. Rezervor de apa

9. Blocare rezervor de apa

10. Control de la distanta

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Instructiuni de instalare pentru rotite:

Scoateti cele 4 rotite din pachet. Intoarceti dispozitivul cu capul in jos pe suprafata plana cu o carpa moale sau un covor in timpul
asamblarii pentru a preveni zgarieturile. Aliniati arborele rotorului cu orificiul de instalare a rotorului in partea inferioara a corpului si
apasati ferm pana la capat. Uita-te la figura C.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

O reducere notabila a temperaturii aerului de evacuare are loc dupa introducerea in rezervorul de apa (8) a recipientelor de plastic (5)
atasate produsului. Recipientele din plastic trebuie congelate anterior in congelator pentru cateva ore. Se recomanda sa umpleti
recipientul din plastic (5) cu apa rece de la robinet si sa nu depasiti nivelul MAX marcat pe recipientul din plastic. Continutul recipientului
din plastic este interzis la comestibil. Stai departe de copii.

1. Asezati unitatea pe o suprafata uscata si plana.

2. Rotiti in pozitie plata blocarea rezervorului de apa (9) si scoateti rezervorul de apa (8) din spatele dispozitivului. Turnati apa limpede,
rece, aveti grija sa nu depasiti nivelul maxim. Puteti turna apa fara a scoate complet rezervorul de apa. Pentru a scoate complet
rezervorul de apa, scoateti mai intai pompa apasand cele doua cleme de capat (figura D) si scoateti rezervorul de apa (8). Dupa
turnarea apei, rotiti blocajul rezervorului de apd (9) in pozitie orizontald. Nu inclinati dispozitivul dupa ce ati turnat apa in rezervorul de
apa. Nu scoateti rezervorul de apa in timp ce dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.

3. Conectati mufa la sursa de alimentare, dispozitivul este in modul de asteptare. Indicatorul luminos de alimentare este aprins. Acum
poate fi utilizat panoul de control (1) sau telecomanda (10) pentru a actiona dispozitivul (figura B). Porniti dispozitivul folosind butonul
,ON / OFF” (A). Dispozitivul incepe sa functioneze la viteza medie si trece la viteza mica dupa 3 secunde. Apésati din nou butonul (A)
pentru a reveni la modul de asteptare.

4. Butonul SPEED (B) va permite s modificati viteza ventilatorului. Se pot selecta urmatoarele viteze: HIGH (rapid), MIDDLE (mediu) si
LOW (lent). Pictogramele corespunzatoare de pe panou se vor aprinde.

5. Butonul COOL (F) reduce temperatura aerului prin rularea pompei de apa. Apasati butonul (F) DOAR cénd exista apa in rezervorul de
apa, in plus, este atasat un set de doua recipiente de plastic (5). Recipientele din plastic (5) trebuie umplute cu apa rece si de la robinet
si nu trebuie sa depaseasca nivelul maxim la inceput. Apoi, puneti-le cateva ore in congelator. Apoi puneti unul sau ambele recipiente in
rezervorul de apa (8). Pentru a sufla aerul rece, dispozitivul trebuie umplut cu apa. Cand dispozitivul functioneaza, verificati periodic
nivelul apei pentru a vedea daca adaugati apa. Apasati din nou butonul (F) pentru a opri suflarea aerului rece.

5. Butonul COOL (F) scade suplimentar temperatura aerului prin activarea pompei de apa. Apasati butonul (F) DOAR cand exista apa in
rezervorul de apa. Dispozitivul este echipat cu un set de doua recipiente din plastic (5). Recipientele din plastic (5) trebuie sa fie umplute
cu apa rece de la robinet si sa nu depaseasca nivelul maxim. Apoi puneti-le in congelator pentru cteva ore. Urmatorul pune unul sau
ambele recipiente in rezervorul de apa (8). apa. In timp ce aparatul functioneaza, verificati periodic nivelul apei pentru a vedea daca
trebuie sa adaugati putina apa. Apasati din nou butonul (F) pentru a opri pompa de apa, oferind o suflare suplimentara de aer rece.

6. Apasand butonul SWING (C) porneste oscilatia jaluzelelor orizontale (3) care asigura o distributie uniforma a fluxului de aer rece in
intervalul 60 ° in directia stanga si dreapta. Jaluzelele verticale (2) nu se misca automat, asa ca, daca este necesar, reglati-le manual
pentru a indica in sus sau in jos. Indicatorul corespunzator se aprinde.

7. Butonul TIMER (D) permite programarea timpului in care dispozitivul va functiona inainte de a se opri automat, daca functia TIMER
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nu este utilizata, dispozitivul va functiona pana cand este oprit manual. Timpul de oprire poate fi setat in trepte de juméatate de ord de la
0,51a7,5 ore. Existé 4 indicatori: 0,5H, 1H, 2H si 4H. De exemplu, daca temporizatorul este configurat timp de 3 ore, indicatorii 1H si 3H
se aprind.

8. Butonul MODE (E) permite schimbarea intre unul dintre modurile de ventilator sub arbore NORMAL, NATURAL si SLEEP prin
repetarea apasarii:

- Configurarea modului ,NORMAL:

Functionarea in modul ,NORMAL”" inseamna suflarea pe una dintre vitezele alese:

H: VITEZA MARE DE FAN,

M: VITEZA FANULUI MEDIU,

L: VITEZA DE VENTILATOR SCAZUT

- Modul ,NATURAL” imit& actiunea naturala a vantului prin repetarea secventei de viteza a ventilatorului:

Cénd alegeti viteza redusa a ventilatorului: Ciclul fluxului de aer: L (4secunde) -> M (6secunde) -> oprire (2secunde -> L (6secunde -> M
(10secunde) -> L (4secunde) -> M (6secunde) - > stop (2seconds) -> M (2seconds) -> L (4seconds) -> stop (2seconds) -> L (10seconds)
-> M (2seconds) -> stop (4seconds) -> L (2seconds) -> M (6 secunde) se va repeta din nou si din nou.

Cand alegeti viteza medie a ventilatorului: Ciclul fluxului de aer: M (6secunde) -> H (2secunde) -> L (6secunde -> M (8secunde) -> H
(4secunde) -> L (2secunde) -> M (10secunde) -> L (6secunde) -> M (8secunde) -> H (2secunde) -> oprire (2secunde) -> H (4secunde) -
> L (8secunde) -> H (2secunde) -> M (6secunde) -> L (4 secunde) se va repeta din nou si din nou.

Cand alegeti viteza mare a ventilatorului: Ciclul fluxului de aer: H (4secunde) -> M (6secunde) -> H (8secunde) -> M (4secunde) -> H
(6secunde) -> L (4secunde) -> H (6secunde) ) -> M (4secunde) -> H (8secunde) -> M (10secunde) -> H (8secunde) -> M (6secunde) ->
H (4secunde) -> M (2secunde) -> H (6secunde) - > M (10 secunde) se va repeta din nou si din nou.

- Modul ,SLEEP”: pe baza secventei de viteza ,NATURAL”, unitatea reduce automat viteza ventilatorului aproximativ la fiecare 30 de
minute.

Cénd apésati viteza mare a ventilatorului: unitatea va incetini la viteza medie dupa 30 de minute, apoi va incetini dupa alte 30 de minute
pentru a sufla intotdeauna la viteza mica.

Daca apasati viteza medie a ventilatorului, unitatea va reduce viteza medie a ventilatorului a viteza mica dupa 30 de minute pentru a
sufla intotdeauna la viteza mica.

La apasarea vitezei reduse: dispozitivul va sufla tot timpul la viteza redusa a ventilatorului.

9. Toate butoanele de pe telecomanda (10) au aceleasi functii ca butoanele de pe panoul de control (1).

Nu asezati obiecte intre dispozitiv si telecomanda pentru a asigura o comunicare corecta intre telecomanda si dispozitiv. Pentru a incepe
functionarea telecomenzii (10) scoateti folia de instalare. Pentru a inlocui butonul de eliberare si scoateti bateria din carucior. Inlocuiti cu
o baterie de acelasi tip, remontati bateria in ordine inversa.

CURATENIE SI MENTENANTA

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a incepe sé curatati sau s& goliti apa.

1. Curatati cu o carpa moale si uscatd. Nu utilizati solventi chimici deoarece pot provoca deteriorarea permanenta sau deformarea
dispozitivului.

2. Daca dispozitivul nu este utilizat timp de trei sau mai multe luni, scoateti bateriile din telecomanda.

3. Dupa o functionare indelungata, capacul de admisie a aerului (7) si filtrul interior (6) vor fi infundate de praf, ceea ce va afecta foarte
mult performanta de récire a dispozitivului. Daca nu se schimb& mult timp apa, pot exista mucegai si mucegai. Va sugeram sa curatati
capacul de admisie a aerului (7) si filtrul interior (6) o datd la doua saptamani. Procedura de curatare a filtrului este urméatoarea:

a) Deconectati dispozitivul, scoateti doud suruburi ale carcasei din spate cu o surubelnita si apoi scoateti capacul (7) si filtrul (6).

b) Stergeti sau curatati cu ajutorul unui aspirator. Folositi praful pentru a indeparta usor filtrul interior (6).

c) Puneti la loc filtrul interior (6) si capacul de admisie (7) si strangeti suruburile.

4. Scurgeti apa inainte de depozitare sezoniera scotand rezervorul de ap (capitolul Utilizarea dispozitivului - punctul 2). Folositi apa si
sapun usor pentru a curata rezervorul de apa. Apoi uscati complet dispozitivul si rezervorul de apa pentru a evita deteriorarea umiditatii.
5. Scurgeti apa din recipientele de plastic (5) inainte de depozitare.

6. Asigurati-va ca rezervorul de apa (8), filtrul interior (6) si capacul de admisie (7) sunt inlocuite in pozitia corecta inainte de a porni din
nou.

DATE TEHNICE:

Alimentare 220-240V ~ 50 Hz
Putere: 65 W

Putere maxima: 350 W
Capacitate rezervor: 6 litri

Consym de apa: 0,5 ltri / ora Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |
Baterie: CR2025 (3V) n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

— limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat. 28



BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu koja nije
kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon zavrSetka upotrebe proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom paZzljivo izvadite
utika€ iz utiénice koja drZi utiCnicu. Nikada ne povlaCite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se zamijenili kako bi se
izbjegle opasne situacije.
10. Nikada ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
12. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
13. Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca.
14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu.
15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.
16. Ne blokirajte izlaz.
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17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.

18. Ako se uredaj dugo ne koristi, iskopCajte ga iz napajanja.

19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne pomerajte uredaj kada je unutrasniji rezervoar napunjen vodom.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju.

OPIS UREDAJA (Slika A).
1.Kontrolna plo¢a

2. Okomite Zaluzine

3.Horizontalne Zaluzine

4. Kotaci

5. Plastiéne posude

6. Unutarnii filter

7. Poklopac ulaznog otvora za zrak
8. Spremnik za vodu

9. Zaklju¢avanje spremnika za vodu
10.Daljinsko upravljanje

PRIJE PRVE UPOTREBE

Upute za ugradnju kotacica:

Izvadite 4 tockica iz paketa. Okrenite uredaj naopako na ravnoj povrsini mekom krpom ili prostirkom za vrijeme sastavljanja kako biste
sprijecili ogrebotine. Poravnajte osovinu kotaca s rupom za ugradnju kota¢a na dnu tijela i Evrsto pritisnite do kraja. Pogledaijte sliku C.

KORISCENJE UREDAJA

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dogada se nakon stavljanja plasti¢nih posuda (5) u spremnik za vodu (8) pri¢vrS¢enih
na proizvod. Plastiéne posude prethodno zamrznite u zamrzivacu nekoliko sati. Preporuca se napuniti plastiéni spremnik (5) hladnom
vodom iz slavine i ne prekoraciti MAX nivo oznaCen na plasti¢noj posudi. Sadrzaj plasti¢ne posude zabranjen je za jestivo. Drzati dalje
od djece.

1. Postavite jedinicu na suvu, ravnu povrsinu.

2. Zarotirajte u ravni polozaj bravice spremnika za vodu (9) i izvucite spremnik za vodu (8) sa straznje strane uredaja. Sipajte Cistu
hladnu vodu, pazite da ne prijedete maksimalni nivo. MoZete sipati vodu bez potpunog izvlatenja spremnika za vodu. Da biste potpuno
uklonili spremnik za vodu, prvo uklonite pumpu pritiskom na dva krajna jezicka (slika D) i izvucite spremnik za vodu (8). Nakon izlijevanja
vode, zakrenite bravu spremnika za vodu (9) u vodoravni polozaj. Nemojte naginjati uredaj nakon $to ste vodu izlili u rezervoar za vodu.
Nemojte uklanjati spremnik za vodu dok je uredaj ukljuéen u napajanje.

3. Spojite utika¢ na napajanje, uredaj je u stanju pripravnosti. Svjetlo indikatora napajanja svijetli. Sada se za upravljanje uredajem moze
koristiti kontrolna plo¢a (1) ili daljinski upravija¢ (10) (slika B). Ukljucite uredaj pomo¢u dugmeta “ON / OFF” (A). Uredaj pocinje raditi
srednjom brzinom i prebacuje se na malu brzinu nakon 3 sekunde. Ponovo pritisnite dugme (A) da biste ga vratili u stanje pripravnosti.
4. Tipka SPEED (B) omogucuje vam promjenu brzine ventilatora. Mogu se odabrati sljede¢e brzine: VISOKA (brza), SREDNJA (srednja)
i NISKA (spora). Svijetle odgovarajuce ikone na plo¢i.

5. Tipka COOL (F) snizava temperaturu zraka pokretanjem pumpe za vodu. Pritisnite dugme (F) kada u rezervoaru ima vode SAMO. Uz
to je pricvrScen set od dvije plasti¢ne posude (5). Plastiéne posude (5) treba napuniti hladnom vodom, vodom iz slavine i ne smiju prijeci
maksimalni nivo u poCetku. Zatim ih stavite na nekoliko sati u zamrziva¢. Zatim stavite jedan ili oba spremnika u spremnik za vodu (8).
Za puhanje hladnog zraka uredaj se mora napuniti vodom. Kada uredaj radi, povremeno provjeravajte nivo vode da biste vidjeli da li
Zelite dodati vodu. Ponovo pritisnite tipku (F) da iskljucite puhanje hladnog zraka.

5. Tipka COOL (F) dodatno snizava temperaturu zraka aktiviranjem pumpe za vodu. Pritisnite tipku (F) SAMO kada u spremniku ima
vode. Uredaj je opremljen setom od dva plasti¢na spremnika (5). Plasticni spremnici (5) moraju se napuniti hladnom vodom iz slavine i
ne smiju prelaziti maksimalni nivo. Zatim ih stavite u zamrziva¢ na nekoliko sati. Zatim stavite jedan ili oba spremnika u spremnik za
vodu (8). vode. Dok masina radi, povremeno provjeravajte nivo vode da biste vidjeli treba li dodati malo vode. Ponovo pritisnite tipku (F)
da biste iskljucili pumpu za vodu koja pruza dodatni udarac hladnog zraka.

6. Pritiskom na tipku SWING (C) zapocinju oscilacije vodoravnih Zaluzina (3) koje omogu¢uju ravnomjernu raspodjelu struje hladnog
zraka u rasponu od 60 ° u lijevom i desnom smjeru. Okomite se Zaluzine (2) ne pomicu automatski, pa ih po potrebi ru¢no podesite tako
da usmijere gore ili dolje. Ukljuci se odgovarajuéi indikator.

7. Tipka TIMER (D) omogucuje programiranje vremena tokom kojeg ¢e uredaj raditi prije nego $to se automatski iskljuci, ako se funkcija
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TIMER ne koristi, uredaj ¢e raditi dok se ru¢no ne iskljuci. Vrijeme iskljuCivanja moze se podesiti u koracima od pola sata od 0,5 do 7,5
sati. Postoje 4 indikatora: 0,5H, 1H, 2H i 4H. Na primjer, ako je tajmer postavljen na 3 sata, indikatori 1H i 3H se ukljucuju.

8. Tipka MODE (E) omogucuje promjenu izmedu jednog od donjih nacina rada ventilatora NORMAL, NATURAL i SLEEP ponavljanjem
pritiska:

- ,Postavljanje NORMALNOG nacina:

Nacin rada ,NORMALNO" znaéi puhanje na jednoj od odabranih brzina:

H: VISOKA BRZINA VENTILATORA,

M: SREDNJA BRZINA VENTILATORA,

L: NISKA BRZINA VENTILATORA

- Rezim "NATURAL" opona$a prirodno djelovanje vjetra ponavljanjem redoslijeda brzine ventilatora:

Kada odaberete malu brzinu ventilatora: Ciklus protoka zraka: L (4 sekunde) -> M (6 sekundi) -> zaustavljanje (2 sekunde -> L (6
sekundi -> M (10 sekundi) -> L (4 sekunde) -> M (6 sekundi) - > zaustaviti (2 sekunde) -> M (2 sekunde) -> L (4 sekunde) -> zaustaviti (2
sekunde) -> L (10 sekundi) -> M (2 sekunde) -> zaustaviti (4 sekunde) -> L (2 sekunde) -> M (6 sekundi) ponovit ¢e se iznova i iznova.
Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: Ciklus protoka zraka: M (6 sekundi) -> H (2 sekunde) -> L (6 sekundi -> M (8 sekundi) -> H (4
sekunde) -> L (2 sekunde) -> M (10 sekundi) -> L (6 sekundi) -> M (8 sekundi) -> H (2 sekunde) -> zaustavljanje (2 sekunde) -> H (4
sekunde) -> L (8 sekundi) -> H (2 sekunde) -> M (6 sekundi) -> L (4 sekunde) ¢e se ponavljati iznova i iznova.

Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: Ciklus protoka zraka: H (4 sekunde) -> M (6 sekundi) -> H (8 sekundi) -> M (4 sekunde) -> H (6
sekundi) -> L (4 sekunde) -> H (6 sekundi) ) -> M (4 sekunde) -> H (8 sekundi) -> M (10 sekundi) -> H (8 sekundi) -> M (6 sekundi) -> H
(4 sekunde) -> M (2 sekunde) -> H (6 sekundi) - > M (10 sekundi) ¢e se ponavljati iznova i iznova.

- ReZim "SLEEP": na osnovu niza brzina "NATURAL", jedinica automatski smanjuje brzinu ventilatora otprilike svakih 30 minuta.

Kada pritisnete veliku brzinu ventilatora: jedinica ¢e usporiti na srednju brzinu nakon 30 minuta, a zatim usporiti nakon dodatnih 30
minuta da uvijek puse pri maloj brzini.
Ako pritisnete srednju brzinu ventilatora, jedinica ¢e smaniiti srednju brzinu ventilatora na malu brzinu nakon 30 minuta da uvijek puse na
maloj brzini.

Kada pritisnete malu brzinu: uredaj ¢e cijelo vrijeme puhati malom brzinom ventilatora.

9. Sve tipke na daljinskom upravlja¢u (10) imaju iste funkcije kao i tipke na kontrolnoj plogi (1).

Ne postavljajte nikakve predmete izmedu uredaja i daljinskog upravljaca kako biste osigurali pravilnu komunikaciju izmedu daljinskog
upravljaCa i uredaja. Za pocetak rada daljinskog upravijaca (10) izvucite instalacijski film. Da biste zamijenili gurnite jeziCak za otpustanje
i izvadili bateriju iz nosaca baterije. Zamenite baterijom istog tipa, vratite je u obrnutom redosledu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice prije nego $to poCnete da ga Cistite ili ispraznite vodom.

1. Ocistite mekom, suvom krpom. Ne koristite hemijska otapala jer mogu prouzrokovati trajna oste¢enja ili deformacije uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

3. Nakon dugotrajnog rada, poklopac za ulaz zraka (7) i unutarnji filter (6) bit ¢e zacepljeni prasinom, to ¢e uvelike utjecati na
performanse hladenja uredaja. Ako se voda dugo ne mijenja, moze do¢i do plijesni i plijesni. Predlazemo da jednom u dvije sedmice
ocistite poklopac ulaznog otvora za zrak (7) i unutarnj filter (6). Postupak ciS¢enja filtra je kako slijedi:

a) Iskljucite uredaj, odvijacem uklonite dva vijka zadnjeg kucista, a zatim izvadite poklopac (7) i filter (6).

b) Ocistite ili ofistite usisivacem. Upotrijebite prasinu i njezno odistite prasinu s unutarnjeg filtra (6).

c) Vratite unutra$niji filter (6) i ulazni poklopac (7) na mesto i zategnite vijke.

4. Ispraznite vodu prije sezonskog skladistenja uklanjanjem spremnika za vodu (poglavlje Koristenje uredaja - tocka 2). Za ¢is¢enje
spremnika za vodu koristite blagi sapun i vodu. Zatim uredaj i spremnik za vodu u potpunosti osusite kako biste izbjegli oSte¢enje viage.
5. Ispraznite vodu iz plasti¢nih posuda (5) prije skladistenja.

6. Prije ponovnog ukljucivanja provjerite jesu li spremnik za vodu (8), unutarnji filtar (6) i ulazni poklopac (7) zamijenjeni u ispravnom
polozaju.

TEHNICKI PODACI:
Napajanje 220-240V ~ 50 Hz
Snaga: 65 W

Maksimalna snaga: 350 W
Kapacitet spremnika: 6 litara
Potrosnja vode: 0,5 litre / sat
Baterija: CR2025 (3V)

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. ElektriCni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju.

Brinu¢i za okolis.
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!



BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A FELHASZNALASRA

KERJUK, OVOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

A garanmahs feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

Etasi&ésokat. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
arokért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Az alkalmazhatd feszliltség 220-240V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbdl nem helyénvalé tobb

eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a

termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a

készuléket, felligyelet nélkul hasznalhassak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képessegekkel rendelkezd szemelyek, vagy az eszkoz

tapasztalata vagy ismerete nélkili személyek csak a biztonsagukeért felelés személy

felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha oktatast kaptak a kész(lék biztonsagos

hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikddésével jard veszélyekkel. A gyermekek nem

jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek

ve}geihetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett

végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el finoman hizni a csatlakozét a

konnektorbdl tartd kézzel. Soha ne hizza a tapkabelt !!!

7. Soha ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még akkor

is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a halozatrdl, huzza ki a

tapfeszultséget.

8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész eszkozt. Soha ne

tegye ki a terméket olyan 1égkori viszonyoknak, mint a kdzvetlen napfény vagy az esé, stb.

Soha ne hasznalja a terméket nedves korilmények kozott.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a terméket a

veszélyes helyzetek elkerlése érdekében szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

10. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha barmilyen médon leesett vagy

megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikddik. Ne prébalja meg sajat maga

megjavitani a hibas terméket, mert aramitést okozhat. A javités érdekében mindig tegye a

sérult készuléket szakszervizbe. Minden javitast csak erre felhatalmazott szervizszakember

végezhet. A helytelenul végrehajtott javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald

szamara.

11. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg fellletekre, vagy olyan konyhai eszkdzokre,

mint az elektromos suté vagy gazégo, vagy azok kozelébe.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kdzelében.

13. Ne hagyja, hogy a kabel logjon a pult szélén.

14. Ne meritse a motoregységet vizbe.

15. Ne helyezzen ujjakat vagy més targyakat a készilék hazracsaba.

16. Ne zérja el a kimenetet.

17. Ha elkészlilt, miel6tt eltenné, engedie le a vizet a készUlékbdl.

18. Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki az aramforrast.

19. A tavvezeérldben lévé lemerult elemek cseréjéhez mindig hasznaljon Uj elemeket.

20. Ne mozgassa a készilléket, ha a belsd tartéig tele van vizzel.




21. Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre.
22. Akészulék csak megfelelden mikodé szell6zés mellett hasznalhato.

ESZKOZ LEIRASA (A. &bra).
1. Vezérl6pult

2. Fuiggdleges racsok

3. Vizszintes racsok

4. Kerekek

5. Miianyag edények

6. Bels6 sz(ir§

7. Leveg6bemeneti fedél
8. Viztartaly

9. Viztartaly zar

10. Taviranyito

ELSO HASZNA

LAT ELOTT

Szerelési Utmutatd gorgékhoz:

Vegye ki a 4 gorgdt a csomagolasbél. Az Gsszeszerelés soran forditsa a késziiléket felfelé, sima feliiletre, puha ruhaval vagy
szOnyeggel a karcolasok elkerilése érdekében. Igazitsa a gérgd tengelyét a karosszéria aljan lév gorgd beszereld furatahoz, és
nyomja szorosan a végeig. Nézd meg a C abrat.

AKESZULEK HASZNALATA

Akimend levegd hémérséklete észrevehetden csokken, miutan a termékhez rogzitett miianyag tartalyokat (5) a viztartalyba (8) betette.
A mianyag edényeket el6z6leg néhany oérara a fagyasztoban kell lefagyasztani. Javasoljuk, hogy a miianyag edényt (5) hideg
csapv(ijzzel toltse meg, és ne lépje til a mlianyag tartalyon feltiintetett MAX szintet. A mlanyag edény tartalma ehet6. Gyerekektdl tavol
tartando.

1. Helyezze az egységet szaraz, sima feliletre. R
2. Forgassa lapos helyzetbe a viztartaly zarjat (9), és htizza ki a viztartalyt (8) a kész(ilék hatuljabol. Ontson tiszta, hideg vizet, ligyeljen
arra, hogy ne 1épje tul a maximalis szintet. Onthet vizet anélkiil, hogy teljesen kihUzza a viztartalyt. A viztartaly teljes eltavolitdsahoz
elészor tavolitsa el a szivattyut a két végfil megnyomasaval (D abra), és hlizza ki a viztartalyt (8). A viz kidntése utan forditsa vizszintes
helyzetbe a viztartaly zarjat (9). Ne dontse meg a készilléket, miutan a vizet ontdtte a viztartalyba. Ne tavolitsa el a viztartalyt, amig a
készllék be van dugva az aramforrasba.
3. Csatlakoztassa a csatlakozot az dramforrashoz, a készlilék készenléti allapotban van. Az aramjelzd lampa vilagit. Mostantél a
kezeldpanel (1) vagy a taviranyitd (10) hasznalhato a késziilék mikddtetésére (B. abra). Kapcsolja be a késziléket az ,ON / OFF”
gombbal (A). A készulék kdzépsebességgel kezd dolgozni, és 3 masodperc utan alacsony sebességre kapcsol. Nyomja meg ismét a
gombot (A) a készenléti izemmodba kapcsolashoz.
4. A SPEED gomb (B) lehetévé teszi a ventilator sebességének megvaltoztatasat. A kovetkezé sebességek valaszthatok: HIGH (gyors),
MIDDLE (kdzepes) és LOW (lassu). A panel megfeleld ikonjai vilagitani fognak.
5. ACOOL gomb (F) a vizpumpa miikodtetésével csokkenti a levegé hémérsékletét. Nyomja meg az gombot (F), ha CSAK viz van a
viztartalyban. Ezenkiviil két mlianyag tartaly (5) van felszerelve. A mlianyag edényeket (5) hideg, csapvizzel kell feltdlteni, és eldszor ne
lépjék tul a maximalis szintet. Ezutan tegye 6ket néhany oérara a fagyasztoba. Ezutan tegye az egyik vagy mindkét tartalyt viztartalyba
(8). A hlivds levegé fujasahoz a készuléket fel kell tlteni vizzel. Amikor a készulék mikodik, rendszeresen ellendrizze a vizszintet, hogy
hozzaadjon-e vizet. A fjas kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az (F) gombot.
5. ACOOL gomb (F) a vizszivattyu aktivalasaval tovabb csdkkenti a levegé hémérsékletét. Csak akkor nyomja meg az (F) gombot, ha
viz van a viztartalyban. A készllek két mianyag tartalybol all (5). A mlianyag tartalyokat (5) hideg csapvizzel kell feltolteni, €s nem
szabad meghaladni a maximalis szintet. Ezutan tegye néhany orara a fagyasztoba. Helyezze az egyik vagy mindkét tartalyt a
viztartalyba (8). viz. Amig a gép jar, rendszeresen ellendrizze a vizszintet, hogy hozza kell-e adni vizet. Nyomja meg ismét a gombot (F)
a vizszivattyu kikapcsolasahoz tovabbi hideg levegd fljashoz.
6. ASWING gomb (C) megnyomasaval megkezdodik a vizszintes racsok (3) rezgése, amelyek a hideg levegéaram egyenletes
eloszlasat biztositjak 60 ° -os tartomanyban bal és jobb iranyban. A fiiggéleges racsok (2) nem mozognak automatikusan, ezért sziikség
esetén kézzel allitsa Sket felfelé vagy lefelé. A megfeleld jelzé bekapcsol.
7. ATIMER gomb (D) lehetévé teszi, hogy bepro?ramozza azt az idétartamot, amely alatt a készilék mikddni fog, mieldtt
automatikusan kikapcsolna magat. Ha a TIMER funkciét nem hasznaljak, a készillek addig mlikédik, amig manualisan ki nem
kapcsoljak. A kikapcsolasi idd feloras lépésekben allithato be 0,5 és 7,5 dra kozétt. 4 mutatd van: 0, 5H 1H, 2H és 4H. Példaul, ha az
idozitét 3 orara allitjak be, az 1H és 3H jelz6fények bekapcsolnak
8. AMODE gomb (E) lehetdvé teszi a valtast a fa alatt a NORMAL, a TERMESZETES és a SLEEP ventilator lizemmadok kdzétt az
alabbiak ismételt megnyomasaval:

- A ,NORMAL méd beéllitasa:

A, NORMAL” lizemmodban a kivalasztott sebességek egyikét fujja:
H: MAGAS VENTILATOR SEBESSEG,
M: KOZEPVENTILATOR SEBESSEG,
L: A ventilator alacsony sebessége
- A, TERMESZETES" mad a ventilator sebességének megismétiésével utanozza a természetes szélhatasokat:
Ha alacsony ventilatorsebességet valaszt: Légaramlas: L (4 méasodperc) -> M (6 méasodperc) -> ledllitas (2 masodperc -> L (6
masodperc -> M (10 masodperc) -> L (4 masodperc) -> M (6 masodperc) - > stop (2 mp) -> M (2 mp) -> L (4 mp) -> stop (2 mp) -> L (10
mp) -> M (2 mp) -> stop (4 mp) -> L (2 mp) -> M (6 méasodperc) megismetlédik ujra és ujra.
Amikor a kozépsd ventilatorsebesseget valasztja: Légaramlasi ciklus: M (6 masodperc) -> H (2 masodperc) -> L (6 masodperc -> M (8
masodperc) -> H (4 masodperc) -> L (2 masodperc) -> M (10 masodperc) -> L (6 mp) -> M (8 mp) -> H (2 mp) -> stop (2 mp) -> H (4
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mp) -> L (8 mp) -> H (2 mp) -> M (6 mp) -> L (4 masodperc) megismétiédik Gjra és ujra.

Ha a ventilator nagy sebességét valasztja: Légaramlasi ciklus: H (4 masodperc) -> M (6 masodperc) -> H (8 masodperc) -> M (4
masodperc) -> H (6 masodperc) -> L (4 masodperc) -> H (6 masodperc) ) -> M (4 mp) -> H (8 mp) -> M (10 mp) -> H (8 mp) -> M (6 mp)
->H (4 mp) ->M (2 mp) -> H (6 mp) - > M (10 masodperc) ismétlédik.

- "SLEEP" izemmod: a "NATURAL" fordulatszam-sorrend alapjan az egység kértilbelil 30 percenként automatikusan csokkenti a
ventilator sebességét.

Ha megnyomja a ventilator nagy sebességét: az egység 30 perc mulva kdzepes sebességre lassul, majd tovabbi 30 perc mulva lelassul,
hogy mindig alacsony sebességgel fujjon.

Ha megnyomja a kézepes ventilatorsebességet, az egység 30 perc utan alacsonyra csokkenti a kdzepes ventilatorsebességet, hogy
mindig alacsony sebességgel fujjon.

Alacsony sebesség megnyomasakor: a késziilék folyamatosan alacsony ventilatorsebességgel fog fujni.

9. Ataviranyito (10) 6sszes gombjanak ugyanazok a funkcioi vannak, mint a kezelépanel (1) gombjainak.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készllek és a taviranyito kozé, hogy biztositsa a megfelelé kommunikaciét a tavvezérlé és az eszkdz
kozott. A taviranyito (10) mikodésének elinditasahoz hizza ki a telepit foliat. A reteszel6 fiil visszahelyezéséhez és az elem
kihizasahoz vegye ki az elemtartot. Cserélje ugyanolyan tipusu elemre, helyezze vissza az akkumulatort forditott sorrendben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Mindig hiizza ki a kész(iléket a halozati aljzatbdl, mielétt tisztitani vagy vizt Uriteni kezdene.
1. Tisztitsa meg puha, szaraz ruhaval. Ne hasznaljon vegyi oldészereket, mert ezek maradandé kéarosodast vagy deforméaciot
okozhatnak a készilékben.
2. Ha a készlléket legalabb harom hdnapig nem hasznalja, vegye ki az elemeket a taviranyitobal.
3. Hossz( mlikddés utan a levegbemenet burkolata (7) és a belsé sziir6 (6) eltdmddik a portdl, ami nagyban befolyasolja a keésztilék
hitési teljesitményét. Ha sokaig nem valtozik a viz, el6fordulhat penész és penész. Javasoljuk, hogy kéthetente tisztitsa meg a
levegébemeneti fedelet (7) és a belsd sz(rét (6). A sz(ird tiszta eljarasa a kovetkezo:

a) Huzza ki a késziilék csatlakozojat, hizza ki a hatso haz két csavarjat csavarhtizéval, majd vegye ki a fedelet (7) és a szirét (6).
b) Tisztitsa meg vagy tisztitsa meg porszivoval. Hasznélja a portalanitdt, amely ovatosan leporolja a belsé sziirét (6).

¢) Helyezze vissza a bels sz(ir6t (6) és a bemeneti fedelet (7) a helyére, és hlizza meg a csavarokat.
4. Szezonalis tarolas el6tt engedie le a vizet a viztartaly eltavolitasaval (fejezet A készulék hasznalata - 2. pont). Enyhe szappannal és
ylzz?(l ,thztnsa meg a viztartalyt. Ezutan szaritsa meg teljesen a késziiléket és a viztartalyt a nedvesség karosodasanak elkeriilése
érdekében.
5. Tarolas elétt engedje le a vizet a miianyag tartalyokbol (5).
6. Az Ujboli bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy a viztartaly (8), a belsé sz(rd (6) és a bemeneti fedél (7) megfeleld helyzetben van-e.

MUSZAK| ADATOK:

Tépfeszliltség 220-240V ~ 50 Hz Eszkéz késziil I. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak
Teljesitmeény: 65 W a konnektorba 6rolt aramkér. A késziilék megfelel az EU el6irasoknak:
Teljesitmény: 350 W - Low Voltage Directive (LVD)

Tartaly (irtartalma: 6 liter i ) U
Vizfogyasztas: 0,5 liter / 6ra Elektroméagneses kompatibilitas (EMC)

Akkumulator: CR2025 (3\/) Eszk6z CEje/é/ésselje/zés értékelése cimke

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos
EE szemétkosarba.

E A kornyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista
littaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai
muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos heité on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
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elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitamalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi hetkeksi, katkaise virta verkosta ja irrota virta.

8. Ala koskaan tyonna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista virtakaapelin kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut
tai vahingoittunut milld@n muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrité korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Korjaa vaurioitunut laite aina
ammattitaitoiseen huoltoon. Vain valtuutetut huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki
korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ald koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

12. Ald koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan paalla.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Ala tyonna sormia tai muita esineita laitteen koteloon.

16. Ala tuki pistorasiaa.

17. Kun olet valmis, tyhjennd vesi laitteesta ennen sen asettamista pois.

18. Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan, irrota se virtalahteesta.

19. Vaihda kaukosaatimen tyhjat paristot aina uusilla paristoilla.

20. Al siirra laitetta, kun sisatankki on taytetty vedella.

21. A& aseta mitaan esineita laitteen paalle.

22. Laitetta voidaan kayttaa vain asianmukaisesti toimivalla ilmanvaihdolla.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A).
1. ohjauspaneeli

2. pystysuorat séleik6t
3. vaakasuorat kaihtimet
4. pyorat

5. Muoviastiat

6. Sisasuodatin

7. limanottokansi

8. vesisailio

9. vesisailion lukitus

10. kaukosaadin

ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA

Pydran asennusohjeet:

Ota 4 pyoraa pakkauksesta. Kaanna laite ylosalaisin tasaisella pinnalla pehmealla liinalla tai matolla asennuksen aikana naarmujen
valttamiseksi. Kohdista pydran akseli rungon pohjassa olevaan pyéran asennusreikaan ja paina tiukasti loppuun asti. Katso kuvaa C.

LAITTEEN KAYTTO

Poistoilman lampdtila laskee huomattavasti, kun tuotteeseen kiinnitetyt muoviastiat (5) on asetettu vesisailioon (8). Muovisailiét tulee
jaadyttad pakastimessa muutaman tunnin ajan. On suositeltavaa tayttaa muoviséilio (5) kylmalla vesijohtovedelld, alaka ylita
muoviastiaan merkittyd MAX-tasoa. Muoviastian siséltd on kielletty syotavaksi. Pida poissa lasten ulottuvilta.
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1. Aseta yksikko kuivalle, tasaiselle alustalle.

2. Kaanna vesisailion lukko (9) tasaiselle asentoon ja veda vesisailio (8) laitteen takaosasta. Kaada kirkasta, kylmaa vetta, varo
ylittdmasta enimmaismaaraa. Voit kaataa vetta vetamatta vesisailiot kokonaan. Poista vesiséilid kokonaan poistamalla ensin pumppu
painamalla kahta paatykielekettd (kuva D) ja vetamalla vesisailié (8) ulos. Veden kaatamisen jalkeen kaénné vesisailion lukko (9) vaaka-
asentoon. Ala kallista laitetta, kun olet kaatanut veden vesisailidon. Al poista vesisailiota, kun laite on kytketty virtalahteeseen.

3. Liita pistoke virtaldhteeseen, laite on valmiustilassa. Virran merkkivalo palaa. Nyt laitetta voidaan kayttaa ohjauspaneelilla (1) tai
kaukosaatimella (10) (kuva B). Kéynnist laite kayttaméalla ON / OFF-painiketta (A). Laite alkaa toimia keskinopeudella ja vaihtaa
matalaan nopeuteen 3 sekunnin kuluttua. Paina painiketta (A) uudelleen kytkeaksesi sen takaisin valmiustilaan.

4. SPEED-painikkeella (B) voit muuttaa puhaltimen nopeutta. Seuraavat nopeudet voidaan valita: HIGH (nopea), KESKI (medium) ja
LOW (hidas). Vastaavat kuvakkeet paneelissa syttyvét.

5. COOL-painike (F) laskee ilman lampétilaa kayttamalla vesipumppua. Paina painiketta (F), kun VAIN vesisailidssa on vetta. Lisaksi on
kiinnitetty kahden muoviastian sarja (5). Muoviastiat (5) on taytettava kylmalla, vesijohtovedell, eivatka ne saa ylittdd enimmaismaaraa
aluksi. Laita ne seuraavaksi useita tunteja pakastimen sisélle. Laita sitten yksi tai molemmat astiat vesisailioon (8). Viilean ilman
puhaltamiseksi laite on taytettava vedella. Kun laite on kéytossa, tarkista veden méara saanndllisin valiajoin ndhdaksesi, lisatdanko
vettd. Paina painiketta (F) uudelleen sammuttaaksesi kylman ilman puhalluksen.

5. COOL-painike (F) laskee ilman lampdtilaa myds aktivoimalla vesipumpun. Paina painiketta (F) VAIN kun vesisailidssa on vetta. Laite
on varustettu kahdella muoviastialla (5). Muoviastiat (5) on taytettava kylméalla vesijohtovedella, eivatka ne saa ylittad enimmaistasoa.
Laita ne sitten pakastimeen muutamaksi tunniksi. Aseta seuraava tai molemmat astiat vesiséilioon (8). vetta. Kun kone on kaynnissa,
tarkista veden taso saannéllisin valiajoin ndhdaksesi, tarvitseeko se lisata vettd. Kytke vesipumppu pois paalta painamalla painiketta (F)
uudestaan [kylman iiman puhaltamiseksi.

6. SWING-painikkeen (C) painaminen aloittaa horisontaalisten saleiden (3) vérahtelyn, jotka jakavat kylmén ilmavirran tasaisesti 60 °: n
alueella vasemmalle ja oikealle. Pystysuorat saleikdt (2) eivat liku automaattisesti, joten sddda ne tarvittaessa ylos- tai alaspéin
manuaalisesti. Vastaava merkkivalo syttyy.

7. TIMER-painikkeella (D) voidaan ohjelmoida aika, jonka aikana laite toimii, ennen kuin se sammuu itsestdan automaattisesti. Jos
ajastinta ei kaytetd, laite toimii, kunnes se sammutetaan manuaalisesti. Sammutusaika voidaan asettaa puolen tunnin valein valilla 0,5 -
7,5 tuntia. Indikaattoreita on 4: 0,5H, 1H, 2H ja 4H. Esimerkiksi jos ajastin on asetettu 3 tunniksi, 1H- ja 3H-imaisimet syttyvat.

8. MODE-painike (E) antaa mahdollisuuden vaihtaa puun alla olevan tuulettimen tilan NORMAL, NATURAL ja SLEEP valillé toistamalla:
- "NORMAL-tilan asettaminen:

"NORMAALI" -tila tarkoittaa puhallusta yhdella valitulla nopeudella:

H: KORKEA TUULETINNOPEUS,

M: KESKITUULETINNOPEUS,

L: MATALA tuulettimen nopeus

- "NATURAL" -tila jaljittelee tuulen luonnollista toimintaa toistamalla tuulettimen nopeusjarjestyksen:

Kun valitset pienen tuulettimen nopeuden: limavirta: L (4 sekuntia) -> M (6 sekuntia) -> pysahtyy (2 sekuntia -> L (6 sekuntia -> M (10
sekuntia) -> L (4 sekuntia) -> M (6 sekuntia) - > pysakki (2 sekuntia) -> M (2 sekuntia) -> L (4 sekuntia) -> pysakki (2 sekuntia) -> L (10
sekuntia) -> M (2 sekuntia) -> pysékki (4 sekuntia) -> L (2 sekuntia) -> M (6sekuntia) toistetaan uudestaan Ija uudestaan.

Kun valitset puhaltimen keskinopeuden: limavirta: M (6 sekuntia) -> H (2 sekuntia) -> L (6 sekuntia -> M (8 sekuntia) -> H (4 sekuntia) ->
L (2 sekuntia) -> M (10 sekuntia) -> L (6 sekuntia) -> M (8 sekuntia) -> H (2 sekuntia) -> pyséhtyy (2 sekuntia) -> H (4 sekuntia) -> L (8
sekuntia) -> H (2 sekuntia) -> M (6 sekuntia) -> L (4 sekuntia) toistetaan uudestaan [lja uudestaan.

Kun valitset suuren tuulettimen nopeuden: llmavirta: H (4 sekuntia) -> M (6 sekuntia) -> H (8 sekuntia) -> M (4 sekuntia) -> H (6
sekuntia) -> L (4 sekuntia) -> H (6 sekuntia) ) -> M (4 sekuntia) -> H (8 sekuntia) -> M (10 sekuntia) -> H (8 sekuntia) -> M (6 sekuntia) ->
H (4 sekuntia) -> M (2 sekuntia) -> H (6 sekuntia) - > M (10 sekuntia) toistetaan uudestaan [jja uudestaan.

- "SLEEP" -tila: "NATURAL" -nopeussekvenssin perusteella yksikkd pienentaa tuulettimen nopeutta automaattisesti noin 30 minuutin
vélein.

Kun painat suurta tuulettimen nopeutta: laite hidastuu keskinopeuteen 30 minuutin kuluttua, sitten hidastuu sitten viela 30 minuutin
kuluttua, jotta puhaltaa aina pienella nopeudella.

Jos painat keskipuhaltimen puhallinnopeutta, yksikko laskee keskipuhaltimen nopeuden matalalle nopeudelle 30 minuutin kuluttua, jotta
se puhaltaa aina pienelld nopeudella.

Kun painetaan matalaa nopeutta: laite puhaltaa koko ajan pienell tuulettimen nopeudella.

9. Kaikilla kaukosaatimen painikkeilla (10) on samat toiminnot kuin ohjauspaneelin (1) painikkeilla.

Ala aseta mitdan esineitd laitteen ja kaukosaatimen véliin varmistaaksesi, ettd kaukosaatimen ja laitteen valilla on oikea yhteys. Aloita
kaukosaatimen (10) kayttd vetamalla asennuskalvo ulos. Vaihda vapautuskieleke ja poista akku akkukelkasta. Vaihda samantyyppiseen
paristoon, asenna se painvastaisessa jarjestyksessa.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Irrota laite aina pistorasiasta, ennen kuin aloitat laitteen puhdistamisen tai veden tyhjentamisen.

1. Puhdista pehmealla, kuivalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitetta pysyvasti tai
muodonmuutoksia.

2. Jos laitetta ei kdyteta vahintdan kolme kuukautta, ota paristot pois kaukosaatimesta.

3. Pitké&n kayton jalkeen iimanottokansi (7) ja sisdsuodatin (6) tukkeutuvat polysta, miké vaikuttaa suuresti laitteen jaahdytystehoon. Jos
vettd ei vaihdeta pitkaan aikaan, siina voi olla homeita ja hometta. Suosittelemme, ettd puhdistat iimanottokansi (7) ja sisasuodattimen
(6) kahden viikon valein. Suodattimen puhdistusmenettely on seuraava:

a) Irrota laite pistorasiasta, irrota kaksi takakotelon ruuvia ruuvimeisselilla ja ota kansi (7) ja suodatin (6) ulos.

b) Pyyhi tai puhdista pélynimurilla. Kéyta pdlynimuria, joka polyttaa varovasti pois sisdsuodattimesta (6).

c) Aseta sisainen suodatin (6) ja tulokansi (7) takaisin paikalleen ja kirista ruuvit.

4. Tyhjenna vesi ennen kausittaista varastointia poistamalla vesisailio (luku Laitteen kaytto - kohta 2). Kayta mietoa saippuaa ja vetta
vesisailion puhdistamiseen. Kuivaa sitten laite ja vesiséilié kokonaan kosteusvaurioiden valttamiseksi.

5. Tyhjenna vesi muoviastioista (5) ennen varastointia.
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6. Varmista, etta vesiséilio (8), sisdinen suodatin (6) ja tulokansi (7) on vaihdettu oikeaan asentoon, ennen kuin kdynnistat sen
uudelleen.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde 220-240V ~ 50 Hz
Teho: 65 W
Teho enintaan: 350 W
Séilion tilavuus: 6 litraa
Vedenkulutus: 0,5 litraa / tunti Laite kuuluu IHuokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Akku: CR2025 (3V) Laite on EU-direktiivien mukainen:
- Matalan jénnitteen direkiivi (Low voltage directive: LVD)
- Séhkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Laite on merkitty CE-merkinnalla

ﬁ Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.

PYCCKUI

YCINOBWA BE3OMNACHOCTW. BAXHbIE MHCTPYKLIMW MO BE3OMACHOCTW

NCMONb3OBAHNA .

MOXAITYUCTA, MPOYNTANTE BHUMATENBHO N COXPAHWUTE A4N1A BYOYLWEIO

NCMNONTb3OBAHUA

YCnoBus rapaHTUm UHbIE, ECAW YCTPOUCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa BHUMATENbHO NPOYTMTE W BCeraa cobniogainTe

cnegytoLLve UHCTPYKUMK. [pon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Mtobon yLepo,

BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HENPaBMIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.

2. Vi3penvie paspeLLeHo 1cnonb30BaTh TOMbKO B NOMeLLeHu. He ucnonb3yinTe NpogykT B

Kakux-nnbo Lensix, HeCOBMECTUMBIX C 1o NPUMEHEHNEM.

3. [onyctumoe Hanpsbkenne 220-240 B, ~ 50 'y, Mo coobpaxeHusim 6e3onacHoCTy

Hegenecoo6pa3|-|o NOAKIYaTb HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOM PO3ETKE. 5

4. bypbTe 0CTOPOXHBI MPU UCNOMNbB30BaHWW B NPUCYTCTBUW AeTen. He no3sonsinTe getam

urpatb ¢ u3genvem. He nosBonsanTe ETAM U NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,

1Cnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYNPEXOEHWE. 310 yCTPONCTBO MOryT UCNONbL30BaTh AETU CTaplue 8 net 1 nuua

C OrpaHnYeHHbIMM (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM, a

Takke nuua 6e3 onbiTa MK 3HAHWIA YCTPOMCTBA TOMBKO NoA HabnaeHeM nuua,

OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK €Cv OHY ObIN NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O

6e30nacHOM 1CMonb30BaHUM YCTPOMCTBA M 0CBELOMMEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C

€ero ucnonb3oBaHueM. [leT He AOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [1eTU He LOMKHbI YNCTUTD

1 obecnyxuBaTh YCTPONCTBO, €CIIN UM He UCMONHUNOCH 8 NeT 1 3Th AENCTBUSA He

BbINOSHSOTCS NOA MPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. Mo okoHYaHMK NCMONb30BaHMA MPO/IyKTa BCeria He 3abblBaiiTe OCTOPOXHO BbIHMMATH

BUJIKY U3 PO3ETKM, yOAEPXMBas ee pykon. Hukorga He TaHUTe 3a LWHyp nutaHns !

7. Hukorga He oCTaBnsmnTe usgenve NoaKMYeHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.

[laxe ecrnu ncnonb3oBaHue NPepLIBaETCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOYMTE ero OT CETH,

OTKITOYUTE NUTaHNE.

8. Hukoraa He onyckaiiTe CeTeBONA LHYP, BUMKY UNK BCe YCTPOMCTBO B BOAY. Hukoraa He

nogsepranTe NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCEPHBIX YCIOBUM, TaKUX Kak NPsSIMO

COMHEYHbIV CBET, AoXAb 1 T. [l. HUKorga He ucnonb3ayiTe NpoayKT BO BNaXHbIX YCNOBUSIX.

9. MNepuroamnyeckn NpoBepsamnTe COCTOsSHNE kKabens nuTaHus. ECAv WHyp nuTaHus

NOBPEXAEH, NPOAYKT CredyeT 3aMeHUTb B CreLmanv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,

4TOObI 13GEXaTb ONACHBIX CUTYaLMA.

10. Hukorga He Ucnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbLIM LLUHYPOM NMUTAHMS, €CNK ero
OHWIIW UN NOBPEANN UHBIM 0BPa3oM, UNK ecrin OH He paboTaeT JOMKHbIM 0BpasoM.
€ MbITalTeCb CAMOCTOATENTbHO OTPEMOHTMPOBATL HEUCMPABHbIA MPOAYKT, MOCKOSbKY 3TO
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MOXET MPUBECTM K MOPaXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsinte
NOBPEXAEHHOE YCTPOWCTBO B CreLuanv3vMpoBaHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP AN ero PEMOHTA.
PeMOHT MOXET OblITb BbIMOHEH TOMNBKO aBTOPM30BAHHBLIMI CreLManMcTaMn CEpPBIUCHON
cnyx0bbl. HenpaBunbHO BbIMOMHEHHBIN PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble CUTyaLumn ANs
nonb3oBarens.

11. Hukorga He KnaguTe U3fenue Ha ropsune Unm Tennble NOBEPXHOCTY UK KyXOHHbIe
npubopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyXoBKa Ui ra3oBasi roperka, Uin psgoM C HUMM.
12. Hukorga He ucnonb3yinTe NPOAyKT PSAOM C rOpHYMMM BeLLECTBaMM.

13. He gonyckaiiTe CBUCaHMS LHYpa Yepes Kpai CTOMKM.

14. He norpyxaiTe MOTOpHbI 6510k B BOAY.

15. He BcTaBnamnTe nanbLbl Wiy apyrue npeameThbl B peLLeTKy Koprnyca yCTporucTsa.

16. He nepekpbiBaiTe po3eTky.

17. Korga 3akoHunTe, nepeq Tem, kak yopatb ero, crnente Bogy U3 yCTPONCTBA.

18. Ecnv yCTPOMCTBO He UCMOSb3yeTCs AONroe BPEMS, OTKITIOUMTE ero OT UCTOYHMKA
nuUTaHws.

19. Bcerga ncnonb3ayinTe HoBble baTapeikn Ans 3amMmeHbl pa3psikeHHbIX 6aTapen B nynbTe
OVCTaHLMOHHOTO YNpaBIieHus.

20. He nepemelLiaitTe yCTPOWCTBO, KOrAa BHYTPEHHII pe3epByap HanonHeH Bogoi.

21. He cTaBbTe Ha yCTPOWCTBO Kakue-nnbo npeameThbl.

22. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSIb30BaTh TOSbKO NMPW UCMPaBHOW BEHTUNALMMN.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA (PucyHok A).
1. naHenb ynpasnexus

2. BepTUKanbHbIE Xamnoan

3. ropu30OHTanbHbIE Xanto3n

4. xoneca

5. [INacTuKOBbIE KOHTENHEPDI.

6. BHyTpeHHuin ounbT

7. KpbiLika BO3ayxo3abopHuKa.
8. pesepsyap Ans BoAbI

9. 3amMok pesepsyapa N5 BOAbI
10. guCTaHUMOHHOE ynpaBneHne

MEPEA NEPBLIM UCMONB3OBAHVEM

MHCprKﬂI/IFI 110 YCTaHOBKE POJTMKOB:

BbiHbTe 4 ponvka 13 ynakosky. Bo Bpemst COOpK1 nepeBepHNTE YCTPOIICTBO Ha MOCKON NOBEPXHOCTI MATKOM TKaHbIO MM KOBPUKOM,
4T06bI He noLjapanatb. COBMECTUTE Ban ponuka C OTBEPCTMEM ANS YCTAHOBKM PONUKA B HYXKHE YacTy KOpMyca W NNOTHO NpUXMnTe
[0 KoHua. MocmoTpuTe Ha pucyHok C.

MCNONb3OBAHWE YCTPOUCTBA

3ameTHOe CHIKEHWe TeMnepaTypbl BbIXOAALLEro BO3yXa NPOVUCXOANUT Nocre MoMeLLEeHIs B pesepByap AN BoAb! (8) nnacTukoBbIX
KOHTEHepOB (5), MpUKpenmeHHbIX k NpoayKTy. MNacTukoBble eMKOCTY criefyeT NpeABapUTENbHO 3aMOPO3UTL B MOPO3UIBHOI Kamepe
Ha HECKOMbKO YacoB. PekomeHayeTCs HarmoMHMTb NNAcTUKOBbINA KOHTEHEp {5) XOrOZHO BOAONPOBOAHOI BOAOH W He NpeBbILaTh
ypoBeHb MAX, yka3aHHbI Ha NAacTMKoBOM KOHTelHepe. CopepXnMoe NinacTUKoBOW Tapbl 3anpeLLeHo ynoTpednsts B nuLy. flepkuch
nofanbLue oT AeTell.

1. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha CyXyto POBHYHO MOBEPXHOCTb.

2. MoBepHuTe dukcaTop pesepsyapa ans Bogbl (9) B ropu3oHTanbHOe NONOXeHne 1 3BNek1Te pesepsyap Ans Bodbl (8) ¢ 3agHein

CTOPOHbI YCTpOWiCTBa. Haneiite Npo3payHyto XOnOoaHY0 BOAy, CTapaiTech He MPeBbIlaTh MakCMMarbHbIA YpoBEHb. Bbl MoxeTe

HanBaTb BOZY, He BbIHMMAs MONHOCTbI0 pe3epByap Ans BoAbl. YT06bI MOMHOCTBI0 CHATL ;lJ_leaepByap ANS BOAbI, CHa4ana CHuMuTe

Hacoc, HaxaB Ha [jBa KOHL|EBbIX BbICTYNa (puC. D{, 7 BbITaIﬁMTe pesepsyap Ana Bofp! (8). Mocne 3anvekm Bofbl NOBEPHUTE (UKCATOP
e3epByapa Ans BoAbl (9) B ropu3oHTanbHoe nonoxexue. He HakMoHATe YCTPONCTBO MOCME 3anvBKi BOALI B pe3epByap Ans BOfbI.

e cHMMaiiTe pesepByap Ans Bofbl, KOrfja YCTPOACTBO MOAKIKUEHO K ANEKTPOCETH.

3. MNoakmtounTe BUMKY K UCTOYHWKY MUTAHWSA, YCTPONCTBO HAXOAUTCS B PEXMME OXuaaHns. inaukatop nutanus roput. Tenepb MOXHO
UCMOMNb30BaThL NaHerib yrpasneHus (1) unn NynbT AucTaHUMOHHOro ynpasnexna (10) Ana ynpasneHus yCTPOWCTBOM (pUCyHOK B).
Bkntounte npubop kHomkoit «BKIT/ BbIKIT» (A). YcTpoicTBO HaunHaeT paboTath Ha CpesHen CKOPOCTY U NepeKnovaeTcst Ha HI1Kyto
yepe3 3 cekyHabl. HaxmuTe kHonky (A) ele pas, YTobbl NnepekniounTb ero 06paTHO B peXuUM OXUAAHNS.

4. Knonka SPEED EB No3BONSIET M3MEHSITb CKOPOCTb BpalLieHUs BeHTUnsTopa. MoxHo BbiGpaTh cnegytowume ckopoctu: HIGH
gﬁbmpaﬂ), MIDDLE (cpeanss) u LOW (MeaneHHas). CooTBETCTBYHOLLME 3HAYKW HA MAHENN 3aropsTes.

. Knonka COOL (F) noHwxaeT TemnepaTypy Bo3ayxa 3a CYET BKITHOYEHIS BOASHOMO Hacoca. Haxmute KHOI'IK]V_l(F) TOIbKO, korga
BO/Aa B pesepsyape Ans BoAbl. [lononHUTeNbHO npunaraetcs Habop W3 ABYX NNacTMKOBbIX KOHTeHepoB (5). MNnacTukosble
KOHTEHepbl (5) AOMKHbI ObITb 3aMONHEHb! XONOAHOR BOAONPOBOAHON BOAON 1 CHaYana He A0MKHBI NMPEBbILIATL MaKCMManbHOro
YPOBHS. 3aTeM MOMECTUTE X Ha HECKOMbKO YacoB B MOPO3WIbHYIO kamepy. 3aTem nomecTute oaHy Uiv obe eMKoCTV B pesepayap Ans
Bofb! (8). Utobbl 064yBaTh NPOXNaAHBIM BO3AYXOM, YCTPONCTBO HEOBX0AMMO HAaNOMHWTL BOAON. Koraa ycTpoicTeo paboTaer,
NepuoaVYECKV NPOBEPSIATE YPOBEHb BOABI, YTOObI y3HaTb, HYXHO N A0baBNATL BoAy. HaxmuTe kHomky (F) eLle pas, 4tobbl
BBIKMIO4UTb Nofa4y XOMOLHOro BO3AyXa.

5. Knonka OXJIAXOEHWE (F) gononHuTensHo CHkaeT TeMnepaTypy Bogyxa 3a C4eT BKIIOYEHUS BOASHOTO Hacoca. HaxumaiiTe
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kHonky (F) TONBKO npyu Hanuumm Bofibl B geaepsyape Ans BOAbl. YCTPOMCTBO CHaBXEHO KOMMMEKTOM W3 ABYX NMMACTUKOBbIX
KoHTelHepoB (5). MnacTukoBble EMKOCTM () AOMKHbI BbITb 3aNOMHEHbI XONOAHOM BOLONPOBOAHON BOAON U He JOMKHbI NPEBLILLIATL
MaKCMMasbHBbI YPOBEHb. 3aTeM NOMOXMUTE UX B MOPO3WITKY HA HECKOMbKO YacoB. 3aTeM MOMECTUTE OAHY UIi 0be eMKOCTH B
pesepsyap Ana Bofb! (8). Boaa. Bo Bpemst paboTbl MalLnHbI NEPUOANYECK NPOBEPAIATE YPOBEHb BOfbI, YTOOLI BUAETb, HYXHO N1
A06aBnTb HeMHOro BoAbl. CHoBa HaxmuTe KHOMKY (F), 4ToObl BEIKNKOUMTL BOASHON HACOC, NOAAIOLIA JOMONHNTEMbHBIA XONOAHbIN
BO3MYX.

6. Haxatue kHonku SWING (C) 3anyckaeT kornebaHue ropu3oHTanbHbIX xantosu (3), koTopble 0becneunBarT paBHOMepHoe
pacnpefeneHie NoToka XoNoAHOro Bo3ayxa B AnanasoHe 60 ° BMeBO 1 BNpaBo. BepTukanbHble xamniosn (2) He nepemeLyaTcs
aBTOMATUYECKM, NO3TOMY NMpu HEOHXOANMOCTH BPYYHYIO OTPETYNMpYIATE UX TaK, YTOObl OHM YKa3sblBan BBEPX UMW BHU3.
CoOTBeTCTBYHLLMIA MHAUKATOP 3arOPUTCS.

7. Knonka TAMMEP (D) no3sonsieT 3anporpaMmmpoBaThb BpeMsi, B TEYEHME KOTOPOro YCTPOCTBO 6gneT paboTaTb nepeg
aBTOMaTM4eCKUM OTKIHoueHMeM. Ecrin dyHkums TAMMEP He ucnonb3yeTesi, ycTpoicTo Gynet pabotath 0 Tex n%p, noka OHO He
OyeT BbIKMIOYEHO BPYUHYt0. Bpems BbIKITIOUEHNS MOXHO YCTaHOBUTb C nomy4vacoBbiM warom ot 0,5 o 7,5 vacos. EcTb 4 uHankatopa:
0,5H, 1H, 2H n 4H. Hanpumep, ecnn Taitmep ycTaHoBMEH Ha 3 Yaca, nHaukatopel 1H 1 3H Bkntovatotes.

8. KHonka MODE (E) no3sonsieT nepekioyaTbcst MeXAy OAHUM 13 CrieflyloLnx pexumos BeHTunsTopa aepesa NORMAL, NATURAL u
SLEEP, nosTopsist HaxaTue: .

- Hacrpoitka pexuma «HOPMATIbHBIW»:

Pabora B pexume «<HOPMAJIbHbIV» o3HauaeT 064yB Ha 0AHOM 13 BbIGPaHHBIX CKOPOCTEN:

H: BbICOKAA CKOPOCTb BEHTUIATOPA,

M: CPEAHAA CKOPOCTb BEHTUIATOPA,

L: HN3KAA CKOPOCTb BEHTUNIATOPA

- Pexum «ECTECTBEHHbIV» umuTupyeT aeiicTBue eCTeCTBEHHOO BETPa, MOBTOPSS NOCMEA0BATENbHOCTb CKOPOCTY BpaLLeHNs
BEHTUNSTOpA:

Mpu BblﬁoR;la HU3KOII CKOPOCTU BeHTUNSTOpa: Linkn Bo3ayLuHoro notoka: L (4 cekyHapl) -> M (6 cekyHa) -> cTon (2 cekyHabl -> L (6
cekyHg -> M (10 cekyHg) -> L m cekyHabl) -> M (6 cekyHa) -) > cTon $_2 cekyHapl) -> M (2 cekyHabl) -> L (4 cekyHgpl) -> cTon (2
cekyHabl) -> L (10 cekyHa) -> M (2 cekyHabl) -> cTon (4 cekyHabl) -> L (2 cexyHabl) -> M (6 ceKZVHu) ByneT NoBTOPSITLCS CHOBA U CHOBA.
Ipw BbIGOPE CpeaHelt ckopocTh BeHTUnsTopa: Linkn BoagyluHoro notoka: M (6 cekyHa) -> H (2 cekyHabl) -> L (6 cekyHa -> M (8 cekyHa)
->H (4 cekyHabl) -> L (2 cekyHabl) -> M (10 cekyHg) -> L (6 cekyHg) -> M (8 ceKyHu¥-> H (2 cekyHabl) -> cTon (2 cekyHabl) -> H (4
cekyHapl) -> L (8 cekyHa) -> H (2 cekyHabl) -> M (6 cexynn) -> L (4 cekyHab) GyaeT noBTOpSATLCS CHOBA M CHOBA.

Mpw BbIGOPE BbICOKOW CKOPOCTW BeHTUNATOpa: Liukn Bo3aywwHoro notoka: H (4 cekyHabl) -> M (6 cekyHn) -> H (8 cekyHa) -> M (4
cekyHapl) -> H (6 cekyHp) -> L (4 cekyHapl) -> H (6 CEKyH,D,{) -> M (4 cekyHabl) -> H (8 cekyHg) -> M (10 cekyHg) -> H'(8 cekyHg) -> M (6
cekyHa) -> H (4 cekyHabl) -> M (2 cekyHabl) -> H (6 cekyHa) - > M (10 cekyHg) 6yaeT noBTOpSTLCS CHOBA W CHOBA.

- Pexum «SLEEP»: Ha ocHose nocnegoBatenbHocTi «NATURAL» ckopoCTi, YCTPOIICTBO aBTOMATUYECKM CHIKAET CKOPOCTb
BEHTUNATOPA NPUMEPHO Kaxable 30 MUHYT.

Ecnu Bbl HaXMeTe Ha BbICOKYIO CKOPOCTb BEHTUNATOpa: Yepe3 30 MUHYT arperaT CHU3WUTCS 10 CPefHEN CKopocTy, a yepe3 30 MUHYT
CHM3WTCS, YTODbI BCErAa AYTb Ha HI3KOI CKOPOCTM.

Ecnu Bbl HaxMeTe CPeaHIol CKOPOCTb BEHTUNATOPA, YCTPONCTBO CHU3UT CKOPOCTb BPALLEHUS BEHTUNSTOPA 40 HU3KOA Yepe3 30 MUHYT,
yTo6bl BCEraa AyTb Ha HU3KOI CKOPOCTU.

[py HaXxaTn Ha HU3KOI CKOPOCTH: YCTPOCTBO BYAET MOCTOSHHO AYTb Ha HIU3KOW CKOPOCTU BEHTUNATOPA.

9. Bce KHOMKM Ha NynbTe AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus (10) MMetoT Te e yHKLMM, YTO W KHOMKM Ha naHenu ynpaenenus (1).

He nomeLuaiiTe H1Kakie npeameTbl MEXAy YCTPOACTBOM M NYMbTOM ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus, 4Tobbl 0becneynTb Haanexatlyto
CBS3b MEXY NYNbTOM AVUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHs 1 yCTPOMCTBOM. YT0bbI 3anyCTuTh NyMbT ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHus (10),
CHUMITE YCTAHOBOUHYIO MNEeHKy. UT0ObI 3aMeHNTb MKCaTOp, HaXMiTe (DUKCATOP 11 M3BNIEKUTE akKyMyNATOp U3 kapeTkn. 3ameHiTe
Batapeeit TOro xe Tuna, ycraHosuTe 6aTapeto B 06paTHOM Nopsiake.

YNCTKA 11 OBCINY>KMBAHVE

Bceraa oTkmiovaiTe YCTPONCTBO OT CETU Neper TEM, kak HauaTb YMCTKY UMM CIUTL BOAY W3 YCTPONCTBA.

1. OuncTITE MATKOM CYXOii TKaHbt0. He 1cnonb3ayiiTe XUMUYeckue pacTBOPUTENHM, NOCKOMbKY OHU MOTYT Bbi3BaTh HeobpaTuMoe

NOBpeXAeHe Ui AechopMaLiyio yCTPONCTBa.

2. Ecrn ycTpoiCTBO He 1CMonb3yeTcs B TeYeHe Tpex unv bonee MecsLeB, BbiHbTe GaTapeiikii 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
npasnexns.

:\; ocne JONToil 3KkennyaTaLmn Kpbillka Bo3ayx03abopHuka (7) 1 BHYTPeHHWI tunbTp (6) 3a61BaoTCA NbIbIO, YTO CUMBHO BNNSIET HA

3 EKTUBHOCTb OXIaXIEHNS YCTPOCTBA. ECNM AONTO He MEHSITL BOLY, MOXET MOSIBUTLCS MeceHb U rpubok. Mbl pekomeHayem

04MLLATh KPbILLKY BO3AyX03abOpHKa (7)  BHYTPeHHU punbTp (6) oanH pas B ABe Heaenw. Mpovenypa o4ncTki nmbTpa

cneytowas:

a) OTkniouMTe YCTPOICTBO OT CETH, OTBEPHITE [Ba BUHTA Ha 3aAHEN NaHen Kopryca i CHUMITE KPbILLKY (7) 1 punbTp (6).

6) MpoTpuTe 1AM O4UCTUTE C MOMOLLIO Mblnecoca. Mcnonbayiite TPSNKY v akkypaTHO YAanuTe Nbifb C BHYTPEHHero dpunbTpa (6).

C) YCTaHoBUTE BHYTPEHHWI UrbTp (6) 1 BYCKHYHO KPbILLKY (7) HA MECTO W 3aTSHUTE BUHTbI.

4. Cneitte BOpy Nepen CE30HHBIM XpaHeHeM, CHSB pesepByap A8 Bofbl (rnasa Vcnonb3oBaHmue yCTpONCTBa - MyHKT 2). [iNg 04nCTki

pesepByapa Ans BOAb! MCNOMb3yiTe MATKOe MbIfO 1 BOAY. 3aTeM MOMHOCTbIO BbICYLUNTE YCTPOWCTBO W pe3epByap Ans BoAbl, Y4To6b

13bexaTb NOBPeXAEHs OT BNarm.

5. [lepep xpaHeHneMm crieiite BOAy M3 NNacTUKOBbIX KOHTEHEPOB (5).

6. Mepen NOBTOPHbLIM BKNHOYEHUEM YOeaUTECh, YTO pe3epByap Ans Boab! (8), BHYTPEHHMIA dnnbTp (6) M BXoAHas Kpbliluka (7)

YCTaHOBMEHbI B MPaBUIbHOE MOSOKEHNE.

TEXHWYECKME JAHHBIE: YcrpoictBo umeer | knacc nsonsumu 1 TpebyeT 3asemneHus
Anektponutaxne 220-240 B ~ 50 Iy yCTBOVICTBO oTBeYaeT TpeﬁOEaHMLi‘lM nMp%KTl}l/B EC:
MolyHocTb: 65 BT - QneKTpUYECKMit npubop HU3Kkoro HanpasikeHns (LVD).
MakcumanbHas motHocTb: 350 BT - [IupekTvBa No aneKkTpoMarHuTHol coBmecTumocTyt (EMC).
EmkocTb 6aka: 6 nuTpoB IMpubop mapk1poBaH 3Hakom cooTeeTcTBUS CE.

Pacxog Bogpl: 0,5 n/ yac.
Batapes: CR2025 (3 B)

3aboTsch 06 okpyxaroLert cpege.. YNakoBKy 13 kapToHa nepesaite,noxanyicTa, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble Meluku (PE) Bbikaath B
peaepByap Ans nnactMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOACTBO HAA0 NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoAsLUvecsB
YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABNAIOLLE MOTYT ABNATHLCS YrPO30W ANs OKpYXKaloLLeit cpefbl. AneKTpuieckoe yCTPONCTBO Hafjo NepeaaTh Takvm
06pa3om, 4TobbI OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOe ynoTpebneHie 1 ncnons3oBanme. ECnv B ycTpoitcTee HaxopsTest 6atapen, U Haao BbITAHYTb 1
nepefiaTh B TOYKY XpaHeHus! OTAEMbHO. YCTPOACTBO He BbIkMAaTh B é)geaepsyap Anst KOMMYyHaIbHbIX 0TXOA0B!



SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE ZA PRIHODNJO REFERENco
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednéa navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakrdno koli $kodo zaradi kakréne koli zlorabe.

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Prilagodljiva napetost je 220-240V, ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve€ naprav v eno vticnico. o o .
4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otroci naj se ne igrajo z izdelkom. Otrokom ali
Iéudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.

. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so dobili
navodila o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti€ iz elektricne vtiCnice, ki
drzi vticnico z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba

za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

8. Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne

ionstavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonc¢na svetloba, dez itd. Izdelka

nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih. .

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je

treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali

poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. |zdelka z napako ne

poskusajte popraviti sami, ker lahko povzroéi elektriéni udar. PoSkodovano napravo vedno

obrnite na servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni

serviserji. Napacno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroce ali tOﬁIe povrsine ali kuhinjske aparate, kot je

elektriéna pecica ali plinski ?orilnik, ali blizu njin.

12. 1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

13. Pazite, da kabel ne visi Cez rob pulta.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. V reSetko ohiSja naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

16. Ne blokirajte vticnice.

17. Ko koncate, pred odlaganjem izpustite vodo iz naprave.

18. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo izkljuCite iz vira napajanja.

g 9*'[ Za zamenjavo izpraznjenih baterij v daljinskem upravljalniku vedno uporabite nove
aterije.

20. Naprave ne premikajte, ko je notraniji rezervoar napolnjen z vodo.

21. Na napravo ne postavIH'ajte nobenih predmetov. .

22. Napravo lahko uporabljate samo s pravilno delujoCim prezraCevanjem.

OPIS NAPRAVE (slika A).
1. Nadzorna plosCa

2. Navpicne reSetke

3. Vodoravne resetke

4. Kolesa
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5. Plasti¢ne posode

6. Notraniji filter

7. Pokrov za dovod zraka

8. Rezervoar za vodo

9. Zaklepanje rezervoarja za vodo
10. Daljinski upravijalnik

PRED PRVO UPORABO

Navodila za namestitev kolesca:

Vzemite 4 kolesca iz paketa. Napravo med sestavljanjem obrnite na ravno povrsino z mehko krpo ali preprogo, da preprecite praske.
Poravnajte gred kolesca z namestitveno luknjo kolesca na dnu telesa in mo¢no pritisnite do konca. Poglejte sliko C.

UPORABA NAPRAVE
Potem ko v rezervoar za vodo (8) vstavite plastine posode (5), pritriene na izdelek, pride do opaznega zmanj$anja temperature
izstopnega zraka. Plastitne posode je treba v zamrzovalniku nekaj ur zamrzniti. Priporodljivo je, da plasticno posodo (5) napolnite s hladno
\|£|0d0'tlz Ipe in ng pf[ekl?raélte MAX-vrednosti, oznacéene na plasti¢ni posodi. Vsebina plastiéne posode je prepovedana za uzivanje.

ranite loceno od otrok.

1. Enoto postavite na suho, ravno povrsino.
2. Zavrtite zavoro rezervoarja za vodo (9) v ravno polozaj in izvlecite rezervoar za vodo ﬁ8) s hrbtne strani naprave Nalijte &isto, hladno
vodo, pazite, da ne prekoracite mejne vrednosti. Vodo lahko natogite brez popolnega izvleka rezervoarja za vodo. Ce zelite popolnoma
odstraniti rezervoar za vodo, najprej odstranite ¢rpalko s pritiskom na oba konéna jezi¢ka (slika D) in izvlecite rezervoar za vodo (8). Po
nalivanju vode zasun (9) posode za vodo obrnite v vodoravni polozaj, Naprave po nalivanju vode v rezervoar za vodo ne nagibajte. Ne
odstranju{ze rezervoarja za vodo, ko je naprava prikljuena na elektricno omreii'e.
3. Viti€ prikljucite na napajanje, naf)rava je v stanju pripravl'&enosti. Lucka indikatorja napajanja sveti. Zdaj lahko za upravljanje naprave
uporab(jate nadzorno plos¢o (1) ali daljinski upravljalnik (10) (slika B). Napravo vklopite s pomocjo gumba za vklop / izklop HA). aprava
zatne |.elovat‘;i s srednjo hitrostjo in po 3 sekundah preklopi na nizko hitrost. Ponovno pritisnite gumb (A), da ga preklopite nazaj v stanje
pripravijenosti.
4. Gumb SPEED (B) omogoc¢a spreminjanje hitrosti ventilatorja. Izberete lahko naslednje hitrosti: VISOKO (hitro), SREDNJO (srednje) in
NIZKO (pocasi). Zasvetijo ustrezne ikone na ploS¢i.. o ) )
5. Gumb COOL (F) z zagonom vodne ¢rpalke znizuje temperaturo zraka. Pritisnite gumb (F), ko je v rezervoarju vode SAMO voda. Poleg
tega je pritrjen komplet dveh plastiénih posod (5). Plasticne posode (SRIje treba napolniti z mrzlo vodo, vodo iz pipe in najprej ne presegajo
najvisje dovoEene ravni. Nato jih poloZite na nekaj ur v zamrzovalnik. Nato v posodo za vodo (8) vstavite eno ali obe posodi. Za pihanje
hladnega zraka je treba napravo napolniti z vodo. Ko naprava deluje, ob&asno preverjajte nivo vode, ali zelite dodati vodo. Ponovno
ritisnite gumb (JFg da izklopite pihanje hladnega zraka.

. Gumb COOL (F) dodatno zniza temperaturo zraka z aktivirary'em vodne ¢rpalke. Pritisnite gumb (F) SAMO, c':eH'e v rezervoarju za vodo
voda. Naprava je opremljena z dvema plasticnima posodama (5). Plasti¢ne posode (5) morajo biti napolnjene s hladno vodo iz pipe in ne
smejo presegati mejne vrednosti. Nato jih za nekaj ur postavite v zamrzovalnik. Nato postavite eno ali obe posodi v rezervoar za vodo (8).
vode. Medtem ko stroj deluje, redno preverjajte nivo vode, ¢e Zelite dodati malo vode. Ponovno pritisnite gumb (F), da izklopite vodno
¢rpalko, ki zagotavlja dodaten udarec hladnega zraka. ) . ) o )

6. S pritiskom gumba SWING éC) se zacne nihanje vodoravnih Zaluzij (3), ki zagotavljajo enakomerno porazdelitev hladnega zratnega

toka v obmogju 60 ° v levo in desno smer. Navpicne reze (2) se ne premikajo samodejno, zato jih po potrebi roéno nastavite tako, da so

usmerjene navzgor ali navzdol. Vklopi se ustrezni indikator.

7. Gumb TIMER (D) omogoéa programiranje Casa, v katerem bg naprava delovala, preden se samodejno izklopi; Ce funk%ija TIMER ni

uporabliena, bo naprava delovala, dokler je roéno ne izklopite. Cas |zho§a lahko nastavite v polurnih korakih od 0,5 do 7,5 ure. Obstajajo

4 kazalniki: 0,5H, 1H, 2H in 4H. Na primer, Ce je ¢asovnik nastavljen za 3 ure, se vklopite indikatorja 1H in 3H.

8"tGLf(mb MODE (E) omogoca preklop med enim od spodnjih nacinov ventilatorja drevesa NORMAL, NATURAL in SLEEP s ponovitvijo

pritiska:

- Nastavitev NORMAL mode«:

Nacin delovanja "NORMAL" pomeni pihanje na eni od izbranih hitrosti:

H: VISOKA HITROST VENTILATORJA,

M: SREDNJA HITROST VENTILATORJA,

L: NIZKAHITROST VENTILATORJA

- Nacin "NATURAL" posnema naravno delovanije vetra s ponavljanjem zaporedja hitrosti ventilatorja:

Ko izberete nizko hitrost ventilatorja: Cikel pretoka zraka: L (4 sekunde) -> M (6 sekund) -> stop (Z sekunde -> L (6 sekund -> M (10

sekund) -> L (4 sekunde) -> M (6 sekund) - > stop ﬁsekunde) -> M (2sekunde) -> L (4sekunde) -> stop (2sekunde) -> L (10sekunde) -> M

(2sekunde) -> stop (4sekunde) -> L (2sekunde) -> M (6sekund) se bo ponavljalo znova in znova.

Ko izberete srednjo hitrost ventilatorja: Cikel pretoka zraka: M (6 sekund) -> H (2 sekundi) -> L (6 sekund -> M (8 sekund) -> H (4

sekunde) -> L (2 sekundi) -> M (10 sekund) -> L (6 sekund) -> M (8 sekund) -> H (2 sekundi) -> zaustavitev (2 sekundi) -> H (4 sekunde) -

> L (8 sekund) -> H (2 sekundi) -> M (6 sekund) -> L (4sekunde) se bo znova in znova ponavjal.

Ko izberete visoko hitrost ventilatorja: Cikel pretoka zraka: H (4 sekunde) -> M (6 sekund) -> H (8 sekund) -> M (4 sekunde) -> H (6

sekund) -> L (4 sekunde) -> H (6 sekund ) -> M (4 sekunde) -> H (8 sekund) -> M (10 sekund) -> H (8 sekund) -> M (6 sekund) -> H (4

sekunde) -> M (2 sekunde) -> H (6 sekund) - > M (10 sekund) se bo ponavljalo znova in znova.

- Nacin "SLEEP": na osnovi za[yoredja hitrosti "NATURAL" enota samodejno zmanj8a hitrost ventilatore'a priblizno vsakih 30 minut.

E'(t) prittisnete visoko hitrost ventilatorja: enota se po 30 minutah upocasni na srednjo, nato pa po dodatnih 30 minutah po€asi piha pri nizki
itrosti.

C_ekprliqtitsne%e srednjo hitrost ventilatorja, bo enota po 30 minutah zmanj$ala srednjo hitrost ventilatorja na nizko, da bo vedno pihala pri

nizki hitrosti.

Ko pritisnete nizko hitrost: naprava bo ves ¢as pihala pri nizki hitrosti ventilatorja.

9. Vsi gumbi na daljinskem upravljalniku (10) imag'o enake funkcije kot gumbi na nadzorni plos¢i (1).

Med napravo in daljinskim upravljalnikom ne pos avlja&te redmetov, da zagotovite pravilpo komunikacijo med daljinskim upravljalnikom in

napravo. Za zacetek delovanja daliinskega upravljalnika (10) izvlecite namestitveni film. Ce Zelite zamenjati potisni jezicek za sprostitev in

odstraniti baterijo iz nosilca akumulatorja. Zamenjajte jo z baterijo istega tipa in jo ponovno namestite v obratnem vrstnem redu.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Napravo vedno izvlecite iz vti¢a, preden jo zaénete Eistiti ali izprazniti z vodo.

1. 8éistite z mehko in suho krpo. Ne uporabljajte kemicnih topil, ker lahko povzrodijo trajne poskodbe ali deformacije naprave.

2. Ce naprave ne uporabljate tri mesece ali vec, odstranite baterl{e iz daljinskega upravijalnika.

3. Po dolgem deloyanju se pokrov za dovod zraka (7) in notrargi ilter (6) zamasita s prahom, kar bo moéno vplivalo na u¢inkovitost
hlajenéa naprave. Ce Se voda do(ligo ne spreminja, lahko Tpride o plesni in plesni. Predlagamo, da pokrov za dovod zraka (7) in notranji
filter (6) oCistite enkrat na dva tedna. Postopek Cis¢enja filtra je naslednji:

a) Napravo odklopite, z izvijatem odstranite dva vijaka zadnjega ohigja in nato odstranite pokrov (7) in filter (6).

b) Obrisite ali oCistite s sesalnikom. Z blagom nezno odprasite notranii filter (6).

¢) Vstavite notranji filter (6) in dovodni pokrov (7) na svoje mesto in privijte vijake.

4. Pred sezonskim skladiScenjem vodo izpraznite tako, da odstranite rezervoar za vodo (poglavje Uporaba naprave - tocka 2). Za ¢iséenje
rezeg(o?rja za vodo uporabite blago milo in vodo. Nato napravo in rezervoar za vodo popolnoma posusite, da se izognete poskodbam
zaradi vlage.
5. Pred sk?adiééen'em izpustite vodo iz plastiénih posod (5).

6. |Prvepriéajte se, da so rezervoar za vodo (8), notraniji filter (6) in dovodni pokrov (7) pred ponovnim vklopom zamenjani v pravilnem
poloZaju.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje 220-240V ~ 50 Hz
Moc¢: 65 W

Najvecja mo¢: 350 W
Prostornina rezervoarja: 6 litrov
Poraba vode: 0,5 litra / uro
Baterija: CR2025 (3V)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektri¢na naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
[ mesta skladi$¢enja.

HRVATSKI

UVJETI SIGURNQSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE
Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komer%jalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte Koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s nje%ovom primjenom.
3. Primjenijivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci |Iléjudlma koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. .
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
qu nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno )

oristenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiSc¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!! |
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor na;l)(ajar_lg'a bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, |skI{u<:|te je s mreze i iskljucite napajanje. _
8. Nikada nemojte stavIHatl kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao sto su izravna sunceva svjetlost, kia itd. Nikada
ne Koristite proizvod u vlaznim uvjetima. o _ o
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
ogasr)e situacije. o L S . 3
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
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ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti

oSteceni proizvod |Jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na

mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo

Evlaét_ekm serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
orisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruéu ili toplu govréinu ili u blizinu kuhinjskih uredaja,

poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika, ili blizu njih.

12. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.

14. Ne uran{ajte motornu jedinicu u vodu. . .

15. Ne umetajte prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.

16. Ne blokirajte izlaz.

17. Kad zavrsite, ispraznite vodu iz uredaja prije odlaganja.

18. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskopCajte ga iz napajanja. .

19. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija na daljinskom upravljacu.
20. Ne micite uredaj kada je unutarnji spremnik napunjen vodom.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

22. Uredaj se moze koristiti samo uz pravilno radnu ventilaciju.

OPIS UREDAJA (slika A).
1. Kontrolna plo¢a

2. Okomite Zaluzine

3. Horizontalne Zaluzine
4. Kotaci

5. Plasticne posude

6. Unutarnji filtar

7. Poklopac ulaza za zrak
8. Spremnik za vodu

9. ZakljuCavanje spremnika za vodu
10. Daljinsko upravljanje

PRIJE PRVE UPOTREBE

Upute za ugradnju kotacica: ) ) ) . . ) . o )
Izvadite 4 kotacica iz paketa. Okrenite uredaj naopako na ravnoj J)ovrélnl mekom krpom ili prostirkom tijekom sastavFI}anla kako biste
sprijecili ogrebotine. Poravnajte osovinu kotata s rupom za ugradnju kotaca na dnu tijela i Cvrsto pritisnite do kraja. Pogledajte sliku C.

KORISTENJE UREDAJA

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dogada se nakon stavljanja plasti¢nih posuda (5) u spremnik za vodu (8) pri¢vrs¢enih na
proizvod. Plasticne posude prethodno treba zamrznuti u zamrzivatu nekoliko sati. Preporuca se napuniti plasti¢nu posudu (5) hladnom
vgd(?m iz slavine i ne prelaziti MAX razinu oznagenu na plasti¢noj posudi. Sadrzaj plasti¢ne posude zabranjen je za jestivo. Drzati podalje
od djece.

1. Postavite jedinicu na suhu, ravnu povrsinu.

2. Zakrenite u ravni polozaj bravice spremnika za vodu (9) i izvucite spremnik za vodu (8) sa straznje strane uredaja. Ulijte bistru, hladnu
vodu, pripazite da ne prijedete maksimalnu razinu. Mozete sipati vodu bez potpunog izvlaCenja spremnika za vodu. Da biste potpuno
uklonili spremnik za vodu, prvo uklonite pumpu pritiskom na dva krajna jezicka (slika D) i izvucite sFremnik za vodu (8). Nakon izlijevanja
vode, okrenite bravu spremnika za vodu (9) u vodoravni poloZaj. Nemojte naginjati uredaj nakon izlijievanja vode u spremnik za vodu.
Nemojte uklanjati spremnik za vodu dok je uredaj ukljucen u naFaJan e.

3. Spojite utikac na napajanje, uredaj je u stanju cekanja. Svijetli indikator napajanja. Sada se za upravljanje uredajem moZe koristiti
upravljacka ploca (1) ili daljinski upravija¢ (10) (slika B). Uklju¢ite uredaj pomoéu gumba “ON / OFF” SA). Uredaj pocinje raditi srednjom
brzinom i prebacuga se na malu brzinu nakon 3 sekunde. Ponovno pritisnite gumb (A) da biste ga vratili u stanje pripravnosti.

4. Tipka SPEED (B) omoguéuje vam promjenu brzine ventilatora. Mogu se odabrati sliedece brzine: VISOKA ebrza), SREDNJA (srednja) i
NISKA (s ora?_. Svijetle odgovarajuce ikone na plogi.

5. Tipka COOL (F) snizava temperaturu zraka JJokretanjem pumpe za vodu. Pritisnite gumb éF) kada u spremniku za vodu ima SAMO vode,
uz to je pricvrSéen set od dvije plasticne posude (5). Plasti¢ne posude (5) treba napuniti hladnom vodom, vodom iz slavine i isprva ne smiju
prije¢i maksimalnu razinu. Zatim ih stavite na nekoliko sati u zamrzivag. Zatim stavite jedan ili oba spremnika u spremnik za vodu (8). Za
puhanje hladnog zraka ureda} se mora napuniti vodom. Kad uredaj radi, povremeno provjeravajte razinu vode kako biste vidjeli treba li
dodati'vodu. Ponovno pritisnite gumb (F) da iskljucite puhanje hladnog zraka.

5. Tipka COOL (F) dodatno snizava temperaturu zraka aktiviranjem rgumpe za vodu. Pritisnite gumb (F) SAMO kada u spremniku za vodu
ima vode. Uredaj H(e opremljen setom od dvije plasticne posude (5). Plasticni spremnici (5) moraju se napuniti hladnom vodom iz slavine i ne
smiju prelaziti maksimalnu razinu. Zatim ih stavite na nekoliko sati u zamrzivac. Sljedecu stavite jednu ili obje posude u spremnik za vodu
(8). voda. Dok stroj radi, povremeno provjeravajte razinu vode da biste vidjeli treba li dodati malo vode. Ponovno pritisnite gumb (F) da
biste iskljucili pumpu za vodu koja pruza dodatni udarac hladnog zraka.

6. Pritiskom na tipku SWING (C) zapoginje oscilacija vodoravnih Zaluzina (3) koje omoguéu'&u ravnomjernu raspodjelu struje hladnog zraka
u rasponu od 60 ° u lijevom i desnom smjeru. Okomite se Zaluzine (2) ne pomicu automatski, pa ih po potrebi ruéno podesite tako da
usmijere gore ili dolje. Ukljuci se odgovarajuéi indikator.
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7. Tipka TIMER (D) omogucuije programiranje vremena tijekom kojeg e uredaj raditi prije automatskog iskljucivanja, ako se ne koristi
funkcija TIMER, uredaj ¢e raditi dok se ruéno ne iskljuci. Vrijeme iskljuCivanja moZze se postaviti u koracima od pola sata od 0,5 do 7,5 sati.
PosltoLe 4 pokazatelja: 0,5H, 1H, 2H i 4H. Na primjer, ako je timer postavljen na 3 sata, indikatori 1H i 3H se ukljucuju. o

8._;[|;:|)( a MODE (E) omogucuje promjenu izmedu jednog od donjih nacina rada ventilatora NORMAL, NATURAL i SLEEP ponavljanjem
pritiska:

- ,Postavljanje NORMALNOG nacina:

Nacin rada ,NORMALNOQ* znagi Fg&manje na jednoj od odabranih brzina:

H: VELIKA BRZINA VENTILATORA,

M: SREDNJA BRZINA VENTILATORA,

L: NISKA BRZINA VENTILATORA

- Nacin "NATURAL" oponasa prirodno djelovanje vjetra ponavljajuéi redoslijed brzine ventilatora:

Kada odaberete malu brzinu ventilatora: Ciklus protoka zraka: L (4 sekunde) -> M (6 sekundi) -> zaustavljanje (2 sekunde -> L (6 sekundi -
>M §|10 sekundi) -> L (4 sekundeg -> M (6 sekundi) - > zaustaviti (2 sekunde) -> M (2 sekunde) -> L (4 sekunde) -> zaustaviti (2 sekunde) -
> | (10 sekundi) -> M (2 sekunde) -> zaustaviti (4 sekunde) -> L (Msekunde) -> M (6 sekundi) ponovit e se iznova i iznova.

Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: Ciklus protoka zraka: M (6 sekundi) -> H (2 sekunde) -> L (6 sekundi -> M (8 sekundi) -> H (4
sekunde) -> L (2 sekunde) -> M§10 sekundi) -> L§3 sekundi) -> M (8 sekundi) -> H (2 sekunde) -> zaustavljanje (2 sekunde) -> H (4
sekunde) -> L (8 sekundi) -> H (2 sekunde) -> M (6 sekundi) -> L (4 sekunde) ponovit Ce se iznova i iznova.

Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ikIusM)rotoka zraka: H +54 sekunde) -> M (6 sekundi) -> H (8 sekundi) -> M (4 sekunde) -> H (6
sekundi) -> L (4 sekunde) -> H (6 sekundi) ) -> M (4 sekunde) -> H (8 sekundi) -> M (10 sekundi) -> H (8 sekundi) -> M (6 sekundi) -> H (4
sekunde) -> M (2 sekunde? -> H (6 sekundi) - > M (10 sekundi) ponovit ¢e se iznova I iznova.

- Nacin "SLEEP": na temelju slijeda brzine "NATURAL", jedinica automatski smanjuje brzinu ventilatora otprilike svakih 30 minuta.

Kad pritisnete veliku brzinu ventilatora: jedinica ¢e se usporiti na srednju brzinu nakon 30 minuta, a zatim usporiti nakon dodatnih 30 minuta
kako bi uvijek puhala pri maloj brzini.

Ako| prti)tisnete srednju brzinu ventilatora, jedinica ¢e smanijiti srednju brzinu ventilatora na malu brzinu nakon 30 minuta da uvijek puse na
maloj brzini.

Kad pritisnete malu brzinu: uredaj ¢e cijelo vrijieme puhati malom brzinom ventilatora.

9. Sve tipke na daljinskom upravijacu (10) imaju iste funkcije kao i tipke na upravijackoj ploci (1).

Ne stavljajte nikakve predmete izmedu uredaja i daljinskog urravljaca kako biste osig?urali ravilnu komunikaciju izmedu daljinskog
Iupravllﬂ'aca i uredaja. Za pocetak rada daljinskog upravijaca (10) izvucite instalacijski film. Da biste zamijenili gurnite jeziCak za otpustanje i
izvadili bateriju iz nosaca baterije. Zamijenite baterijom istog tipa, a zatim je postavite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice prije nego Sto ga pocnete Cistiti ili isprazniti vodom.

1. Ocistite mekom, suhom krpom. Ne koristite kemijska otapala jer mogu prouzrociti trajna ostecenja ili deformacije uredaja.

2. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

3. Nakon dugotrajnog rada, poklopac za ulaz zraka (7) i unutarnH'i filtar (6? zaCepit Ce se prasinom, §to ¢e uvelike utjecati na izvedbu
hladenja uredaja. Ako se voda dugo ne mijenja, moze doci do plijesni i plijesni. Predlazemo da jednom u dva tjedna ocistite poklopac
ulaznog otvora za zrak (7) i unutarnji filtar (6). Postupak CiScenja filtra je kako slijedi: )

a) Isklju¢ite uredaj, odvijacem uklonite dva vijka straznjeg kucista, a zatim izvadite poklopac é7) i filtar (6).

b) Ogistite ili o€istite usisavatem. Upotrijebite ;)raéinu s koje njezno isprasite unutarnji filtar (6).

¢) Vratite unutarnji filtar (6) i ulazni poklopac (7) na mjesto i zategnite vijke.

4. Ispraznite vodu prije sezonskog skladistenja uklanjan&em spremnika za vodu (poglavlje Koristenje uredaja - tocka 2). Koristite blagi
sapun i vodu za Ciséenje spremnika za vodu, Zatim uredaj i spremnik za vodu potpuno osusite kako biste izbjegli oStecenja od viage.
5. Ispraznite vodu iz plasticnih posuda (5) prije skladistenja.

6. rrjje_ ponovnog ukljucivanja provjerite jesu li spremnik za vodu (8), unutarnj filtar (6) i ulazni poklopac (7) zamijenjeni u ispravnom
polozaju.

TEHNICKI PODACI:
Napajanbie 220-240V ~ 50 Hz
Snaga: 65 W

Snaga Max: 350 W
Kapacitet spremnika: 6 litara
Potrosnja vode: 0,5 litre / sat
Baterija: CR2025 (3V)

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA D'USO
S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizic>|ni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2.1l pPontto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
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3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato

collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o _ . o

4. Siprega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
iochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
ISXOSItIVO di utilizzarlo senza supervisione. 3 L .

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8

anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto Ia.s.uPe.r\/lsmne diunapersona

responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere

eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte

sotto supervisione. _ _ . o _

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
Flna dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
imentazione !l o . .

. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza suFerwsmne.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

l'alimentazione. B o . _ . o

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non

utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. o _ _ .

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza

professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o

dannegglato in qualsiasi altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Rivolgere sempre |l

dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La

riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni Ferlcolose per [utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da

cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.

4. Non immergere |'unita motore in acqua. o . S

5. Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia dell'alloggiamento del dispositivo.

6. Non ostruire la presa. . S

7. Al termine, prima di riporlo, scaricare I'acqua dal dispositivo. _

8. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegarlo dalla fonte di

limentazione. . o . _

19. Utilizzare sempre batterie nuove per sostituire le batterie scariche nel telecomando.

20. Non spostare il dispositivo quando il serbatoio interno & pieno d'acqua.

21. Non collocare alcun oggetto sul dispositivo. .

22. |l dispositivo puo essere utilizzato solo con ventilazione correttamente funzionante.

S
a
i

1
1
1
1
1
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Figura A).
1. Pannello di controllo

2. Feritoie verticali

3. Feritoie orizzontali

4 Wheels )

5. Contenitori di plastica

6. Filtro interno )

7. Coperchio della presa d'aria

8. Serbatoio dell'acqua

9. Blocco del serbatoio dell'acqua
10. Telecomando
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Istruzioni di installazione per rotelle: o o ) ) )

Estrarre le 4 ruote dalla confezione. Capovolgere il dispositivo su una superficie piana con un panno morbido o un taf)petlno durante il
montaggio per evitare graffi. Allineare l'albero della ruota con il foro di installazione della ruota nella parte inferiore del corpo e premere
saldamente fino alla fine. Guarda la figura C.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO o o o ) ) o )
Una notevole riduzione della temperatura dell'aria in uscita si verifica dopo aver inserito nel serbatoio dell'acqua (8) i contenitori di plastica
(5) attaccati al prodotto. | contenitori di plastica devono essere precedentemente congelati nel cor;(qelatore per alcune ore. Si consiglia di
riempire il contenitore di plastica (5) con acqua fredda del rubinetto e di non superare'il livello MAX segnato sul contenitore di plastica. Il
contenuto del contenitore di plastica & vietato commestibile. Tenere lontano dai bambini.

1. Posizionare ['unita su una superficie piana e asciutta. ) ) o
2. Ruotare in posizione orizzontale il blocco del serbatoio dell'acqua (9) ed estrarre.il serbatoio dell'acqua (8) dal retro del dispositivo.
Versare acqua limpida e fredda, fare attenzione a non superare il livello massimo. E possibile versare lacqua senza estrarre
completamente il serbatoio dell'acqua. Per rimuovere completamente il serbatoio dell'acqua, rimuovere prima la pompa premendo le due
linguette terminali (figura D) ed estrarre il serbatoio dell'acqua (8). Dopo aver versato I'acqua, ruotare il blocco del serbatoio dell'acqua (9)
in i)osmone orizzontale. Non inclinare il dispositivo dopo aver versato 'acqua nel serbatoio dell'acqua. Non rimuovere il serbatoio
dell'acqua mentre il dispositivo € collegato all'alimentazione. o o . - )
3. Collegare la spina all'alimentazione, il dispositivo € in modalita standby. La spia di alimentazione € illuminata. Ora puo essere utilizzato il
annello di controllo (1) o il telecomando (10) per azionare il dispositivo (figura B). Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante "ON /

FF" (A). Il dispositivo Inizia a funzionare a velocita media e passa alla velocita bassa dopo 3 secondi. Premere nuovamente il pulsante (A)
per riportarlo in modalita standby. . " . . ) ) "

4. Il pulsante SPEED ‘B consente di modificare la velocita della ventola. E possibile selezionare le seguenti velocita: ALTA (veloce), MEDIA
gmedla? e BASSA (lenta). Le icone corrispondenti sul pannello si illumineranno. ] .

. Il pulsante COOL (F) abbassa la temperatura dell'aria facendo funzionare la pompa dell'acqua. Premere il pulsante (F) SOLO quando c'é
acqua nel serbatojo dell'acqua. Inoltre, € fissato un set di due contenitori di plastica (5). | contenitori di plastica (5) devono essere riempiti
con acqua del rubinetto fredda e non superare il livello massimo all'inizio. Quindi, metterli per diverse ore nel congelatore. Quindi mettere
uno o entrambi | contenitori nel serbatoio dell'acqua (8?, Per soffiare aria fresca, il dispositivo deve essere riempito d'acqua. Quando il
dispositivo ¢ in funzione, controllare periodicamente Il livello dell'acqua per vedere se aggiungere acqua. Premere nuovamente il pulsante
gF) per disattivare il flusso d'aria fredda. o . .

. I'pulsante COOL (F) riduce inoltre la temperatura dell'aria attivando la pompa dell'acqua. Premere il pulsante (F?_ SOLO quando c'e
acqua nel serbatoio dell'acqua. |l dispositivo € dotato di un set di due contenitori in plastica (5r). | contenitori di plastica (5) devono essere
riempiti con acqua fredda del rubinetto e non superare il livello massimo. Quindj mettetele in freezer per qualche ora. Quindi posizionare
uno o entrambi i contenitori nel serbatoio dell'acqua (8). acqua. Mentre la macchina ¢ in funzione, controllare periodicamente il livello
dell'acgua per vedere se & necessario aggiungere dell'acqua. Premere nuovamente il pulsante (F') per spegnere la pompa dell'acqua
fornendo un ulteriore soffio di aria fredda. o ) i ) o ) )
6. Premendo il pulsante SWING (C) si avvia |'oscillazione delle alette orizzontali (3) che forniscono una distribuzione uniforme del flusso di
aria fredda nel raggio di 60 ° in direzione sinistra e destra. Le feritoie verticali (2) non si muovono automaticamente, quindi, se necessario,
regfolarle manualmente per Puntarle verso |'alto o verso il basso. L'indicatore corrispondente si accende. ) )

7.1l tasto TIMER (D) permette di pr%grammare il tempo durante il quale il dispositivo funzionera prima di spegnersi automaticamente, se
non si utilizza la funzione TIMER, il dispositivo funzionera fino a quando non verra spento manualmente. Il tempo di spegnimento puo
essere impostato in incrementi di mezz'ora da 0,5 a 7,5 ore. Ci sono 4 indicatori: 0,5H, 1H, 2H e 4H. Ad esempio, se il timer & impostato

er 3 ore, gill indicatori_1H e 3H si accendono. o

. Il pulsante MODALITA (E) consente di cambiare tra una delle modalita di ventilazione dell'albero sotto NORMALE, NATURALE e SLEEP
premendo ripetutamente: =~
- L'impostazione della "modalita NORMALE: "

Il funzionamento in modalita "NORMALE" significa soffiare su una delle velocita scelte:

H: ALTA VELOCITA DEL VENTILATORE,

M: VELOCITA MEDIA DELLA VENTOLA,

L: BASSA VELOCITA DELLA VENTOLA ) _ n

- La modalitd "NATURAL" imita I'azione naturale del vento ripetendo la sequenza di velocita della ventola:

Quando si sceglie la velocita del ventilatore bassa: Ciclo del flusso d'aria: L (4secondi) -> M (6seconds) -> stop (2seconds -> L (6seconds -
> M (10secon s’%/]» L (4seconds) -> M (6seconds) - > stop (2seconds) -> M (2seconds) -> L (4seconds) -> stop (2seconds) -> L
803econds) -> M (2seconds) -> stop (4seconds) -> L (2seconds) -> M (6 secondi) verra r}l_‘)etuto ancora e ancora.

uando si sceglie la velocita media della ventola: Ciclo del flusso d'aria: M (6secondi) -> H (2seconds) -> L (6seconds -> M (8seconds) ->
H (4seconds) -> L (2seconds) -> M (10seconds) -> L (6secondi) -> M (8seconds) -> H (2seconds) -> stop (2seconds) -> H (4seconds) -> L

8seconds) -> H (2seconds) -> M (6seconds) -> L (4 secondi) verra ripetuto ancora e ancora. ) ) )

uando si sceglie I'alta velocita del ventilatore: Ciclo del flusso d'aria: H (4 secondi) -> M (6 secondi) -> H (8 secondi) -> M (4 secondi) -> H
(6 secondi) -> L (4 secondi) -> H (6 secondi) ) -> M (4 secondi) -> H (8 secondi) -> M (10 secondi) -> H (8 secondi) -> M (6 secondi) -> H (4
secondi) -> M (2 secondi) -> H (6 secondi) - > M (10 secondi) verra ripetuto ancora e ancora. . ) ) o
- Modalita "SLEEP": in base alla sequenza di velocita "NATURAL", l'unita riduce automaticamente la velocita del ventilatore ogni 30 minuti
circa.

Quando si preme la velocita della ventola alta: I'unita rallentera a velocita media dopo 30 minuti, quindi rallentera dopo altri 30 minuti per
soffiare sempre a bassa velocita. o . ) . o

Se si preme la velocita media della ventola, I'unita ridurra la velocith media della ventola a bassa velocita dopo 30 minuti per soffiare
sempre a bassa velocita. o ) i

Quando si preme a bassa velocita; il dispositivo soffia sempre a bassa velocita della ventola.

9. Tutti i pulsanti sul telecomando (10) hanno le stesse funzioni dei pulsanti sul pannello di controllo (1). ) S
Non posizionare alcun oggetto tra il dispositivo e il telecomando per giarantlre una corretta comunicazione tra il telecomando e il dispositivo.
Per avviare il funzionamento del telecomando (10), estrarre la pellicola di installazione. Per sostituire la spingere la linguetta di rilascio ed
estrarre la batteria dal carrello della batteria. Sostituire con una batteria dello stesso tipo, rimontare la batteria in ordine inverso.

PULIZIAE MANUTENZIONE = ) o

Scollegare sempre il dispositivo prima di iniziare a pulire o svuotare con acqua il dispositivo. ) ) )

(11 . Pul|r§; con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazione del
ispositivo.

2. Se il dispositivo non viene utilizzato per tre o piti mesi, rimuovere le batterie dal telecomando. - ) o

3. Dopo un funzionamento prolungato, il coperchio della presa d'aria (7) e il filtro interno (6) saranno ostruiti dalla polvere, il che influira

notevolmente sulle prestazioni di raffreddamento_del dispositivo. Se molto tempo non cambia 'acqua, potrebbero esserci muffe e funghi. Si

con3|gllta di pulire il coperchio della presa d'aria (7) e il filtro interno (6) una volta ogni due settimane. La procedura di pulizia del filtro & la

seguente:

a) Scollegare il dispositivo, rimuovere le due viti dell'alloggiamento posteriore con un cacciavite e quindi rimuovere il coperchio (7) e il filtro

46



6).
E) )Pylisqi o pulisci con un aspiraé)olvere. Utilizzare |o spolverino per spolverare delicatamente il filtro interno (6).
c) Riposizionare il filtro interno (6) e il coperchio di ingresso (7) e serrare le viti. ) . N
4. Scaricare I'acqua prima del rimessaggio stagionale rimuovendo il serbatoio dell'acqua (capitolo Utilizzo del dispositivo - ;l)qnto 2?.
Utilizzare acqua e sapone neutro ngr pulire il serbatoio dell'acqua. Quindi asciugare completamente il dispositivo e il serbatoio dell'acqua
er evitare danni causati dall'umidita. i ) o
. Scaricare I'acqua dai contenitori di plastica (5) prima di riporla, o ) L . )
g.. A.ssmurgrsi.che il serbatoio dell'acqua (8), il filtro interno (6) e il coperchio di ingresso (7) siano riposizionati nella posizione corretta prima
i riaccenderli.

DATI TECNICI:

Alimentazione 220-240V ~ 50 Hz
Potenza: 65 W.

Potenza massima: 350 W.
Capacita serbatoio: 6 litri
Consumo d'acqua; 0,5 litri / ora
Batteria: CR2025 (3V)

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

| ]

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li§i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zpUsobené zneuzitim.
2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Gcellim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.
3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné pfipojit k
jedné zasuvce vice zafizeni.
4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouzivali bez dozoru.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po ukonceni pouZzivani produktu vzdy nezapomerite opatrné vytahnout zastréku ze
zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.
8. Nikdy nepokladejte napéjeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést
atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpecnym situacim.
10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poSkozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny
vyrobek sami, protoZe by to mohlo vést k urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni
vzdy opravte v odborném servisu. VSechny opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni technici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize uzivateli zpUsobit
nebezpecné situace.
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy ani na kuchyiska zafizeni,
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jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.

12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pfes hranu pultu.

14. Neponofujte agregat motoru do vody.

15. Nezasunujte prsty ani zadné jiné pfedméty do mfizky krytu zafizeni.
16. Neblokujte zasuvku.

17. Po dokonCeni vypustte ze zafizeni vodu.

18. Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte jej od zdroje napajeni.
19. Vyménte vybité baterie v dalkovém ovladaci vzdy za nove.

20. Nehybejte zafizenim, je-li vnitfni nadrZ napinéna vodou.

21. Na zafizeni nepokladejte zadne predméty.

22. Zafizeni Ize pouzivat pouze se spravné fungujicim vétranim.

POPIS ZARIZENI (obrazek A).
1. Ovladaci panel

2. Vertikalni zaluzie

3. Horizontalni zaluzie

4. Kola

5. Plastové nadoby

6. Vnitini filtr

7. Kryt pfivodu vzduchu
8. Vodni nadrz

9. Zamek nadrZe na vodu
10. Dalkové ovladani

PRED PRVNIM POUZITIM

Pokyny k instalaci kolecek:

Vyjméte 4 kolecka z obalu. Béhem montéZe otocte zafizeni vzhiru nohama na rovny povrch mékkym hadfikem nebo podloZkou, aby
nedoslo k poék&ébéni. Zarovnejte hfidel koleCka s montaznim otvorem kolecka ve spodni €asti téla a pevné zatlacte na konec. Podivejte
se na obrazek C.

POUZIVANI ZARIZENI

Znatelné snizeni teploty vystupniho vzduchu nastava po viozeni plastovych nadob (5) pfipojenych k produktu do nadrze na vodu (8).
Plastové nadoby by mély byt pfedem zmrazeny v mrazni¢ce na nékolik hodin. DoporuCujeme naplnit plastovou nadobu (5) studenou
vodou z vodovodu a nepfekracovat hladinu MAX vyznaCenou na plastové nadobé. Obsah plastového obalu je zakdzan na jedly. DrZ se
dal od déti.

1. Umistéte jednotku na suchy, rovny povrch.

2. Otocte do vodorovné polohy zamek néadrze na vodu (9) a vytdhnéte nadrzku na vodu (8) ze zadni ¢asti zafizeni. Nalijte Cistou studenou
vodu, davejte pozor, abyste neprekrocili maximaini hladinu. MiZete nalit vodu bez Gplného vytazeni nadrze na vodu. Cheete-li nadrz na
vodu Uplné vyjmout, nejprve demontuijte Cerpadlo stisknutim dvou koncovych jazycku (obrazek D) a nadrz na vodu (8) vytahnéte. Po naliti
vody otocte zamek nadrze na vodu (9) do vodorovné polohy. Po naliti vody do nadrze na vodu zafizeni nenaklanéjte. Pokud je zafizeni
pfipojeno k napajecimu zdroji, nevyjimejte nadrzku na vodu.

3. Pripojte zastrcku ke zdroji napajeni, zafizeni je v pohotovostnim reZimu. Kontrolka napajeni sviti. Nyni Ize k oviadani zafizeni pouzit
ovladaci panel (1) nebo dalkové ovladani (10) (obrazek B). Zapnéte zafizeni pomoci tlaCitka ,ON / OFF* (A). Zafizeni zaéne pracovat
stfedni rychlosti a po 3 sekundach pfepne na nizkou rychlost. Opétovnym stisknutim tlacitka (A) jej pfepnete zpét do pohotovostniho
rezimu.

4. Tla¢itko SPEED (B) umozfiuje zménit rychlost ventilatoru. Lze zvolit nasledujici rychlosti: VYSOKA (rychla), STREDNI (stfedni) a
NIZKA (pomala). Pfislusné ikony na panelu se rozsviti.

5. Tlacitko COOL (F) snizuje teplotu vzduchu spusténim vodniho ¢erpadla. Pokud je v nadrzi na vodu POUZE voda, stisknéte tlagitko (F).
Navic je pfipojena sada dvou plastovych nadob (5). Plastové nadoby (5) by mély byt pinény studenou vodou z vodovodu a nejprve
neprekracujte maximalni hladinu. Dale je vloZte na nékolik hodin do mraznicky. Poté viozte jednu nebo obé nadoby do nadrze na vodu (8).
K vyfukovani studeného vzduchu musi byt zafizeni napinéno vodou. Kdyz je zafizeni v provozu, pravidelné kontrolujte hladinu vody,
abyste zjistili, zda je tfeba vodu doplfiovat. Opétovnym stisknutim tlacitka (F) vypnete foukani studeného vzduchu.

5. Tlagitko CHLAZENI (F) dodatecné snizuje teplotu vzduchu aktivaci vodniho erpadla. Stisknéte tlacitko (F) POUZE, kdyz je v nadrzi na
vodu voda. Zafizeni je vybaveno sadou dvou plastovych nadob (5). Plastové nadoby (5) musi byt napinény studenou vodou z vodovodu a
nesmi prekrocit maximalni hladinu. Poté je vloZte na nékolik hodin do mraznicky. Poté vioZte jednu nebo obé nadoby do nadrze na vodu
(8). voda. Je-li stroj v chodu, pravidelné kontrolujte hladinu vody, abyste Zjistili, zda je tfeba pridat trochu vody. Opétovnym stisknutim
tlagitka (F) vypnete vodni ¢erpadlo, které zajisti dal$i tder studeného vzduchu.

6. Stisknutim tlacitka SWING (C) zahéjite kmitani vodorovnych zaluzii (3), které zajistuji rovnomémé rozlozeni proudu studeného
vzduchu v rozsahu 60 ° doleva a doprava. Svislé Zaluzie (2) se nepohybuji automaticky, takZe je-li to nutné, ruéné je upravte tak, aby
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sméfovaly nahoru nebo dold. Pfisludny indikator se rozsviti.
7. Tlacitko TIMER (D) umozriuje programovat dobu, po kterou bude zafizeni pracovat, nez se automaticky vypne. Pokud neni pouZita
funkce TIMER, zafizeni bude fungovat, dokud nebude ruéné vypnuto. Cas vypnuti Ize nastavit v pllhodinovych krocich od 0,5 do 7,5
hodiny. K dispozici jsou 4 indikatory: 0,5H, 1H, 2H a 4H. Napfiklad pokud je casova¢ nastaven na 3 hodiny, rozsviti se indikatory 1H a 3H.
8. Tlacitko MODE (E) umoziuje pfepinat mezi jednim z rezimd ventilatoru NORMAL, NATURAL a SLEEP pod stromovym rezimem
opakovanym stisknutim:
- Nastaveni NORMALNIHO rezimu:

Provoz v rezimu ,NORMALNI* znamena foukani jednou z vybranych rychlosti:
H: VYSOKA RYCHLOST VENTILATORU,
M: STREDNI RYCHLOST VENTILATORU
L: NiZKA RYCHLOST VENTILATORU

- Rezim ,PRIRODNI* napodobuje pfirozeny Géinek vétru opakovanim sekvence otaéek ventilatoru:
Pfi vybéru nizkych otaéek ventilatoru: Cyklus proudéni vzduchu: L (4 sekundy) -> M (6 sekund) -> zastaveni (2 sekundy -> L (6 sekund ->
M (10 sekund) -> L (4 sekundy) -> M (6 sekund) - > stop (2 sekundy) -> M (2 sekundy) -> L (4 sekundy) -> stop (2 sekundy) -> L (10
sekund) -> M (2 sekundy) -> stop (4 sekundy) -> L (2 sekundy) -> M (6 sekund) se bude opakovat znovu a znovu.
Pfi vybéru stfedni rychlosti ventilatoru: Cyklus proudéni vzduchu: M (6 sekund) -> H (2 sekundy) -> L (6 sekund -> M (8 sekund) -> H (4
sekundy) -> L (2 sekundy) -> M (10 sekund) -> L (6 sekund) -> M (8 sekund) -> H (2 sekundy) -> stop (2 sekundy) -> H (4 sekundy) -> L (8
sekund) -> H (2 sekundy) -> M (6 sekund) -> L (4 sekundy) se bude opakovat znovu a znovu.
Pfi vybéru vysokych otacek ventilatoru: Cyklus proudéni vzduchu: H (4 sekundy) -> M (6 sekund) -> H (8 sekund) -> M (4 sekundy) -> H (6
sekund) -> L (4 sekundy) -> H (6 sekund ) -> M (4 sekundy) -> H (8 sekund) -> M (10 sekund) -> H (8 sekund) -> M (6 sekund) -> H (4
sekundy) -> M (2 sekundy) -> H (6 sekund) - > M (10 sekund) se bude opakovat znovu a znovu.
- Rezim ,SLEEP*: na zakladé sekvence otacek ,NATURAL" jednotka automaticky snizuje otacky ventilatoru pfiblizné kazdych 30 minut.
Kdyz stisknete vysokou rychlost ventilatoru: jednotka zpomali na stfedni rychlost po 30 minutach, poté zpomali po dal$ich 30 minutach, aby
vzdy foukala nizkou rychlosti.
Pokud stisknete stfedni rychlost ventilatoru, jednotka sniZi stfedni rychlost ventilatoru na nizkou rychlost po 30 minutach, aby vzdy foukala
nizkou rychlosti.
P stisknuti nizké rychlosti: zafizeni bude neustale foukat pfi nizké rychlosti ventilatoru.
9. V8echna tlacitka na dalkovém oviadani (10) maji stejné funkce jako tlacitka na ovladacim panelu (1).
Mezi pristroj a dalkovy ovlada¢ neumistujte Zadné pfedméty, aby byla zajisténa spravna komunikace mezi dalkovym ovladaéem a
zafizenim. Pro spusténi dalkového ovladani (10) vytahnéte instalacni félii. Chcete-li vyménit uvolfiovaci zapadku a vyjmout baterii z drzaku
baterie. Vymérite ji za baterii stejného typu a baterii vioZte zpét v opaéném poradi.

CISTENIA UDRZBA

Pred zahajenim Cisténi nebo vyprazdnéni zafizeni vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky.

1. Ocistéte mékkym suchym hadrikem. Nepouzivejte chemicka rozpoustédla, protoze mohou zpUsobit trvalé poskozeni nebo deformaci
zafizeni.

2. Pokud zafizeni nebudete pouzivat déle neZ tfi mésice, vyjméte baterie z dalkového ovladace.

3. Po dlouhodobém provozu bude kryt pfivodu vzduchu (7) a vnitfni filtr (6) ucpany prachem, coz vyrazné ovlivni vykon chlazeni zafizeni.
Pokud dlouho neménite vodu, mize dojit k tvorbé plisni. Doporucujeme Cistit kryt privodu vzduchu (7) a vnitfni filtr (6) jednou za dva tydny.
Postup cisténi filtru je uveden nize:

a) Odpojte zafizeni, vySroubujte dva Srouby zadniho krytu Sroubovakem a poté vyjméte kryt (7) a filtr (6).

b) Otfete docista nebo pomoci vysavace. Pomoci prachovky jemné odstrante prach z vnitfniho filtru (6).

c) Vlozte vnitfni filtr (6) a vstupni kryt (7) zpét na misto a utahnéte Srouby.

4. Pred sezénnim uskladnénim vypustte vodu vyjmutim nadrZe na vodu (kapitola Pouzivani zafizeni - bod 2). K ¢i$téni nadrze na vodu
pouZijte jemné mydlo a vodu. Poté zafizeni a nadrZ na vodu Upiné osuste, aby nedoslo k poSkozeni vihkosti.

5. Pfed uskladnénim vypustte vodu z plastovych nadob (5).

6. Pfed opétovnym zapnutim zkontrolujte, zda jsou nadrzka na vodu (8), vnitfni filtr (6) a kryt pfivodu (7) vyménény ve spravné poloze.

TECHNICKA DATA:

Napajeni 220-240 V ~ 50 Hz
Vykon: 65 W.

Prikon Max: 350 W.

Objem nadrze: 6 litrd

Spotfeba vody: 0,5 litru / hodinu
Baterie: CR2025 (3V)

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisludného sbérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2vla8t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgarke}ntlevoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebrui
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1. Lees voordat u het product gebruikt zorgvuldig door en volg altijd de volgende

instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevoI? van misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig

doel dat niet com_ﬁatibel is met de toepassin59. o _ .

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast

om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product

spgler}k Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
ebruiken.

. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Denk eraan om na gebruik van het product altijd voorzichtig de stekker uit het
stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek nooit aan de
voedingskabel !!! . .

7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.

8. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om te
worden vervangen om ?evaarluke situaties te vermijden.

10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd, of als het niet correct werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, dit kan tot elektrische schokken leiden. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit OP of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Steet geen vingers of andere voorwerpen in het rooster van de behuizing van het
apparaat.

16. Blokkeer de uitlaat niet.

17. Als u klaar bent, moet u het water uit het apparaat laten lopen voordat u het opbergt.
18. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

19. Gebruik altijd nieuwe batterijen om de lege batterijen in de afstandsbediening te
vervangen.

20. Verplaats het apparaat niet als de binnentank gevuld is met water.

21. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met goed werkende ventilatie.
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APPARAATBESCHRIJVING (Afbeelding A).
1. bedieningspaneel

2. verticale lamellen

3. horizontale jaloezieén
4. wielen

5. Plastic bakjes

6. Binnenfilter

7. Luchtinlaatdeksel
8.Watertank
9.Watertankvergrendeling
10. afstandsbediening

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Installatie-instructies voor wielen:

Haal de 4 zwenkwielen uit de verpakking. Leg het apparaat tijdens de montage ondersteboven op een viakke ondergrond met een
zachte doek of mat om krassen te voorkomen. Lijn de as van het zwenkwiel uit met het installatiegat van het zwenkwiel in de bodem van
de behuizing en druk stevig tegen het einde. Kijk naar figuur C.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Een merkbare verlaging van de temperatuur van de uitlaatlucht treedt op nadat de plastic containers (5) die aan het product zijn
bevestigd in de watertank (8) zijn geplaatst. De plastic bakjes moeten eerst een paar uur in de vriezer worden ingevroren. Het wordt
aanbevolen om de plastic container (5) met koud leidingwater te vullen en het MAX-niveau dat op de plastic container staat aangegeven
niet te overschrijden. De inhoud van de plastic container is niet eetbaar. Buiten bereik van kinderen houden.

1. Plaats het apparaat op een droge, vlakke ondergrond.

2. Draai de watertankver%{endeling (9) naar een viakke positie en trek de watertank (8) uit de achterkant van het apparaat. Giet helder,
koud water, pas op dat u het maximale niveau niet overschrijdt. U kunt water gieten zonder het waterreservoir volledig uit te trekken. Om
het waterreservoir volledig te verwijderen, verwijdert u eerst de pomp door op de twee eindlipjes te drukken (afbeelding D) en trekt u het
waterreservoir (8) eruit. Draai na het gieten van water de watertankvergrendeling (9) in horizontale Positie. antel het apparaat niet nadat
het water in de watertank is gegoten. Verwijder het waterreservoir niet terwijl het apparaat op een stopcontact is aangesloten.

3. Sluit de stekker aan op de voeding, het apparaat staat in de stand-bymodus. Het stroomindicatielampje brandt. Nu kan het )
bedlenlngzpaneel (1) of afstandsbediening (10) worden gebruikt om het apparaat te bedienen (afbeelding B). Schakel het apparaat in
met de “AAN / UIT” -knop (A). Het apparaat begint op ?emiddelde snelheid te werken en schakelt na 3 seconden over naar lage
snelheid. Druk nogmaals op de knop (A) om het terug te schakelen naar de stand-bymodus.

4. Met de SPEED-knop (B) kunt u de snelheid van de ventilator wijzigen. De volgende snelheden kunnen worden geselecteerd: HIGH
gsneg, MIDDEN’_L emiddeld) en LOW (langzaam). De bijbehorende pictogrammen op het paneel gaan branden. )

. COOL-knop ( Zverlaagt de temperatuur van de lucht door de watergomp te laten draaien. Druk op de knop (F) als er ALLEEN water in
de watertank zit. Bovendien is er een set van twee plastic containers (5) bevestigd. Plastic containers (5) moeten worden gevuld met
koud leidingwater en mogen in eerste instantie het maximale niveau niet overschrijden. Leg ze vervolgens enkele uren in de vriezer.
Plaats vervolgens een of beide containers in de watertank (8). Om de koele lucht te blazen, moet het a%paraat gevuld zijn met water. Als
het apparaat in werking is, controleer dan regelmatig het waterpeil om te zien of er water moet worden bijgevuld. Druk nogmaals op knop
gF) om het blazen van koude lucht uit te schakelen.

. De COOL-knop (F) verlaagt bovendien de luchttemperatuur door de waterpomp te activeren. Druk ALLEEN op de knop (F) als er
water in het waterreservoir zit. Het apparaat is uitgerust met een set van twee plastic containers (5). De plastic containers 5&moeten
gevuld zijn met koud leidingwater en mogen het maximale niveau niet overschrig'den. Leg ze dan een paar uur in de vriezer. Plaats
vervolgens een of beide containers in het waterreservoir (8). water. Controleer, terwijl de machine draait, regelmatiﬁ het waterpeil om te
zien of er wat water bij moet. Druk nogi(maals op de knop (F) om de waterpomp uit te schakelen en extra koude lucht te blazen.

6. Door op de SWING-knop (C) te drukken, begint de oscillatie van de horizontale lamellen (3) die zorgen voor een gelijkmatige verdeling

van de koude luchtstroom in het bereik van 60 ® naar links en rechts. Verticale lamellen 52) bewegen niet automatisch, dus pas ze indien

nodig handmati&aan zodat ze omhoog of omlaag wijzen. De bijbehorende indicator gaat aan.

7. Met de TIMER-knop éD) kan worden ?eprogrammeerd hoe lang het apparaat werkt voordat het zichzelf automatisch uitschakelt. Als de

TIMER-functie niet wordt gebruikt, werkt het apparaat totdat het handmatlﬂwordt uitgeschakeld. De uitschakeltijd kan in sta(\fpen van een

half uur worden ingesteld van 0,5 tot 7,5 uur. Er zijn 4 indicatoren: 0,5H, 1H, 2H en 4H. Als de timer bijvoorbeeld is ingesteld op 3 uur,
aan de indicatoren 1H en 3H branden.

. Met de MODE-knop &E) kunt u schakelen tussen een van de onderstaande ventilatormodi NORMAL, NATURAL en SLEEP door
herhaaldelijk op te drukken:

- De "NORMALE modus instellen:

Bedrijfsmodus "NORMAAL" betekent blazen op een van de gekozen snelheden:

H: HOGE VENTILATORSNELHEID,

M: MIDDELSTE VENTILATORSNELHEID,

L: LAGE VENTILATORSNELHEID

- De modus "NATURAL" bootst de natuurl?ke windactie na door de volgorde van de ventilatorsnelheid te herhalen:

Wanneer u de lage ventilatorsnelheid kiest: Luchtstroomcyclus: L (4 seconden) -> M (6 seconden) -> stop (2 seconden -> L (6 seconden

->M (10 seconden) -> L (4 seconden} -> M (6 seconden) - > stop (2 seconden) -> M (§2 seconden) -> L (4 seconden) -> stop (2

seconden) -> L (10 seconden) -> M (2 seconden) -> stop (4 seconden) -> L (2 secon en?_|-> M (6 secondena wordt steeds weer herhaald.

Wanneer u de middelste ventilatorsnelheid kiest: Luchtstroomcyclus: M (6 seconden) -> H (2 seconden) -> L (6 seconden -> M (8

seconden) -> H (4 seconden) -> L (2 seconden) -> M (10 seconden) -> L 86 seconden) -> M (8 seconden) -> H (2 seconden) -> stop (2

seconden) -> H (4 seconden) -> L (8 seconden) -> H (2 seconden) -> M (6 seconden) -> L (4 seconden) wordt keer op keer herhaald.

Wanneer u de hoge ventilatorsnelheid kiest: Luchtstroomeyclus: H (4 secondenp» (6 seconden) -> H (8 secondenSJ-> M (4 seconden)

->H (6 seconden? -> L (4 seconden) -> H (6 seconden) ) -> M (4 seconden) -> H (8 seconden) -> M (10 seconden) -> H (8 seconden) ->

M (6 seconden) -> H (4 seconden) -> M (2 seconden) -> H (6 seconden) - > M (10 seconden) wordt steeds opnieuw herhaald.

:0, 6 LEE?" -modus: gebaseerd op de "NATURAL" snelheidssequentie, verlaagt de unit automatisch de ventilatorsnelheid ongeveer elke
minuten.

Als u op hoge ventilatorsnelheid drukt: het apparaat vertraagt (ina 30 minuten naar gemiddelde snelheid en vertraagt [ivervolgens na nog
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eens 30 minuten om altijd op lage snelheid te blazen.

Als u op gemiddelde ventilatorsnelheid drukt, zal het apparaat de gemiddelde ventilatorsnelheid na 30 minuten verlagen naar lage
snelheid om altijd op lage snelheid te blazen. ; . )

Bij het drukken op lage snelheid: het apparaat blaast de hele tijd met een lage ventilatorsnelheid.

9. Alle knoppen op de afstandsbediening (102 hebben dezelfde functies als de knoppen op het bedieningspaneel (1).

Plaats geen voorwerpen tussen het apparaat en de afstandsbediening om een igoede communicatie tussen de afstandsbediening en
het apparaat te garanderen. Om de afstandsbediening (102 te starten, trekt u de installatiefolie eruit. Om de batterij terug te plaatsen,
drukt u op het ontgrendelingslipje en neemt u de batterij uit de batterijhouder. Vervang door een batterij van hetzelide type, plaats de
batterij in omgekeerde volgorde terug.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Koppel het apparaat altijd los voordat u het apparaat gaat reinigen of met water gaat ledigen.

1. Maak schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, deze kunnen het apparaat permanent

beschadigen of vervormen.

2. Als het apparaat drie maanden of langer niet wordt gebruikt, haalt u de batterijen uit de afstandsbediening.

3. Na langdurig gebruik zullen het luchtinlaatdeksel (7) en het binnenfilter (6) verstopt raken met stof, wat de koelprestaties van het

apparaat sterk zal beinvioeden. Als er lange tijd geen veranderend water is, kan er schimmel en meeldauw zijn. We raden aan om het

luchtinlaatdeksel (7) en het binnenfilter (6) eens in de twee weken te reinigen. De filterreinigingsprocedure is als volgt:

??t Koss)el h'?t apparaat los, verwijder twee schroeven van de achterbehuizing met een schroevendraaier en neem het deksel (7) en het
ilter (6) eruit.

b) Veeg schoon of maak schoon met een stofzui%er. Gebruik de stofdoek om het binnenfilter (6) voorzichtig te verwijderen.

c) Plaats het binnenfilter (6) en het inlaatdeksel g ) terug en draai de schroeven vast.

4. Tap het water af voor seizoensopslag door het waterreservair te verwijderen (hoofdstuk Het apparaat gebruiken - punt 2). Gebruik

milde zeep en water om het waterreservoir schoon te maken. Droog vervolgens het apparaat en de watertank volledig af om

vochtschade te voorkomen.

5. Laat het water uit de plastic containers (5) lopen voordat u het opbergt.

ﬁ. tZorg erjvoorr] dftl?et waterreservoir (8), het binnenfilter (6) en het inlaatdeksel (7) op de juiste plaats worden teruggeplaatst voordat u
et weer inschakelt.

TECHNISCHE DATA:
Stroomvoorziening 220-240V ~ 50 Hz
Vermogen: 65 W

Vermogen Max: 350 W

Tankinhoud: 6 liter

Waterverbruik: 0,5 liter / uur

Batterij: CR2025 (3V)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

EAAHNIKA
OPOI AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'IA THN AXQAAEIA XPHZHZ
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGQOPA
O1 6pol eyylnang ivar dIPOPETIKOI, EAV N GUCKEUN XPNTILOTIOIETAN YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1. Mpiv é(pnomonon'gsrs T0 TIPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOl akoAouBAaTE TTavTa TIG

akoAouBeg 0dnyieg. O karaokeuaaTg dev QEper kapia eubivN yia TUXOV JNUIEG AOYW KOKIG
xenang.
2. [}o TTPOIGV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O E0WTEPIKOUC XWPOou¢. Mnv

XPNOIHOTIOIETE TO TIPOIOV Yia OTIOIOVONTIOTE OKOTIO TIOU JEV Eival UMBATO pE TNV
£Qappoyn Tou.

3. H egappolopevn taon eivar 220-240V, ~ 50Hz. MNa Adyoug aopaleiag, dev eival owaTo
va OUVOEDETE TIOMEG OUOKEUES O¢€ pia TTpidal.

4. Na gigTe TpogeKTIKOi OTAV XpNaluoTrolEiTe TTaIdIA. Mnv agrvete Ta aidid va maifouv e
T0 TPOIGV. Mnv a@rvete TTaIdIA 1) AT TTOU OEV YVWPICOUV TN GUOKEUN Vai T

épplm QTT0I0UV )ﬁ) ic emiBAeyn.

. [NIPOEIAOMOIHZH: AuTA n ouokeur utropei va xpnaiuotroinBei amd aidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMEVN CWUATIKT, 1gOnTNEIaKA 1 d1avonTIKr IKAVOTNTA, A ATOMA
xwpigeunelpia f YVWON TNG GUCKEURG, MOVO UTIO TNV €TTIRAsyN svég\aTépou TTOU €ival
UTTEUBUVO yia TNV A0QAAEIA TOU, 1} EQV EVNUEPWBNKAV VIO TNV AOPAAR XPAON TG
OUOKEUNG KaI yVwpiCouv Toug KIVOUVOUC TToU auvotovTal Je T Asitoupyia Tg. Ta maidid
Oev TIPETTEI v TTACOUV e TN oUoKeur). O KaBAPITUOE Kal N GUVTHAPNGT TG CUOKEURG dev
TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTaIdIA, EKTOC €AV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal Ol
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0paCTNPIOTNTEG AUTEG TTIPAYMATOTTOIOUVTAI UTIO TNV ETTIBAEYN.
6. AQou TeAEIWTETE pE TN XPAON TOU TTPOIGVTOG, BupNBEITE VOl apaipeiTe ATTAAA TO QI ATIO
'T|r']v piCa KpaTwvTag Ty Tpila pe 10 XépI aag. Mnv Tpapate TOTE T0 KAAWDIO TPOPOOOTiag

7. Mnv agrjvete ToTé T0 ngo'l'c’)v OUVOEDEPEVO OTNV TIMYN TPOYOBOTIAG XWPIG ETTIBAEYN.
Axbpa kai oTav n xpAon OIOKOTITETAI YIA PIKPO XPOVIKG DIACTNHA, ATTEVEQYOTIOINTTE TNV
ato 10 diKTUO, OTTOGUVOEDTE TO PEUNA.

8. Mnv_totroBeTeite TOTE TO KAAWAIO TPOPODOTIAG, TO BUTHA r) OAOKANPN TN GUCKEUN OTO
vepO. TToTé unv eKBETETE TO TTPOIOV OTIG ATUOTPAIPIKEG TUVBNKEG, OTIWG AUETO PWG TOU
AAIoU A BPoxT K.ATT.

9. EAéyxeTe TEPIOGIKA TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOY000TIaC £XEI UTTOOTET {NUId, TO TTPOIGV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
T0TI0BeTial yIa AVTIKATAOTACT, TIPOKEIEVOU VOl ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEC KATAOTACEIC.
10. TToTé WV XPNCIUOTIOIEITE TO TTPOIGV |E KATEGTPAWKEVO KOAWDIO TPOYOOOTiag i €AV EXEI
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0vONTTOTE AAAO TPOTTO 1) €4V gV AciToupyei owaTd. Mnv
TIPOCTIABACETE VOl ETTIOKEUATETE HOVOI 0OG TO EAATTWHATIKG TIPOIOV yiaTi YTTopei va
TPOKOAETEI NAeKTPOTTANGia. MAVTa VO JETATPETTETE TN KATEOTPAUUEVN CUCKEUN O€
eTmayyeAuarikr TomoBeaia yia emmiokeur). OAEG o1 ETMIOKEUEG UTTOPOUV VA Yivouv povo ammd
£€oua10d0TNUEVOUC ETTaYYEAATIEG OEPPBIC. H ETTIOKEUN TTOU £YIVE EGQAAUEVA UTTOPET Va
TIPOKOAEDE ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG Y10 TOV XPAOTN.

11. Moté pnv Badete T0 TIPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (EOTEG 1) BEPUES ETMIPAVEIES Ay OTIG
OUOKEUEC Koudivag, OTTWE 0 NAEKTPIKOG poUpVOG i 0 KaucTr’]g\)ag agpiou.

12. TT0TE YNV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQL.

13. Mnv a@nvete 10 KaAwdI0 va KpéPeTal TTAVW aTTd TNV AKP TOU WETPNTH).

14. Mnv BuBidete Tn povada Kivntipa o€ vepod.

15. Mnv eiodyete dayTuAa 1) dGAAa avTikeipeva oTn ypiia TepIBARUATOS TN CUOKEUNG.
16. Mnv @padete v mipia.

17. O1av TEAEIWOETE, TTPIV ATTO TV ATTOPPIYN, ATTOCTPAYYIOTE VEPO ATTO Tr) GUCKEUN.

18. EGv n ougkeun dgv XpnaipoTToIETal VIOl HEYAAO XOVIKO BIA0TNUA, ATTOTUVOEDTE TNV
amoé TNV TMyn 1P0Q0d00iag.

19. XpNOIUOTIOIEITE TTAVTA VEEC PTTOTOPIES VIO VA AVTIKATAOTACETE TIC ATTOOTPAYYIOUEVES
UTTATAPIEC OTO TNAEXEIPIGTAPIO.

20. Mnv JETaKIVEITE T GUCKEUR OTAV TO E0WTEPIKG DOXEIO €ival YEPATO WE VEPO.

21. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTN CUOKEUN.

22. H ouokeur| PTropei va XpnaiuotroinBei JOvo e waoTd ¢aEpIopo.

MEPITPAGH LYZKEYHZ (Zxfua A).
1. Mivakag eAéyxou

2. Kabeteg epoide:

3. OpigovTia Tepaideg

4. Tpoxoi

5. MAaaTika Goyeia

6. Eowrepikd @iATpo

7. KAuppa ei06dou aépa

8. Aeapevn vepou

9. KAeidapia degapevig vepol
10. TnAexelpiopog

MPIN NPQTH XPHZH

0dnyieg eykaTaoTaONS YIa TPOXIOKOUG:

ByaATe Toug 4 TpoxoUg amoé T guckeuaaia. M'upiaTe T guakeun avamoda ot emitTredn emM@AvEIa Pe JAAAKO Travi ) JaT Katd n
OUVapUOAGYNaT) YIa VO aTTOUYETE ypataouviEs. EuBuypappioTe Tov dfova Tou dova ue T oTTf eyKatdaTaong Tou agova aTo KATw
pépog Tou apagwparog kai TEaTe aTaBepd péxpI To TEAOG. Kormdre To oyAua I

XPHXH THZ £YIKEYHX

Inueiveral aiobnm peiwaon me Beppokpaciag Tou agpa £§6dou PeTd TV ToTT0BEMON OTO BO)gio vepou (8) Twv TTAaaTIKwy doxeiwv (5)
TI0U £iVaI TTPOTAPTNUEVA OTO TTPOIOV. Ta TAAGTIKG Soxeia TETTEN TTPONYOUPEVIG VO KATawuXBoUV OToV KATaWUKTN VIOl HEPIKEG (bpe_?
YuvIoTATal va yepioeTe To TAAaTIKG Soxeio (5) pe kpUo vepd Bpuang Kal va unv utrepBaivete 1o emmimedo MAX aTo TAAGTIKO Soyeio. To
TIEPIEXOMEVO TOU TTAAOTIKOU Boyeiou amayopeleTal va eival Bpwaipo. Kpdrnog 1o pakpid ammo aidid.
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1. TommoBetOTE TN ovada g€ aTeyv, EMITIEDN EMIQAVEIQL.
2. MepiaTpeyte ot emimedn 6¢an Tv acaAeia Tou Soxeiou vepou (9) kal Tpaﬁﬁga £&w Tn deCapevi vepou (8) o To Triow PéPOG TNG
OUOKEUNG. Picte kaBapd, Kpuo vepo, TIPOTESTE va g v uTrepBeite ™ peyiom aTaBun. Mropeite va p%ETE VEPO XWPiG val TPABAETE EVIEAWG
N Segapev vepoU. Mo va agalpETETE vieAws TN Gecapevn VepoU, TTpwTa agaipeaTe v aviAia mECovTag Tig 000 aKpaleg YAWTTIdEG
g.u(éva D) kai Tpapnre £6w T oeapevi vepou (8). Metd tnv ékxuan vepod, yupiaTe Tv acaAeia Tou oxeiou vepou (9) aTnv opIgovTial
éog. Mnv yépveTe TN GUOKEUN PETA TV amOppIYn Tou vepou o detapevr) vepol. Mnv agaipeite T degapevr| vepol evw n GUOKEUN gival
OUVOEDEUEVN OTO TPOYOBOTIKG.
3. ZuvdéoTe 1o BuUopa OTnv TTapoxn peUATOG, N CUTKEUN BpiokeTal g€ KatdoTaan avapovhg. H evaekTIkr Auxvia 1ox0og avaBel. Twpa
MTTOPEI VO XpnalyoTToInGei Trivakag s)\s’:\gﬁu é% E TFX\E)ﬁIpIO'Tr']pIO (10) yia  Acrmoupyia g GUOKeURG (Oxnua B). Evepyotoinare 1
OUOKeun XpnaipoTolwvTag To koupTi "ON / " (A). H ouokeun apxigsl va AeiToupyei g€ peaaia Tay0tnTa Kal ueTapaivel e XaunAf
TayuTnTa Peté amo 3 deutepdAertta. MarhaoTe Eavd To koupTi (A) yia va To EIGTPEWETE O€ KATAOTAGT avapovAg.
4. To kouptri SPEED %Bg 0ag eMTPETEI va OAAEETE TNV TaXUTNTA TOU avepioThpa. Mopolv va eTmiAeyolv o1 akdAouBeg TaxuTnTeg:
YWHAH (ypr’]vog%), ME2H (pwuia& kar XAMHAH (apyr). Oa avawouv Ta avrigroixa eikovidia oTov Trivaka.
5. To koupti COOL (F) peiwver Ty Beppokpaaia Tou aepa We T Acitoupyia g avrAiag vepoU. MathaTe 1o KoupTi (? otav uTrapyxel vepo
po6vo aTn Segapevn vepou. ETmimAgov, ival ouvdedepévo éva aet 600 TTAaoTIKwy doxeiwv (5). Ta TAacTiké doxeia (5) Tpémel va
yepidovtal pe Kpuo, vepd Bpl’)oné Kall va Unv §emepvoly Trgo’um N HéyIaTn OTABWN. T% OUVEXela, BAATE Ta O APKETEG WPEG pECT OTOV
KOTOWUKTN. ZTn OUVEXEID, TOTTOBETAOTE €va 1 Kal Ta dUo doxeia aTn agapavr'] vepoU (8). Ma va euanere Tov KpUo agpa, n GUOKEUN
TIPETIEN VOl VEWIOEI W vepo. OTav n GUGKeUN AEITOUpYEI, EAEYXETE TIEPIODIKG TN GTABWN Tou vepoU yia va Beite gav Ba TpoaBEaete vepo.
MaroTe ava 1o koupTri (F) yia va aTmevepyoTToIaETE TO KPUO agpa Tou Quad.
5. To koupmi COOL (F) geubvsl €mMITTAéOV TN BeppOKPaTia TOU aEPa EVEPYOTTOIWVTAG Trg/ avrAia vepou. Mamate MONO To kouprri (F)
tav uTrapye! vepo an oeapevr vepoU. H auakeun eivai e6oAiopévn e éva €T ammd 600 TAaTIKA Soxeia (5). Ta TAaaTika doxeld (5)
TIPETIEN VOl YEWICOUV He KpUO Vepo BPUaNG Kail va unv utrepBaivouv T EYIoTn gTABLN). 2T GUVEXEID, TO FACOUKE GTOV KATAWUKT YIat
MEPIKEG WPEG. 2T GUVEXEID TOTIOBETAOTE éva 1) Kail Ta dU0 doxeia aTl 6£Eapavr'] vepou (8). vepd. Evi 10 unxavnua Aeitoupyei, EAEyXeTe
TIEPIOBIKA TN GTABKN TOU VePOU yia va deiTe eav Xpeladetal va TpoaBiacte Aiyo vepd. MarriaTe ava To koupi (F) yia va
QTEVEPYOTTOINGETE TV AVTAIC VEPOU TIAPEXOVTOS ETTITTAEOV XTUTINUA KPUOU CERaL.
6. Marwvrag 1o koupTi SWING (C) §ekiva n TaAdviwan Twv opIfovTIwy TEPaidwv (?3 TIOU TTAPEXOUV OMOIOHOPYN KATAVOUI TOU
pedpaTog Yuyxpou agpa amv Treploxrn 60 ° aTnv apiaTepn kai ™ Segid kareBuvan. O KaBeTeG TTepaide (2;16£v KIvouvTal QuTépaTa,
OTIOTE QV Eivall anaFgaiTmo, PUBHIaTE TIG XEIPOKiVATA TTPOG Ta TTIAVW f) TTPOG Ta KATW. H avtiaToixn £veien avapel.
7. To koupTri TIMER (D) emiTpéel Tov TIpOYPAUATIONO TOU XPOVIKOU SIACOTAKATOS KATA TOV OTT0i0 N GUTKEUN Ba AciToupyei TpIv
amvepvomlgesi qutopara, edv 8ev xpnoipotoleital n Asioupyia TIMER, n auokeun Ba Acitoupyrgel £wg 6Tou amevepyoTroindei
XEIpoKivnTa. xpévolﬁ QamevepyoToinaNng UTopei va puBUIoTel o€ BriuaTa pIofg wpag a6 0,5 £wg 7,5 (ﬂ)ag. Ymapyouv 4 deikTe
g: ,5H, 1H, 2H kai 4H. MNa mapadeiyua, £av o XpovodIakaTmg £xel puBpIOTE! yia 3 wpeg, of eveiceig 1H kai 3H avapouv.
. To kouptri MODE (E) emitpémel v aAAayn PETagu piag amo Tig Tapakdatw Asitoupyieg avepioTipa dévipou NORMAL, NATURAL kai
SLEEP, emavaAapBavovTag TatwvTag:
NetoupvaKANONIKH on A
eImoupyia " " gnuaivel 0TI puUOGEl O€ Pia aTd TIG ETMIAEYUEVES TAXUTNTEG:
H: YWHAH ANATMAPATQrH,
M: MEZH TAXYTHTA ANEMIZTHPA,
L: XAMHAH ANATMNAPAIQIrH
- H Aermoupyia "NATURAL" pipgital T QUOTIKR EVEQYEIQ TOU QVEUOU snava)\cuﬁdvowa’& TEV akoAouBia TaxUTnTag aveuioTipa:
Orav emAéyeTe T Eaun)\r'] TaxuTnTa avepiotipa: Kukhog porig aépa: L (4seconds) -> M (6seconds) -> stop (2seconds -> L (6seconds ->
M (10seconds) -> L (4seconds) -> M (6seconds) - > sto; éZseconds) ->M (2seconds) -> L (4seconds) -> stop (2seconds) -> L
10seconds) -> M (2seconds) -> stop (4seconds) -> L (2 deutepohera) -> M (6 deutepolerrta) Ba emavaAneBei sava kai Gavd.

Tav EMAEYETE TNV TaXUTNTA TOU peaaiou avepioThpa: Kukhog porig aépa: M (6seconds) -> H (2seconds) -> L (6seconds -> M
8seconds) -> H (4seconds) -> L (2seconds) -> M 103econds§ -> L (6seconds) -> M (8seconds) -> H (2seconds) -> stop (2seconds) -> H
4seconds) -> L (8seconds) -> H (2seconds) -> M (6seconds) -> To L (4 deutepoAerrta) Ba emavaAngBei §ava kai Eava.

O1av emAEYETE TNV UYNAA Tl UTTIG avepioTipa: KukAog pong aépa: g4seconds) -> SGSeconds) -> H(8seconds) -> M (4seconds) ->

H gGSeconds; >L (4seconds;(-> (6seconds) ) -> M 24seconds) ->H (8seconds) -> M ( Osecondsg ->H (8seconds) -> M (6seconds) ->

H (4seconds) -> M (2seconds) -> H (6seconds) - > M (10 deutepdAeTTTa) Ba eravaAneBei {ava kai gava.

;\/\sqoupyia "SLEEP": ye Baan v akohouBia tayxitrag "NATURAL", n povada peiwvel autdpara v Tax0mTa Tou avepiotipa kébe 30
ETTTA.

Orav mmarare uynAn TayuTnTa avepioTipa: n povada Ba emBpadliverar oe pErpia TaxitnTa petd amd 30 Aema kai, oTn ouvéxeia, Ba

empBpadiveral et amo aMa 30 Aetrd yia TTGvTa va UOGE! g XaunAn Taximnra.

Eqv marfoete ™ péon Taxumra avepioT)pa, 1 povada Ba pelwatr T TaxUTnTa Tou PEaaiou avepioThpa € XapnAr TaxutnTa etd amo

30 AeTrTd yia va Quadel TTAvTa G€ XaunAn Taxutnra.

Otav mégeTe xapnAr Tax0tnTa: n GUCKEUR Ba QUGGE! Pe XapnAn TaxUTTa aVELIGTARA GUVEXWS.

9. OAa 1a KoupTra aT0 TAEXEIPITTAPIO (10) £x0UV TIG IBIEG ACITOUPYIEG LE T KOUUTTIAl GTOV TrivaKa eAEyyou (1).

Mnv ToTmoBETEITe QVTIKEiEVA PETACH TG GUTKEUNG Kall TOU TNAEXEIPIGTNPIOU Yia va SIa0QaAICETE TN GWATH ETTIKOIVWVIA HETAGU ToU

mAexeIpIaTnpiou kai TN auokeung. la va gekivnaete Tn Aeitoupyia Tou mAexeipiampiou (10) TpaBrSre o IA eykardaTaong Ma va

QVTIKATOOTAOETE TO UTTOUTOV OMTEAEUBEpWANG WBNONG KAl VOl AQAIPETETE TNV UTTATARIA OTTG TO YOPEQ TG UTTATAPIAG. AVTIKATAGTATTE He

Mia pTratapia Tou idlou TUTTOU, ETTAVATOTTOBETACTE TNV UTTATApIa PE AVTIOTPOQN OEIPA.

KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

AmoouvdEeTe TIAVTA TN GUCKEUN aTTO TV TIPICa TIpIV apyioeTe va kaBapidete 1 aBEIAETe T GUOKEUH WE VEPO.

1. KaBapioTe pe pahakd, aTeyvo mavi. Mnv xpnaipotroleite xnuikoug S1aA0TeG €IS pmopei va TpokaAégouv poviun BAGRN 1
nagapop(pwon NG GUOKEUNG.

2. EQv n ouakeur Oev XpnaldoTioleiTal yia TPEIG 1y TiepIgaoTeEPOU yr’]vsg, QQAIPETTE TIG prrumgis aTo 10 TNAEXEIPITTAPIO.

3. Metd amé pakpoypovia )\anou%viu, 70 KGAUpPA €1060U O a% ) KQI' TO EWTEPIKO g)l)\Tpo (6) Ba (pgdgouv JE TN OKOVI), YEYOVOG TTOU
Ba emnpeaoel onuavTika my amodoon Yueng e auakeung. Eav yia peyaho xpovikd didoTnua dev aANCEI vepo, PTTOPEI va UTTAPXE!

goﬂ Aa kail widio. Mpoteivoupe va kaBapilete 1o kGAuppa 106d0uU aépa (7) kal To ETWTEPIKO PIATPO (6) Wia opa Kabe dUo efdouadeg. H
1adIkaaia kaBapiopoU @iATpou éxel wg EEAG:

a) AmoouvdEaTe T GUOKEUN, aQalpEaTe BUO Bide Tou Triow TEpIBARUATOG UE KaTaaBidl kai Petd ByaATe To kaAuppa (7) kai To GiATpo (6)
£tw.
B) ZkoutrioTe kaBapd r KaBapiaTe XPNOILOTIOIVTAG HIA NAEKTPIKA OKOUTIA. XPNOIMOTIOIACOTE TO §E0KOVOTIAVO TTou EeaKoVi(el ammaAd
amd 10 eowTePIKG GIATPO (6).

y) TomoBethaTe Eaval 10 e0WTEPIKG YIATPO (6) Kall TO KAAUMG £106B0U (7) Kal 0igTe Ti Bideg,

4. ATogTpayyioTe T0 vepd TIPIV OTT TNV €TTOXIKN ATTOBAKEUGT apaipwvTag Tn Segapevn vepou (kepdAaio XpAan TnG CUCKEUN - anpeEio
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2). XpnaluotroiRaTe Ao gamodvi kal Vepd yia va kaBapioeTe T SeGapEV VepoU. 2T GUVEKEID, OTEYVWOTE EVIEAWS TN GUCKEUN Kal TO
QOXEI0 VEPOU YIa VOl ATTOQUYETE TN {uIG GTNV Uypaaia.

5. AdeiGoTe 10 vepd amo Ta TAAOTIKA doxeia (5) Tpiv amd Ty amobrkeuan.

6. Beaiwbeite 611 n degapevn vepou (8), To eawTepIKG QiATPO (6) Kai To KAAUPpa £10000U (7) Exouv avTikaTaaTabei aTn owaTr B€an TpIv
evepyoTroINaETE Eava.

TEXNIKA AEAOMENA:

. - Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet worden geaard.
Tpogodoaia 220-240V ~ 50 Hz Het apparaat is compatibel met de eisen van:
loxug: 65 W Laagspanningsrichtiijn (LVD)
Meyiam 10x0g: 350 W ) Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
XwpnTIKGTNTA Esiqpavré_g: 6 Aitpa Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje
KaravéAwaon vepou: 0,5 Aitpa / wpa

Mmarapia: CR2025 (3V)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

 _ __MaKeOHCKM __ |
YCITOBW 3A BE3BEE[JHOCT. BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3BEEAHOCT HA YITOTPEBA
EIEIE\IAVRI”AMME BHUMATENHO NPOYUTAJTE W NMPOLONYBAJTE IO PEGEPEHLIJA 3A
[apaHTHUTE YCIOBY Ce pa3nuyHu, JOKOIKY YpedoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLyujanHa HaMmeHa.

1. Mpen ga ro KopucTuUTe NPOM3BOAOT, NPOYUTAjTE BHUMATENHO W CEKOrall NoYUTYBajTe I
cnefHvBe ynatcTaa. [pon3BoaUTENOT HE € OATOBOPEH 3a KakBa buro LwTeTa nopaam kakea
6uno 3noynotpeba.

2. MpownsBopoT Tpeba fa ce KopucT camo BO 3aTBOPEHO. He KopucTeTe ro Npon3BOAoT 3a
kaksa BK1o Lien LTO He e KoMnaTuburiHa co Heroata npuMeHa.

3. Mpunarognue HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Op 6e36e4HOCHM NPUYKMHK HE € COOABETHO Aa
noBp3eTe NoBeKe ypeam CO efeH LUTeKep.

4. Be monme, buzete npeTtnasnunem Kora kOpUCTUTE OKoMy AeLia. He 103BonyBajTe Aetiara
[ia c1 UrpaaT co Npou3BoAo0T. He 403BONYyBajTE AeLa Unm fyre Kou He ro 3HaaT ypedoT Aa ro
kopucTat 6e3 Haa3op.

5. MPEAYNPEOYBAE: OBoj ypeq Moxe [a ro kopuctat Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHu U3nYKN, CETUMHN UM MEHTaNHKU CNOCOBHOCTH, v nnya 6e3 UCKYCTBO
WMV NO3HaBakE Ha YpeaoT, caMo Mof HaA3op Ha nnLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beaHocT,
W SOKONKY MM BUNo ykaxaHo 3a 6e3beHO KopUCTEHE Ha YPEedoT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HEroBoTo paboTetse. [leLata He Tpeba fa Cv urpaat co ypegor.
YucTere 1 ogpxyBake Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, 0CBEH ako Tue ce Haf 8-
roguLIHa BO3pacT W OBKE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Mo Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO Ha NPOM3BOAOT, CEKorall 3anoMHeTe Aa ro BaguTe
HEXHO MPUKITYYOKOT OF LUTEKEPOT LUTO [0 APXKM LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He ro
noBnekyBajTe kabenoT 3a HanojyBatbe !!!

7. Hukorawu He ro octaBajTe NPOW3BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha HamojyBake 6e3 Hag3op.
[ypw 1 kora ynotpebata € npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f MpexaTa,
WUCKNyyeTe ja cTpyjaTa.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a Harnojysare, NPUKIY4OKOT UMK LIENKOT ypes BO
BoAa. HukoraLl He ro U3noxyBsajTe NPou3BOLOT Ha aTMOCEPCKM YCIOBY, KaKo LUTO ce
OMPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA UMK JOXA, UTH. HWKoral He KopucTETe ro NpOM3BOAOT BO
BMaXHW YCrOBU.

9. MepuognyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBatse. [JoKoMKy e
OLITETEH KabenoT 3a HanojyBake, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpothecoHanHa
nokaumja 3a cepBucupar-e 3a Aa Ce 3aMeHu 3a Aa ce n3berHaT onacHu cuTyaumm.

10. Hukoralw He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBakbe 1u ako €
nagHaT UnW OLITETEH Ha KOj BUNo Apyr HAaYMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe
ce camu a ro nonpasute aedekTrpaHnoT npoussog bugejku Moxe fa aoseae Ao
enexkTpuyeH ygap. Cekorall CBpTETE ro OLITETEHNOT ypea Ha NpodecoHanHa nokaumja 3a
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cepBucuparbe 3a fa ro nonpasute. CuTe nonpaeky MOXar Aa r BpLuaT caMo OBfIaCTEHM
cepsucepy. MonpaekaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLLlHo MoXe [a Npean3Brka onacHm
CUTYaLWK 3@ KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro npou3BoA0T Ha Mnm 63y 4O TONAUTE UMK TOMAM NOBPLUMHN
WM KYJHCKMTE anaparty, Kako efleKTpuyHaTa neyka unm ropuiHuKoT 3a rac.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BoAoT Brnay 4o 3ananusu.

13. He po3sonyBajTe kabenot ga Bucy Hag paboT Ha Tesrarta.

14. He ja notonyBsajTe MOTOpHAaTa eauHMLa BO BOAa.

15. He cTaBajTe npCTvt unu Apyrv npeaMeT BO peLleTkaTa Ha KyKULWTETO Ha Ypeaor.

16. He G6nokumpajte ro nanesor.

17. Kora ke 3aBpLumMTe, Npeq Aa ro CTaBuTe HacTpaHa, UcLeaeTe Boga Of YpenoT.

18. AKO ypeoT He Ce KOpUCTW MOLOIIo BpeMe, UCKNyyeTe ro 0f U3BOPOT Ha HamnojyBakse.
19. CekoraLu kopucteTe HOBM BaTepuy 3a fa i 3aMeHuTe ucupneHuTe batepun BO
[ane4MHCK1OT ynpaByBay.

20. He ro nomecTyBajTe ypeaoT Kora BHATPELLHMOT pe3epBoap € UCMOSTHET CO BoAa.

21. He cTaBajTe HUKaKBW NpeaMeTn Ha ypeaoT.

22. YpenoT Moxe [1a Cce KOpUCTH camo CO NpasunHa paboTHa BeHTUNaLMja.

OnWC HA YPELOT (Crinka A).
1. KoHTponen nanen
2.BepTukantu nuaranku

3. XOpU30HTaIHM Ny3HK

4. Tpkana

5. [InacTu4Hu KOHTEjHEPM

6. BHaTpeLueH duntep

7. Kanak Ha BnesoT Ha Bo3[yxoT
8. PesepBoap 3a Boga

9. bpaBa Ha pe3epBoapoT 3a Boga
10. JaneumnHcka koHTpoOna

MPEL NPBA KOPUCTEE

VIHCTPYKLMYM 3a MHCTanauuja 3a dpnayu:

W3Bapete rv 4-te chpnaum of naketoT. CBPTETE ro YpenoT HaoMaky Ha paMHa NOBPLUMHA CO Meka Kpra Ui NoAnora 3a Bpeme Ha
COCTaBYBabETO 3a fla cripeuuTe rpebetse. MopaMHeTe ro BpaTUioTo Ha pULMEPOT CO fyrkaTa 3a MHCTanmMparbe Ha PULMHOBO BO AONHUOT
[€n Ha kapocepujaTa 1 LIBpCTO NpUTUCHETE A0 kpaj. MorneaHeTe ja dvrypara L.

KOPWCTEE HA YPELOT

3abenexnnBo HamanyBatbe Ha TeMnepaTypara Ha U3NnesH1oT BO3MyX Ce CMy4yBa OTKaKo Ke ce CTaBaT BO pe3epBoapoT 3a Boaa (8)
NNacTU4HUTE KoHTejHepH (5) NpukayeHn Ha NPon3BoaoT. MnacTUYHUTe KOHTEjHEpU Tpeba NPETXOAHO Aa Ce 3aMp3HyBaaT BO 3aMp3HyBay
Hekonky Yaca. Ce npenopavyBa Aa ro HanomH1Te NNacTUYHNOT KOHTEjHep (5) co NagHa BoAa of YeluMa v aa He ro HagmuHysate MAX
HWBOTO 03HAYeHO Ha NnacTu4YHNOT cad. CoapXuHaTa Ha NnacTuyeH KOHTejHep e 3abpaHeTa 3a jafetse. [la ce [luyBa noaaneky of fela.

1. CtaBeTe ro ypeqjoT Ha CyBa, pamMHa MoBpLUnHa.

2. CepreTe ce Bo pamHa nonox6a Ha GpaBaTa Ha pe3epBoapoT 3a Bofia (9) 1 13BNeYETe ro pe3epBoapoT 3a BoAa (8) of 3aAHWOT Jen Ha

ypenoT. McTypeTe uncTa, nagHa Bofja, BHUMAaBajTe fja He o HaMMHETe MakcuManHoTo HuBo. Moxe Aa ucTypeTe Bofja 6es aa ro

13BreyeTe pesepsoapoT 3a BoAa LIENocHo. 3a LIENocHo 0TCTpaHyBak-e Ha pe3epBoapoT 3a Boaa, NpBO M3BajeTe ja nymnara co

npuTUCKake Ha ABata Iépa]HVI jasndniba (cnuka [1) v nsenevete ja pesepsoapot 3a Boa (8). Mo uctypatbe Bofa, cepTeTe ja Gpasata Ha
e3epB0apoT 3a BoAa (9) Bo xopu3oHTanHa nonox6a. He HasanysajTe ro ypeaoT 0TKaKo Ke ja UCTypuUTe BoaTa BO pe3epsoapoT 3a Boja.

e 0TCTpaHyBajTe pe3epBoap 3a Boja A0AEKa YPeaoT e BKIyYeH BO HanojyBareTo.

3. MNMoBp3eTe ro NPUKNYYOKOT CO HarojyBatbe, YPe/oT € BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT. VIHAMKATOPOT 3a HanojyBake e ocBeTneH. Cera Moxe
[ia Ce KOpUCTV KOHTpOIeH naxen (1) uv Aaneyuxcku yripasysay (10) 3a paGota Ha ypeaoT (cnuka b). Bknydete ro ypeaor KOpUCTejiu ro
konyeto ,ON / OFF* (A). Ypepot 3ano4HyBa fja paboTy co cpegHa bpauHa v ce npedppna Ha mana 6pauHa no 3 cekyHau. MputucHeTe ro
konyeTo (A) NOBTOPHO 3a Aa ro BpaTATE BO PEXIM Ha NOATOTBEHOCT.

4. KonyeTo SPEED (B) BM 0BO3MOXYBa Aa ja NpomeHuUTe Bp3uHaTa Ha BeHTnaTopoT. Moxe Aa ce u3bepat cneaHuse 6pavHu: BYCOK
gﬁps), CPEHO (cpeaHo) n HACKO (6aBHo). COOABETHUTE MKOHM HA NAHENOT Ke CBETHAT.

. Konueto COOL (F) ja Hamanysa TemnepaTtypata Ha BO3AyXO0T co paboTa Ha mymnata 3a Boaa. [putucHeTe ro konyeto (F) kora uma
camo Bofia BO pe3epBoapoT 3a BoAa, Mokpaj Toa, NpukayeH e KOMMAET O ABa NNACTUYHM KOHTEjHepH (5). MnacTuyHuTe KoHTejHepu (5)
Tpeba Aa ce NonHaT co NlagHa BOAA Of YeLUMa 1 Ha MOYETOKOT /ia He 1o HaMHyBaaT MakCManHoTo HinBo. CnedHo, CTaBeTe rn HekomKy
Yaca BO BHATPELLIHOCTa Ha 3aMpaHyBayoT. [oToa cTaBeTe efieH MW ABaTa KOHTEjHep BO pe3epsoapoT 3a Boaa (8). 3a Aa fysa najeH
BO3ZyX, YPeaoT Mopa Aa ce Nomnku co Boaa. Kora ypeaot pabotu, neproanyHo NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha BofaTa 3a fia BuauTe Aanu
Tpeba aa pofagete Boaa. MputncHeTe ro konyeTo (F) NOBTOPHO 3a Aa o UCKMy4uTe [lyBakeTo Ha CTYAEHWOT BO3AYX.

5. Konuyeto COOL (F) gononHuUTENHO ja HamanyBa TemnepaTtypaTa Ha BO3[yXOT CO akTMBMpakbe Ha mymnaTta 3a Boga. [putucHete ro
konyeto (F) CAMO kora uma Bofa BO pe3epBoapoT 3a BoAa. YPeoT € ONpeMeH CO KOMNAET Of fiBa NNacTu4HM koHTejHepy (5).
MnactuynmuTe KoHTEjHEpY (5) MOpa Aa ce NOMHaT Co NaaHa Bofa Of YeLuMa W Aa He ro HaAMUHYBaaT MakcManHoTo HiBo. MoToa cTaseTe
T BO 3aMp3HyBay Hekonky Yaca. CnegHo cTaBeTe eAeH Unu ABaTa KOHTEjHepH BO pe3epBoapoT 3a Boaa (8). Boaa [logeka pabotu
MalLvHaTa, NepyoAnyHO NpOBEPYBajTe ro HUBOTO Ha BoAaTa 3a fja BuauTe aanv Tpeba fa aopapete Bofa. [putncHeTe ro konyeto (F)
MOBTOPHO 3a Aa ja WCKITyuuTe MymnaTa 3a Boaa, 0be3befyBajkv AOMONHUTENEH YAAp Ha NTaieH BO3MyX.

6. Co nputuckarbe Ha konyeto SWING (C) 3anouHysa ocLiunaupjata Ha XOpU3oHTanHUTE nepBaau (3) kou 0BO3MOXYBaaT paMHOMEpPHa
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pacnpesienda Ha NPOTOKOT Ha NafeH Bo3ayx Bo oncer 60 ° Bo NeBo 1 jecHO. BepTukantuTe nysku (2) He ce ABWXaT aBTOMATCKW, Na
LOKOKY e NoTpebHO, payHo MpunaroAeTe i Aa ce HacouyBaaT Harope unu Hafony. CoofBETHUOT MHANKATOP Ce BKy4yBa.

7. Konueto TIMER (D) 0Bo3MOXyBa nporpamuparse Ha BpeMeTo BO Koe YpeAoT ke paboTi npef Aa Ce MCKNy4i aBTOMATCKH, [JOKOTKY He ce
kopuctu coyHkunjata TIMER, ypenot ke paboth goaeka He ce uckiyuu paqHo. BpemeTo Ha uckiyyyBare MOXe fia ce MocTaBu Co
3rornemyBate Ha nonosuHa Yac oA 0,5 go 7,5 yaca. lNoctojat 4 unaukatopu: 0,5H, 1H, 2H 1 4H. Ha npumep, ako TajmepoT e noctaseH 3
yaca, nHaukatopute 1H n 3H ce BknyyyBaar.

8. Konueto MODE (E) oBo3moxyBa npomeHa nomery eeH o nogony pexumute Ha BeHtunatopyu Ha apsjata HOPMAJTHW, MPUPOOHN n
CIMUC co noBTOpYBatbe Ha NpUTUCKaH-E:

- MocraByeawe Ha HOPMAJIEH pexum:

Pabotara Ha Be)KMMOT ,HOPMAJIHO" 3Haun ayBatbe Ha efHa of u3bpaHute 6panHm:

H: BP3/HA BP3MHA HA BeHTunatopor,

M: BP3VHA HA BONLINTE,

1: HUCKA BP3V/IHA HA BeHtunatopoTt

- Pexxumot ,NATURAL® ro umuTupa npupoAHOTO [ejCTBO Ha BETEPOT NMOBTOPYBajkM ja Hu3aTa Ha GpavHaTa Ha BEHTUNATopOT:

Kora n3bepete mana Bp3uHa Ha BeHTUnaTopoT: Linknyc Ha npoTok Ha Bo3ayx: L (4 cekyHam) -> M (6 cekyHau) -> cton (2 cekyHam -> L (6
cekyHan -> M (10 cekyHam) -> L (4 cekyHam) -> M) (6 cexyHan) - > cTon (2 cekynam) -> M (2 cekyHaw) -> L (4 cexynam) -> cton (2 cekyHam) -
> L (10 cekyHam) -> M (2 cekynau) -> cton (4 cekyHam) -> L (2 cekyHam) -> M (6 cekyHau) ke ce nOBTOPYBa NOBTOPHO W MOBTOPHO.

Mpu n36op Ha cpeaHa GpavHa Ha BeHTUNaTopoT: Linknyc Ha npoTok Ha Bosayx: M (6 cekyHam) -> H ﬁ cekynan) -> L (6 cekynam -> M (8
cekyHam) -> H (4 cekyHam) -> L S?I cekyHam) -> M HO cekyHan) -> L (6 cekynam) -> M (8 cexyram) -> H (2 cekyHam) -> cTon 212 cekynav) -> H
(4 cekyHam) -> L (8 cekyHam) -> H (2 cekyHam) -> M (6 cekyHam) -> L (4 cekyHam) ke ce NoBTOPYBa NOBTOPHO 1 MOBTOPHO.

Kora n3bepete ronema 6panHa Ha BeHTUnaTopoT: Llknyc Ha npoTok Ha Bo3gyx: H (4 CeKyHAM¥-> M (6 cekyHam) -> H (8 cexynam) -> M (4
cekyHam) -> H @I cekyHam) -> L (4 cekynau) -> H (6 cekyHam) ) -> M %\‘/l‘ cekyHan) -> H (8 cekynam) -> M (10 cekynam) -> H (8 cekyHam) -> M
(6 cexynam) -> H (4 cekyram) -> M (2 cexynam) -> H (6 cekyrau) - > M (10 cekyHim) ke ce NOBTOpYBa NOBTOPHO 1 MOBTOPHO.

- Pexwm ,CTUE": Bp3 ocHoBa Ha Hu3aTa bp3uHa ,[IPUPO[IHN", eannuuaTa aBTomMaTckm ja HamanyBa 6p3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT
npuBIMKHO Ha cekon 30 MUHYTH.

Kora ke nputucHeTe ronema bpavHa Ha BEHTUNATOPOT: eAnHULaTa ke 3abasu o cpefHa bpauHa no 30 MuHyTK, a notoa ke 3abasu no
ywre 30 MUHYTYW 3a cekorall Aa fiyBa co Mara bpanHa.

Ako nputucHeTe cpeaHa 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT, eAnHMLaTa Ke ja Hamanu cpefHaTa 6pavHa Ha BEHTUNAToOpoT Ha Mana 6pauHa no 30
MWHYTY 33 Cekorall Aa fiyBa co Mana bpanHa.

Mpw npuTucKarbe Ha Mara 6panHa: ypenoT ke Aysa co Mana bpavHa Ha BEHTUNATOPOT Liero Bpeme.

9. CuTe kon4Mk-a Ha AaneynHCKMOT ynpaBysay 3/1 0) rv MmaaT UcTUTE (YHKLKM KaKo 1 KOMYmMHbaTa Ha KoHTponHaTa Tabna (1).

He cTaBajTe Hukaksy NpeamMeTi NOMEry YPeaoT U JaneymHCKIUOT ynpaByBay 3a Aa 0be3beanTe npaBunHa koMyHuKaLmja nomery
[ane4MHCKMOT ynpaByBaY 1 ypedoT. 3a Aa 3ano4HeTe co pabota co AaneunHcku ynpasysad (10), ussneyete ro (UIMOT 3a MHCTaNMpakse.
3a fja ro 3ameHuTe KOn4eTo 3a ocnoboayBare 1 fia ja u3saauTe batepujata on 6atepujata. 3ameHeTe ja co 6atepuja oa uCT TUN,
nocraseTe ja 6aTepujata Bo obpaTeH pefocnen.

YNCTEE 1 OOPYBAE

Cekoralu 1ckry4yBajTe ro ypeaoT 04 CTpyja Npef Aa 3aroyHeTe fa ro YUCTUTE Uiv UenpasHyBaTe ypeaoT Co Boaa.

1. UcumcteTe Co MeKa 1 cyBa kpna. He KopucTeTe xeMucki pacTopysadn 6uaejku Tue MOXaT fa Npen3sikaar TPajHO OLITETyBake N

Aedopmatmja Ha ypeaoT.

2. Ako ype[ioT He Ce KOpUCTM Tpu 1N noBeke Mecew, u3saaeTe 1 6atepumTe o/ JaneumHCK1OT ynpaBysay.

3. Mo ponroropuwwHo paboTetbe, kanakoT Ha BNE30T Ha BO3AYXOT (7) v BHATPELLHWOT dunTep (6) ke BruaaT 3aTHaTH CO NpaLumMHa, LWTO BO

ronema mepa Ke Bnvjae Ha ecykacHoCTa Ha ypesoT 3a Nagere. AkO JONT0 BpeEME He Ce MeHyBa BOAA, MOXe Aa MMa MyBna 1 MyBna.

lMpeanarame fa ce YACTW KanakoT Ha B30T Ha BO3AYXOT (7) 1 BHAaTpeLWHWOT dunTep (6) emHall Ha cekou ABe Hegenu. lMocTankaTa 3a

YncTeHE Ha PUNTEPOT € Kako noaony:

a) I/ICKnyqe(TGe) ro ypedoT of CTpyja, M3BadeTe [iBa 3aBpTka Ha 3aAHOTO KyKuLLTe CO Lpaduyrep 1 notoa u3saaeTe ro kanakot (7) v
unTeport (6) HaaBop.

%) /136puiLeTe Unu ucumcTeTe Co NOMOLL Ha NpaBocMykarka. KopucTeTe ro YncTaqoT HEXHO UCUUCTETE T0 O BHATPELHUOT dunTep (6).

B) BpaTete 1 BHaTpeLwHMOT dunTep (6) 1 kanakoT Ha BnesoT (7? Ha MEeCTO U 3aTerHeTe rv 3aBpTkuTe.

4. WcuepneTe ja BopaTta npep Ce30HCKOTO CKIaamnparbe CO OTCTpaHyBakbe Ha pe3epBoapoT 3a Bofa (nornasje Kopuctere Ha ypenor -

TouKa 2). KopucteTe bnar canyH 1 BoAa 3a Y1CTeHE Ha Pe3epBoapoT 3a BoAa. [10T0a LienocHo 1cyLLEeTe M ypeaoT v pe3epBoapoT 3a

BO/a 3a Aa n3berHeTe olTeTyBake Ha Barata.

5. Wcuepete ja Bogata og nnactuyHUTe KOHTEjHepy (5) Npes 4a ja cknaaupare.

6. MpoBepeTe ganv pe3epaoapoT 3a Boga (8), BHATPELIHKOT nnTep (6) W kanakoT Ha BNe3oT (7) ce 3aMeHeTu BO NpaBuUiHa NosuLvja

npez MoBTOPHO Aa Ce BKITyyar.

TEXHWYKW NOJATOLIM:

Hanojysare 220-240V ~ 50 Hz

MokHocT: 65 W Makcumanta mokHoct: 350 W
KanauuTeT Ha pesepBoap: 6 nuTpu

MoTpoLuyBayka Ha Boga: 0,5 nuTpu Ha Yac Batepuja: CR2025 (3V)

Ce rpuxume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHCKkUTE NakoBKU MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. MonneTuneHosuTe
kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-Ep 3a NnnacTuka. VickopucteHnot ypen Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKraavpayki
NyHKT, Braejku Hebe3bedHUTE COCTOjKM KoM CE HaoraaT BO YpeAoT MoxXaT fa buaar 3arposyBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT ypea Tpeba Aa ce npeaaze Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v CKOpUCTyBakse.
[okonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce usBaaat 1 nocebHo 4a ce npegaaat BO CKMaaypaykmoT MyHKT.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIQNER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR

Garantivillkoren ar olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.

1. L&s noga innan du anvander produkten och f6lj alltid f6ljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
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2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte

ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den tillampliga spénnin?en ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att

ansluta flera enheter till ett eluttag. .

4. Var forsiktig nér du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
ersoner som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna med dess
anyéndnin% Barn ska inte leka med enheten. Rengbrin% och underhéll av enheten bér inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under dvervakning.
6. Nar du ar klar med produkten ska du alltid komma ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabejn !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till sttomkallan utan tillsyn. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Légg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
b%tas ut mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte funPerar ordentligt. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom den kan leda till elektriska stotar. Véand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller i nérheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga Gver bankens kant.

14. Sank inte ner motorenheten i vatten.

15. For inte in fingrar eller andra foremal i enhetens hdlje.

16. Blockera inte utloppet.

17. N&r du &r Klar, tém vatten fran enheten innan du lagger den bort.

18. Om enheten inte har anvants pa lange ska du koppla bort den fran stromkallan.

19. Anvand alltid nya batterier for att byta ut urladdade batterier i fjarrkontrollen.

20. Flytta inte enheten nar den inre tanken ar fylld med. vatten.

21. Placera inga foremal pa enheten.

22. Enheten kan endast anvandas med korrekt fungerande ventilation.

ENHETSBESKRIVNING (figur A).

1.Kontrollpanel

2. vertikala lameller
3. horisontella lameller

4, rFl)uI

5. Plastbehallare
6. Inre filter

7. Luftinloppsskydd
8.Vattentank
9.Vattentanklas

10. fiarrkontroll

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

Installationsanvisningar for hjul:

Ta ut de fyra hjulen fran paketet. Vand enheten upp och ner pa en plan yta med en mjuk trasa eller matta under monteringen for att
forhindra repor. Rikta in hjulaxeln med hjulhdljets installationshél i kroppens botten och tryck fast anden. Titta pa figur C.
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ANVANDA ENHETEN

En markbar minskning av utloppsluftens temperatur intréffar efter att plastbehallarna (5) fasta i produkten i vattentanken (8).
Plastbehallarna bor tidigare frysas i frysen i néﬂra timmar. Vi rekommenderar att du fyller plastbehallaren (5) med kallt kranvatten och inte
overskrider MAX-nivan markerad pa plastbehallaren. Innehallet i plastbehallare ar forbjudet att &ta. Hall borta fran barn.

1. Placera enheten pa en torr, plan yta.

2. Vrid vattentanklaset (9) till plant lage och dra ut vattentanken (8) fran enhetens baksida. Hall klart, kallt vatten, var forsiktig sa att du inte
overskrider maxnivan. Du kan halla vatten utan att dra ut vattentanken helt. For att ta bort vattentanken helt, ta bort pumpen genom att
trycka pa de tva andflikarna (bild D) och dra ut vattentanken (8). Nar vattnet har héllts, vrid vattentanklaset (9) till vagrétt lage. Luta inte
enheten efter att ha héllt vattnet  vattentanken. Ta inte bort vattentanken nér enheten &r ansluten till strémforsérjningen.

3. Anslut kontakten till stromférsorjningen, enheten &r i standbP(-Iége. Strémindikatorlampan ténds. Nu kan man anvanda kontrollpanelen
(1) eller fjarrkontrollen (10) for att anvanda enheten (bild B). Sla pa enheten med “ON / OFF” -knappen (A). Enheten bérjar arbeta i
medelhastiEhet och véxlar till 1ag hastighet efter 3 sekunder. Tryck pa knappen (A) igen for aft aterga till standby-lage. )
4. SPEED-knappen (B) later dig &ndra flaktens hastighet. Féljande hastigheter kan véljas: HOG (snabb), MELLAN %medium) och LAG

gan sam&. Motsvarande ikoner pa panelen tands. .

. KYLA-knapp (F) sénker lufttemperaturen genom att kéra vattenpumpen. Tryck pa knappen (F) nér det bara finns vatten i vattentanken.
Dessutom &r en uppséattning med tva plastbehéllare (5) ansluten. Plastbehallare %) bor fyllas med kallt kranvatten och bor inte éverskrida
maxnivan forst. Satt sedan pa dem flera timmar inuti frysen. Ldgg sedan en eller bada behallarna i vattentanken gB? For att blasa kall luft
maste enheten fyllas med vatten. Nér enheten &r igang, kontrollera regelbundet vattennivan fér att se om du ska tillsétta vatten. Tryck pa
knappen (F) igen for att stdnga av den kalla luften. .

5. KYLA-knappen (F) sanker dessutom lufttemperaturen genom att aktivera vattenpumpen. Tryck ENDAST pa knappen (F) nér det finns
vatten i vattentanken. Enheten &r utrustad mea en uppsattning av tva plastbehallare (5). Plastbehallarna (5) maste fyllas med kallt
kranvatten och inte Gverskrida maxnivan. Lagg dem sedan i frysen i nagra timmar. Placera sedan en eller bada behallarna i vattentanken

8;. vatten. Nar maskinen ar igang, kontrollera vattennivan regelbundet for att se om den behdver tillséttas lite vatten. Tryck pa knappen
F) igen for att stanga av vattenpumpen for att ge ytterligare Kallluft.

. Genom att trycka p&4 SWING-knappen (9 startar svan ningen av horisontella lameller (3) som ger en jamn fordelning av kall luftstrom i
omradet 60 ° i vanster och hdger riktning. Vertikala lameller (2) ror sig inte automatiskt, sa justera dem vid behov manuellt sa att de pekar
uppat eller nedat. Motsvarande indikator tands.

7. TIMER-knappen (D) méjliggér programmering av hur lange enheten kommer att fungera innan den sténgt;s av automatiskt, om TIMER-

funktionen inte anvands kommer enheten att fun%era tills den stangs av manuellt. Avstangningstiden kan stéllas in i steg om en halvtimme

fmn Oﬁéifl-ll 7,5 timmar. Det finns fyra indikatorer: 0,5H, 1H, 2H och 4H. Till exempel om timern &r installd pa 3 timmar ténds indikatorerna
och 3H.

8. MODE-knappen (E) gér det méjligt att véxla mellan et av nedanstaende trédflaktiagen NORMAL, NATURAL och SLEEP genom att

upprepa att trycka pa:

- “NORMAL Iage instalining:

Funktionen."NORMAL" betyder att du blaser pa en av de valda hastigheterna:

H: HOG FLAKTIGHET,

M: MELLANFLAKTSHASTIGHET,

L: LAG FLAKTSHASTIGHET

- "NATURAL" -laget efterliknar den naturliga vindatgarden genom att upprepa flakthastighetssekvensen:

Nar du valjer lag flakthastighet: Luftflddescykel: L (4sekun er% -> M (6sekunder) -> stopp (2sekunder -> L (6sekunder -> M (10sekunder) ->

L (4sekunder) -> M (6sekunder) - > stopé) (2sekunder) -> M (2sekunder) -> L (4sekunder) -> stopp (2sekunder) -> L (10sekunder) -> M

2sekunder) -> stop&) (4sekunder) -> L (2sekunder) -> M (6sekunder) upprepas om och om igen.

ar du véljer mittflakthastighet: Luftflodescykel: M (6sekunder) -> H (2sekunder) -> L (6sekunder -> M (8sekunder) -> H (4sekunder) -> L

2sekunder) -> M (10sekunder) -> L gﬁsekunder) -> M (8sekunder) -> H (2sekunder) -> stopp (2sekunder) -> H (4sekunder) -> L

8sekunder) -> H (2sekunder) -> M ( sekunder? -> | (4sekunder) u’&prepas om och om igen.

Nar du valjer hog flakthastighet: Luftflodescykel: H (4sekunder) -> M (6sekunder) -> H (8sekunder) -> M (4sekunder) -> H (6sekunder) -> L

E4sekunderg -> %6sekunder) ) -> M (4sekunder) -> H (8sekunder) -> M (10sekunder) -> H (8sekunder) -> M (6sekunder) -> H

4sekunder) -> M (2sekunder) -> H (6sekunder) - > M (10sekunder) upprepas om och omigen. ) )

- "SLEEP" -lage: baserat pa "NATURLIG" hastighetssekvens minskar enheten automatiskt flakthastigheten ungefar var 30: e minut.

Nar du trycker pa_hogiﬂflakthasgighet: enheten saktar ner till medelhastighet efter 30 minuter och saktar sedan ner efter ytterligare 30

minuter for att alltid blasa vid 1ag hastighet.

8[n du .téylgkeﬁ pét'mhedtelhég flakthastighet kommer enheten att sénka medelhdg flakthastighet till 1&g hastighet efter 30 minuter for att alltid
4sa vid lag hastighet.

Nar du trycker pa lag hastighet: enheten blaser med lag flakthastighet hela tiden.

9. Alla knappar pa flarrkontrollen (10) har samma funktioner som knapparna pa kontrollpanelen (1).

Placera inga féremal mellan enheten och fiérrkontrollen for att sékerstalla korrekt kommunikation mellan fiérrkontrollen och enheten. For

att starta fjarrkontrollen QO), dra ut installationsfilmen. For att byta ut trycklaset och ta ut batteriet ur batteriladdaren. Byt ut med ett batteri

av samma typ, satt tillbaka batteriet i omvand ordning.

STADNING OCH UNDERHALL

KOEpIa alltid ur enheten innan du bdrjar rengdra eller vattentdm enheten.

1. hetngér med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemiska l6sningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformation av

enheten.

2. Om enheten inte har anvénts#é tre eller fler manader, ta ut batterierna fran fiérrkontrollen.

3. Efter lang tids drift kommer luftintagsskyddet (7) och det inre filtret (6) att vara igensatta med dammet, vilket i hog grad kommer att
averka enhetens kylningsprestanda. Om lang tid utan byte av vatten kan det finnas mégel och mégel. Vi foreslar att du rengdr
uftintagsskyddet (7) och innerfiltret (6) en gan%(varannan vecka. Proceduren for rengdring av filter ar enligt nedan:

a) Koppla ur enheten, ta bort tva skruvar pa bakhuset med skruvmejseln och ta sedan bort locket (7f) och filtrera (6) ut.

b) Torka av eller rengor med en dammsugare. Anvand dammsugaren, damm forsiktigt bort det inre filtret (6).

c) Satt tillbaka innerfiltret (6) och inloppskapan (7) och dra at skruvarna. .

4. Tom vattnet fore sdsongsforvaring genom att ta bort vattentanken (kapitel Anvanda enheten - punkt 2). Anvand mild tval och vatten for

att rengdra vattentanken. Torka sedan enheten och vattentanken helt for att undvika fuktskador.

5. Tappa ur vattnet fran plastbehallarna (5) fore lagring.

6. Se till att vattentanken (8), det inre filtret (6) och inloppslocket (7) byts ut i ratt [age innan du slar pa igen.

TEKNISK DATA:
Strémfﬁrst\i{(}'ning 220-240V ~ 50 Hz
Effekt: 65 W. 59



Effekt Max: 350 W Enheten ar gjord i klass | av isolering och maste anslutas

ot R endast till eluttag med. jordkrets.
ya?tkkafpabc't?(t- 6 I'.t%r 5 lter / Enheten ijveren%stéan]er med. EU-direktiv:
atteniororu nln%. o liter/ imme Lagspanningsdirektivet (LVDZ
Batteri: CR2025 (3V) Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Enhet markt CE-markning p& markningslabel

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man bér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas fér
|

att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och l&mna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZITIA
PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucne podmienky sa lisia, ak sa pristroj pouziva na komercné Ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené zneuzitim.
2. \/yrobok sa ma pouzivat iba v interieroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou. o
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripajat viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
ab(J ho bez dozoru pouzivali deti alebo [udia, ktori ho nepoznaju.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, sz/sIov'mi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpec¢nom Bouiivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a UdrZbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
6. Ked skonite s pouzivanim produktu, nezabudnite vzdy jemne vytiahnut zastréku zo
zasuvky a drzat ju rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!! S
7. Nikdy nenechavaijte produkt pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpc(njte napajanie.
8. Napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vodY. Vyrobok nikdy
nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd.
Vyrobok nikdy nepouZivajte vo vihkych ﬁodm|enkach.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
bg mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpe¢nym situaciam.
10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom alebo nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k trazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie vZdy opravte v autorizovanom servise. VSetky opravy mozu vykonavat iba
autorizovani servisni technici. Oprava, ktoré bola vykonana nespravne, moze pre
pouzivatela sposobit nebezpecné situacie. .
11. Vyrobok nikdy nekladte na horlce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice,
ako je elektricka rura alebo plynovy horék, ani do jeho blizkosti.
12. Produkt nikdy neFouil’vajte v blizkosti horfavych latok.
13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.
14. Neponarajte agregat motora do vody.
15. Nezasuvajte prsty ani iné predmety do mriezky krytu pristroja.
16. Neblokujte zasuvku. . S
17. Po dokonceni, pred odlozenim, vypustite zo zariadenia vodu. o
18. Ak sa zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od zdroja napajania.

60




19. Vybité batérie v dialkovom ovladaci vymerte vzdy za nové.

20. Nehybte pristrojom, ked je vnutorna nadrz naplnena vodou.

21. Na zariadenie nekladte ziadne Bredmety.

22. Zariadenie je mozné pouzivat iba so spravne fungujucim vetranim.

POPIS ZARIADENIA (obrazok A).
1. Ovladaci panel

2. Vertikalne ZalUzie

3. Horizontalne Zallzie

4. Kolesa

5. Plastové nadoby

6. Vnutorny filter

7. Kryt privodu vzduchu
8. Nadrz na vodu

9. Z&mok nadrZe na vodu
10. Dialkové ovladanie

PRED PRVYM POUZITIM

Pokyny na instalaciu koliesok:

Vyberte z balenia 4 kolieska. Pocas montaze otocte pristroj naopak, na rovnom Eovrchu mékkou handrickou alebo podlozkou, aby ste

Eabrgéltnili poékrigb,aniﬁ. CZarovnajte hriadel kolieska s indtalatnym otvorom kolieska v spodnej Casti tela a pevne ho zatlacte na koniec.
ozrite sa na obrazok C.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Znatelné znizenie teploty vystupného vzduchu nastava po vlozeni plastovych nadob (5) pripevnenych k produktu do nadrze na vodu (8).
Plastové nadoby by mali byt Ipre.dtym niekofko hodin zmrazené v mraznicke. Odporuca sa naplnit plastovi nadobu (5) studenou vodou z
quovgdu ahne rtgkraéovat hladinu MAX vyznagenu na plastovej nadobe. Obsah plastovej nadoby je zakazany na jedenie. Uchovavaijte
mimo dosahu deti.

1. Umiestnite jednotku na suchy a rovny povrch.

2. Otocte do vodorovnej polohy zamok nadrze na vodu (9) a vytiahnite nadrzku na vodu (8) zo zadnej Casti pristroja. Nalijte Cistu studenu

vodu, davaijte pozor, aby ste neprekrocili maximalnu hladinu. MoZete vylievat vodu bez toho, aby ste Upine Vglahll nadrzku na vodu. Ak

cheete nadrZ na vodu Uplne vybrat, najskor vyberte Cerpadlo stlacenim dvoch koncovych jazyckov (obrazok D) a vytiahnite nadrzku na
vodu (8). Po naliati vodou otocte zamok nadrze na vodu (9) do vodorovnej polohy. Po naliati vody do nadrze na vodu zariadenie
nenaklanajte. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, nevyberajte nadrzku na vodu.

3. Pripojte zastrcku k zdroju napajania, pristroj je v pohotovostnom rezime. Kontrolka napajania svieti. Teraz je mozné na ovladanie
ristroja pouZit ovladaci panel (1) alebo diatkové ovladanie (10) (obrazok B). Zapnite zariadenie pomocou tlacidla ,ON / OFF* (A).
ariadenie zaCne pracovat strednou rychlostou a po 3 sekundéch prepne na nizku rychlost. Opatovnym stlacenim tiacidla (A) sa

pre:|pnete spat do pohotovostného rezimu. , )

4. TJacidlo SPEE ;@ umozfuje menit rychlost ventilatora. Mézete zvolit nasledujuce rychlosti: VYSOKA (rychla), STREDNA (stredna)

a NIZKA (pomald). Prislu$né ikony na ?aneli sa rozsvietia. .

5. Tla¢idlo CHLAZENIE (F) znizuje teplotu vzduchu spustenim vodného Cerpadia. Ked je v nadrzi na vodu voda, stlacte tlacidlo (F). Dalej

je pripojena sada dvoch plastovych ngdob (5). Plastové nadoby (5) by mali byt ﬁlnené studenou vodou z vodovodu a spociatku by

nemali prekrogit maximalnu hladinu. Dalej ich viozte niekolko hodin do mraznicky. Potom vloZte jednu alebo obidve nadoby do nadrze
na vodu (8). Na vyfukovanie studeného vzduchu musi byt pristroj napineny vodou. Ked je zariadenie v prevadzke, pravidelne kontrolujte
hladinu vody, aby ste zistili, i je potrebné doliat vodu. Opatovnym stlacenim tlacidla (F) vypnete fikanie studeného vzduchu.

5. Tla¢idlo COOL (F) dodatocne znizuje teplotu vzduchu aktivaciou vodného Cerpadia. Stlacte tlaidlo (F? IBA, ked je v nadrzi na vodu

voda. Zariadenie je vybavené supravou dvoch plastovych nadob (5). Plastové nadoby (5) musia byt naplnené studenou vodou z

vodovodu a nesmu prekrogit maximalnu hladinu. Potom ich vloZte na niekorko hodin'do mraznicky. Dalej vioZte jednu alebo obidve

nadoby do nadrZe na vodu (8). voda. Ked je stroj v prevadzke, pravidelne kontrolujte hladinu vody, aby ste Zistili, ¢i je potrebné doliat
trochu vody. Opatovnym stlacenim tlacidla (FE vypnete vodné cerpadlo, ktoré zabezpeci dalsi uder studeného vzduchu.

6. Stlacenim tlacidla SWING (C) spustite kmitanie vodorovnych Zalizii (3), ktoré zaistuju rovnomerné rozloZenie prudu studeného

vzduchu v rozsahu 60 ° v favom a pravom smere. Vertikélne Zal(zie (2) sa nepohybujd automaticky, takze v pripade potreby ich

manualne nastavte tak, aby smerovali nahor alebo nadol. Pris|lusny indikator sa rozsvieti.

7. Tlagidlo TIMER (D) umoZiiuje programovat ¢as, pocas ktorého bude zariadenie y prevadzke, pred automatickym vypnutim. Ak sa

funkcia TIMER nepouziva, zariadenie bude pracovat, kym sa neﬁ/pne manualne. Cas vypnutia je mozné nastavit v polhodinovych

intgrwaaLQ(t:h od1 I(_)|,5 %(I)-I 7,5 hodiny. Existuju 4 ukazovatele: 0,5H, 1H, 2H a 4H. Napriklad ak je ¢asova¢ nastaveny na 3 hodiny, rozsvietia
sa indikatory 1H a 3H. ; , ;

8. Tlacidlo MODE (E) umoZiiuje prepinanie medzi jednym z rezimov ventilatora NORMALNY, PRIRODZENY a SPANOK pod stromom

opakovanim stlacenia:

- ,Nastavenie rezimu NORMAL:

Prevadzka, v rezime ,NORMALNY" znamena fukanie na jednu z vybranych rychlosti:

H: VYSOKA RYCHLOST VENTILATORA,

M: RYCHLQST STREDNEHO VENTILATORA,

L: NIZKARYCHLOST YENTILATORA

- Rezim ,PRIRODZENY* napodobriuje posobenie prirodzeného vetra opakovanim sekvencie otacok ventilatora:

Pri vybere nizkych otacok ventilatora: Kklus prudenia vzduchu: L (4 sekundy) -> M (6 sekt’md&» stop (2 sekundy -> L (6 sekund -> M

(10 sekund) -> L (4 sekundy) -> M 36 sekund) - > stop (2 sekundy) -> M (2 sekundyé-> L (4 sekundy) -> stop (2 sekundy) -> L (10

sekind) -> M (2 sekundy) -> stop (4 sekundy) -> L (2 sekundy) -> M (6 sekiind) sa budt opakovat znova a znova.

Ked' si zvolite strednu rychlost ventilatora: Cyklus pridenia vzduchu: M (6 sekund) -> H (2 sekundy) -> L (6 sekind -> M (8 sekind) -> H

(4 sekundy) -> L (2 sekund\{) ->M (10 sekund) -> L (6s) ->M (8's) ->H (2s) ->stop (2s) ->H (4s)->L(8s)->H (2s)->M (65) -> L (4

sekundy? sa bude opakovat znova a znova. )

Ked zvolite vysoké otacky ventilatora: Cyklus pridenia vzduchu: H (4 sekundy) -> M (6 sekﬂnm ->H (8 sekund) -> M (4 sekundy) -> H
6 sekund) -> L (4 sekundy) -> H (6 sekind) ) ->M (4s.)->H (8 s.)->M (10s.)->H (8s.)->M (6s.)->H (4s.)->M (2s.)->H (6s.)->

(10 sekuind) sa bude opakovat znova a znova.
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- Re%im ,SLEEP*: na z&klade sekvencie otacok ,NATURAL" jednotka automaticky zniZuje rychlost ventilatora priblizne kazdych 30
minut.

Ked stlacite stokp rychlost ventilatora: jednotka spomali na strednd rychlost po 30 mindtach, potom spomali po dal$ich 30 mindtach,
aby vzdy fukala pri nizkej rychlosti.

Ak If".aé,'t% Istr?dm] rychlost ventilatora, jednotka znizi strednu rychlost ventilatora na nizku rychlost po 30 mindtach, aby vzdy fukala pri
nizkej rychlosti.

Pri st ageni nizkej rychlosti: zariadenie bude neustale fukat Pri nizkej rychlosti ventilatora.

9. V8etky tlacidla na dialkovom ovladaci (10) maji rovnakeé funkcie ako tlacidla na ovladacom paneli (1). .

Medzi zariadenie a dialkové ovladanie neumiestniujte Ziadne predmety, aby ste zaistili spravnu komunikaciu medzi dialkovym ovladanim
a zariadenim. Na spustenie ¢innosti dialkového ovladaca 10vKtiahnlte instalacnu foliu. Ak chcete vymenit zatlacte uvolfiovaciu zarazku
a vyberte batériu z drZiaka batérie. Vymente batériu rovnakého typu a batériu viozte spat v opacnom poradi.

CISTENIE A UDRZBA

Predtym, ako zacnete zariadenie Cistit alebo vyprazdriovat vodou, vzdy ho odpog'te 70 Z&suvky.

1. Qéclistite makkou suchou handrickou. Nepouzivajte chemické rozpustadia, pretoze mozu sposobit trvalé poskodenie alebo deforméaciu
zariadenia.

2. Ak sa zariadenie nepouZiva tri alebo viac mesiacov, vyberte batérie z dialkového ovladaca.

3. Po dihsej prevadzke bude kryt privodu vzduchu (7) a vnatorny filter (6) zaneseny prachom, ¢o vyrazne ovplyvni chladenie zariadenia.
Ak dlho nemenite vodu, mdZu tam byt plesne a plesne. Odporicame Cistenie krytu privodu vzduchu (7) a vnatorného filtra (6) raz za dva
tyzdne. Postup Cistenia filtra je uvedeny nizSie:

a) Odpojte zariadenie, odskrutkujte dve skrutlg/ zadného krytu pomocou skrutkovaca a potom vyberte kryt (7) a filter (6).

b) Utrite do sucha alebo gomocou vysavaCa. Pomocou prachovky jemne opraste vnatorny filter (6).

c) Vlozte vnutorny filter (6) a vstupny krYt (7) spat na miesto a utiahnite skrutke(/.

4. Pred sezénnym uskladnenim vypustite vodu odstranenim nadrZe na vodu (kapitola PouZivanie zariadenia - bod 2). Na Cistenie nadrze
na vodu pouzite jemné mydio a vodu. Potom pristroj a nadrz na vodu Uplne osuste, aby nedoSlo k poskodeniu vihkostou.

5. Pred uskladnenim vypustite vodu z plastovych nadob (5).

6. Pred opatovnym zapnutim skontrolujte, &i su nadrzka na vodu (8), vnatorny filter (6) a vstupny kryt (7) vioZzené do spravnej polohy.

TECHNICKE DATA:

Napajanie 220-240V ~ 50 Hz

Prikon: 65 W

Prikon Max: 350 W

Objem nadrze: 6 litrov

Spotreba vody: 0,5 litra / hodinu

Batéria: CR2025 (3V)
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrec¢e (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CPICKN

BE3EEHOCHN YCJIOBW. BAXHA YINYTCTBA O BE3GEAHOCTW YIOTPEBE
MOJTIMM BAC NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE 1 HYYBAJTE BYYRY PEGEPEHLY
['apaHTHM YCOBW Ce pasrukyjy ako ce ypehaj KopucTu y KoMepLujanHe CBpxe.

1. Mpe yn0T|9|e6e npou3Boga, NaxrbyBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce NpuapxasajTe crneaehnx
ynyTtcTasa. [1pon3sohjay Huje o4roBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom
3anoynoTpebom.

2. [pon3Bop ce kopucTI camo y 3aTBOpPEHOM. He kopucTuTe npon3sos y 61no Kojy cepxy
Koja HWje komnaTuburHa ca HeroBoM NPYMEHOM.

3. Mpuxsatrbmem HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
noBe3unBaTy BuULLE ypehaja y jedHy yTUdHuLY.

4. byauTe onpesHu kafja KopucTiTe oko felie. He fo3BonnTe aeuu a ce urpajy
npou3BoAoM. He 403BONMTE AeLm Unm rbyanmMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucte 6e3
Haa3opa.

5. YI'|830PE|-I:E: Osgaj ypehaj mory kopuctuTi Aeua crapuja og 8 roguHa 1 ocobe
CMatbeHe (PU3nyKe, CeH30PHE UNK MeHTasHe crnocobHOCTH, unm ocobe 6e3 1ckycTaa unu
3Hamwa o ypef]ajgl, camo nog Hag3opom 0cobe OAroBopHe 3a HuxoBy Be3beaHOCT, UK ako
cy ynyhenu Ha besbenHy ynotpeby ypehaja u ako cy CBECHM ONacHOCTH NOBe3aHuUX ca
HeroBum pagom. [letia ce He bu cmena urpati ca ypehajem. Yniiherse 1 ogpxasatse
ypehaja He b1 cmena aa obasrbajy AeLa, 0CuM ako cy Ctapuja of 8 roauHa u ose
aKTUBHOCTM ce 06aBrbajy NoA HaA30pOM.

6. Kaga 3aBpLunTte ca ynotpebom nponssoaa, yeek He 3abopasuTe [a pyKoM naxrbMBo
n3saguTe 'Tlvmaq W3 YTUYHWLE KOoja AW YTUYHUMLY. HWkaaa He noBnaynTe kabn 3a
Hanajate !!!
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7. Hukaga He ocTaBrbajTe NPONU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak u
Kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbY4YUTe je Ca Mpexe 1 UCKIbY4uTe Hanajame.
8. Hukazia HemojTe cTaBrbaTi kabn 3a Hanajawe, yTukad unu yutas ypehaj y Boay. Hukaga
He 13naxuTe nNpon3Bog aTMOCKHEPCKUM YCIOBMMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT,
KuLa UTA. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BraxHUM yCroBuMa.
9. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajake oLTeneH,
npou3sof Tpeba npeycMepuTit Ha MECTO 3a NPOECHOHaNHe CepBuce Kako 6u ce nsberne
onacHe cutyauuje.
10. Hukaga He KogVICTMTe npou3Bog ca owTeheHum kabnom 3a Hanajake Urnm ako je nao
i owwTeheH Ha OUMo KOjW APYrv HAUWH UMK aKo He pay 1cnpasHO. He nokyLuaBajTe camu
nonpasuTK owTeheHn NPon3BOZ jep TO MOXe JOBECTU [0 CT%IJHOF yaapa. YBek okpeHute
owTeheHu ypehaj Ha Mecto NpoecoHanHor cepaica kako bucte ra nonpasunu. Cee
rnonpaske Mory 0baBuTi camo oBratuheHn cepaici. [lonpasak Koju je norpeLLHo u3seaeH
MOXe 3a KOpUCHWKa [ia 13a30Be OrnacHe cutyauuje.
11. Hukaga He cTaBrbajTe npon3sog Ha wiv 6nnay Bpyhux unu TonamMx noBpLUMHA Uk
KyXuksCKMX ypehaja nonyT enekTpuyHe nehHuue nim NIMHCKOT ropuoHuKa.
12. Hukaga He kopucTuTe npon3sog 6nn3y 3anarbvemx Matepuja.
13. He gosBonute ga kabn B1CK NPeko MBULE NynTa.
14. He notanajte MOTOPHY jeanHULY Y BOAY.
15. He cTaBrbajTe npcte unu buno Koje apyre npeamete y pewweTky kyhuwTa ypehaja.
16. He 6nokupajte n3nas.
17. Kapa 3aBpLiuTe, ucnpasHuTte Bogy U3 ypehaja npe Hero LUTO je OANoXuTE.
18. Ako ce ypehaj He KopuCTK Jyxe BpeMe, 1CKonYajTe ra U3 Hanajama.
19. YBek kopuctute HoBe Hatepuje 3a 3aMeHy UcnpaxmweHnx baTepuja Ha AarbUHCKOM
§npa3rbaqy.

0. He nomepajte ypefaj kaga je yHyTpallby pesepBoap HamnyheH BOLOM.
21. He cTaBrbajte HUKakBe npeamete Ha ypeha;.
22. Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTI Camo Y3 NPaBUIHO pafHy BeHTUaLujy.
OMNNC YPEBAJA (crika A).
1.KoHTponHa Tabna
2.BepTiKanHe xanyanHe
3.X0pU30HTanHe xanysuHe
4. ToukoBn
5. KoHTejHepu of nnacTvike
6. YHyTpaLuku chuntep
7. Mokronay, ynasa 3a Basgyx
8. Pesepsoap 3a Bogy

9. 3akrbyyaBarse pesepsoapa 3a Bogy
10.JarbuHcka koHTpona

NMPWJE MNPBE YMNOTPEBE

YnyTcTBa 3a yrpagky Toukuha:

W3aBaaute 4 Toukuha ua naketa. OkpeHuTe ypef)aj Haonako Ha paBHOj NOBPLLMHM MEKOM KPMIOM UMK NPOCTUPKOM TOKOM CacTaBrbakba Kako
Gucte cnpeunnn orpeGoTuHe. MopasHajTe OCOBIMHY KOTaya ca pynoMm 3a yrpajby koTaua Ha AHY TWjena 1 YBpCTO NPUTUCHHUTE [0 Kpaja.
Mornepnajte urypy L.

KOPULIREHE YPEBAJA

MpumeTHO CMatbetbe TemnepaType M3nasHor Basayxa HacTaje HakoH CTaBrbakba NnacTiyHuX nocyaa (5) y pesepsoap 3a Bofy (8)
npuyspLLheHnx 3a ngomason. MnacTnyHe nocypae Tpeba NPETXOAHO 3aMp3HYTH Y SGMESMBaHy Hekonuko cati. Mpenopyuyje ce aa )
nNNacTu4Hy nocyay (o) HanyHUTe XnaaHoM BOAOM 13 criaiHe 1 Aa He npenasute MAKC HiBO 03HaueH Ha nnacTuyHoj nocyan. Caapxaj
nnacTiyHe nocyae Je 3abpatbeH 3a jeno. [pxaTin BaH foxBaTa AeLle.

1. [ocTaBuTe jeAnHULY Ha CYBY, paBHY MOBPLUKHY.
2. PotupajTe y paBHu nonoxaj bpasuLe pe3epaoapa 3a Boay (9) u u3Byuute pesepeoap 3a Bogy (8) ca 3aawe ctpaHe ypehaja. Cunajte
BucTpy, xnaaHy BOAY, NasuTe Aa He NpekopadmnTe MakcumanHm Hueo. Moxete cunatu Body 6e3 noTnyHor u3snadetba pesepsoapa 3a
BOAY. )Y'la ucte nomgHo KMOHWUMM pe3epBoap 3a BOAY, NPBO YKMOHUTE nymmy npmmcmg’ v fiBa kpajtba jeanyka (cnuka [l) n ussyumte
pe3epsoap 3a Boay (8). HakoH nsnuBarba Bofie, okpeHuTe 6paBy pesepsoapa 3a BoAy ( Yy BOJOPaBHM NOMOXaj. Hemojte Haruwaty
?’;pef]aleaKOH LITO cunaTe BOAY y pe3epsoap 3a Bofly. Hemojte yknarwaty pesepsoap 3a BOfy A0K je ypenaj yKkrbyyeH y Hanajakse.
. Cnojute yTukad Ha Hanajarse, ypenaj je y cTarby npunpasHocTu. llamniua uHaukatopa Hanajarba cBeTnu. Cajia ce 3a ynpasrbarbe
Ke ajeM MOXe KOPUCTUTU KOHTPOMHa Tabna (1) unu narbuHcky ynpasrbad (10) (cruka B). Ykrbyuute ypehaj nomohy ayrmeta ,OH / Odd*
é ). YpeRaj nounte aa paav cpenrwom 6p3nHom 1 npeballyje ce Ha Many 6panHy HakoH 3 cekyHae. MpuTucHuTe Tactep (A) noHoBo fAa
VCTe ra BPaTUNN Y PEXVM MpUNpaBHOCTA.
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4. Tactep CINEE] (b) Bav omoryhaBa fa npomeHnuTe 6panHy BeHTUnatopa. Mory ce opabpatu cneaehe 6p3uHe: BUCOKA (6ps3a),
CPE[HbA (cpearba) u HACKA (cropa). Oaroeapajyhe 1koHe Ha Tabnu hie 3acBeTneTy.
5. LOON Tactep (@) cmarbyje Temnepatypy Basfiyxa nokpetarem nymne 3a soay. MputucHiuTe ayrme (®) kana y pesepsoapy ma Boae
CAMO. MNopeg Tora, npuyBpLuheH je CeT o fABe NnacTuyHe nocyae (5). lMnactuyHe nocyge (5) Tpeba HanyHUTH XNagHOM BOAOM, BOAOM U3
CnaBuWHe 11y NOYETKY He npenase MakCManHM H1BO. 3aTM UX CTaBUTe Ha HEKOMWKO CaTy Y 3aMpanBay. 3aTim CTaBuTe jeaaH unu oba
KoHTejHepa y pe3epBoap 3a Boay (8). fla bucte ynyxanu xnagaH Basayx, ypehaj Mmopate HanyHuTu BofoM. Kaza ypehaj paau, noBpemeHo
npoBepaBajTe HUBO Bofe Aa 6UCTe BUAENM Aa Nn xenuTe Aa foaate Bogdy. [MoHoBO nputucHUTE TacTep () fa GUcTe MCKIbYUMnv LyBatbe
XNafHor Ba3gyxa.
5. Tactep LLOOJ1 (®) nopaTHo CHWxkaBa TeMnepaTypy Ba3zyxa akTueuparem nymne 3a Bogy. Mputuchute gyrme (®) CAMO kaga y
pe3epBoapy UMa Bofe. Ypehaj je onpemrbeH KoMnneToM of ABe NnacTyHe nocyge (5). MnacTuiHu koHTejHepw (5) Mopajy 61UTh HanyHeHm
XnagaHoM BOJOM U3 CliaBiHe W He CMejy MpemMalLnTi MakcManHi H1Bo. 3aTuM WX CTaBUTe Ha Hekonvko caTi y 3ampansay. Cnepehe
cTaBuUTe jeaaH unv 0ba koHTejHepa y pe3epaoap 3a Boady (8). Bode. [lok MalLWHa paay, NOBPEMEHO NpoBepaBajTe HUBO Bofe Aa ucte
Bugenu aa nu Tpeba gopatv mano Boge. [oHoBo nputncHuTe Tactep (P) aa GucTe UCKrbY4MnM BogeHy nymny npyxajyhv fogathu yaapau,
XnagHor Basgyxa.
6. Mputuckom Ha Tactep CBUHTI (Ll) nokpehe ce ocuunalmja Xopu3oHTamHuX xamnyanHa (32 koje omoryhasajy paBHOMEpHyY pacrnogeny
CTpYyje xnapHor Baspyxa y oncery 60 ° y neBom 1 AeCHOM cMepy. BepTukanHe xanysuHe (2) ce He nomepajy ayToMaTcku, na ux no
notpe6un py4Ho nogecuTe Tako Aa byay yeMepeHe Harope unu Hapone. Ykrbyuu ce oaroapajyhiv uHaukaTop.
7. Tactep TUMEP ([l) omoryhaga nporpammparse BpemeHa TOkoM Kojer he ypehaj paauTi Mpe Hero LLITO Ce ayTOMATCKM UCKTbYYM, ako ce
yHkupja TUMEP He kopucTy, %pef]aj e paguTi 0K ceg YHO He CKIbYYM. Bpeme nckibyunBatba MoXe Ce NoAecHTY y kopalyuma of
g())(na cata oa 0,5 go 7,5 catu. [TocToje 4 nuankatopa: 0,9X, 1X, 2X 1 4X. Ha npumep, ako je Tajmep nopelueH Ha 3 cata, nHaukartopn 1X n
Ce YKIbYUYjy.
8. Tunka NYOﬁE (E) omoryhaBa npomjeHy uamel)y jeaHor oa aowix HaunHa paga seHtunatopa HOPMAJL, HATYPA n CNEEN
MOHaBIbakbeM NpUTHCKa:
- Mopewasawe HOPMAJTHOI pexuma:
,HOPMAJTHWN" HaunH Eana nonxaaymeaa nyxatbe Ha jefHoj of 3abpaHux 6panHa:
X: BUCOKA BEP3/HA BEHTUIATOPA,
M: CPE[HbA EP3MHA BEHTUINATOPA,
N: HACKA BP3VHA BEHTUNATOPA
- Pexxum ,HATYPAJT* onoHalua npupoaHo fiejcTBO BETpa NoHaBrbawbeM pefocrneaa 6p3vHe BeHTunaropa:
Kapa opabepete many 6panHy BeHTMNaTOpa: LlMKJRXC npoToka Basgyxa: /1 (4 cek H.qe‘)] -> M (6 cekyHau) -> 3aycTaBrbatbe (2 cekyHae -> J1
(6 cekyHam -> M (10 cekyHaw) -> I (4 cekyHpe) -> M (6 cekyHaw) - > 3aycTaBuTi {2 ceKqu%) ->M 2/2 cekyHpe) -> I (4 cekyHpe) ->
3ayctaBuTy (2 cekynae) -> 1 (10 CeKyH,CM{ >M(2 ceKque% -> 3aycTaBuTy (4 cexynae) -> IT (2 cexkynae) -> M (6 cexyHaw) noHarbahe ce
3HOBA W M3HOBA.
Kapa nsabepeTe cpentby bpanHy BeHTunatopa: Linknyc npotoka Basgyxa: M (6 cekyHam) -> X (2 cekyrge) -> 11 (6 cekynam -> M (8
cekyHam) -> X (4 cekyHge) -> J1 (2 cekyHge) -> M (10 cekyHam) -> J1 (6 cekyHam) -> M (8 cekyHam) -> X (2 cekyHpe) -> 3aycTaBu (2 cekyHae)
-> X (4 cexynpe) -> I1 (8 cekyHam) -> X (2 cekyHge) -> M (6 cekyHam) -> J1 chKyHue) e ce NMoHaBrbaTi 13HOBa W M3HOBA.
Kapa n3abepete Benuky 6p3uHy BeHTUnatopa: Linknyc npotoka Basayxa: X (4 cekyHae) -> M (6 cekmnmt)) > X (8 ceKyH,qu > M4
cekyHae) -> X (6 cexkyHam) -> JT(4 cekyHae) -> X (6 cexyHam) ) -> M (4 cekyHge) -> X (8 cekyHam) -> M (10 cekyHam) -> X (8 cekyHam) -> M
(6 cexynam) -> (4 cekyHne) -> M (2 cexyHae) -> X (6 cekyHam) - > M (10 cekyHav) noHaerbahe ce U3HOBa 1 U3HOBA.
- Pexxum "CNEEM": Ha ocHoBy Hu3a 6panta "HATYPAIT", jeanHuua aytomatcky cMatbyje 6pauHy BeHTUnaTopa oTnpunmke ceakix 30
MUHYTA.
Kana nputncHere Benuky 6panHy BeHTUNaTOpa: jeanHuLa he ycrnopuTi Ha cpeatby 6p3iHy HakoH 30 M HYTa, @ 3aTUM YCNOPUTY HaKOH joLu
30 muHyTa 1a 61 yBEK nyxana npu Marnoj 6pauHM.
Axo npuTicHeTe cpefry 6p3nHy BeHTUNaTopa, jeanHuLa fie cMaknTi cpeky Bp3nHy BeHTUnatopa Ha many 6pauHy HakoH 30 MUHyTa aa
BeK NyLLe Ha Manoj bp3uHu.
ana npuTucHeTe many 6p3nHy: ypehaj hie cBe Bpeme nyxaTi npu Manoj 6p3nHN BeHTMNaTopa.
9. CBa ayrmag Ha farbuHckom yripasrbady (10) umajy ucte dyHKLmje kao TacTepu Ha KOHTPONHoj Tabnm (1).
He noctaBrsajte Hukakse npegmete u3mehy ypehaja v aarsuHckor ynpasrbaya kako 61cTe ocurypani npaBuiiHy KoMyHUKaLjy uameRy
[arbMHCKOr ynpasrbada v ypehaja. [la 6ucte nokpeHyni paj aarsuHckor ynpasrbaya (10), u3ByLmTe MHCTanaLmoHm &/me. a bucre
3aMEHWIN TypHUTE je3nyak 3a ocnobaarse v n3Bagnnv batepujy 13 Hocaya 6atepuje. 3ameHnTe 6aTepujom UcTor TUNa, BpaTuTe je y
0bpHyTOM peaocneny.

YNLLITREHE U OLPXXABAHE

YBek uckrbyuute ypejaj U3 yTUyHIULE Npe Hero LITO NOYHETE fa ra YACTUTE UMK UCMPa3HUTE BOAOM.

1. thv!cwne MeKoM, CyBOM Kpriom. He KopucTuTe xemujcke pactBapave jep Mory npoy3pokoBaTth TpajHa owTehera unv gecopmavmje
pefaja.

é. Ako ce ypefaj He KOpUCTV TPY UNK BULLIE MeceL, 3BaauTe BaTepuje U3 AarbUHCKOT yNpaBrbaya.

3. HakoH fyroTpajHor paaa, noknonal, ynasa 3a Basayx (7) 1 yHyTpallii duntep (6) 61he 3ayenrbern npatuHom, WwTo hie y BENUKoj

Mepy yTuuaTi Ha nepdopmarce xnahewa ypehaja. Ako ce Boaa fiyro He Metsa, MoXe 40N A0 NMecHm 1 nnecku. lNpeanaxemo Aa jeaHom

y ABe Heferbe O4MUCTMTE Mokrona ynasa 3a Basayx (7) v yHyTpawksu countep (6). Moctynak umwherba ountepa je cnegehu:

a) VckrbyunTe ypehaj, oaBujayem n3saanTe aga 3a%)m>a 3aamer kyhuiuTa, a 3aTim n3saanTe noknonad (7) v untep (6).

6) OBpuLLnTe UMK O4MCTUTE YyeucuBaYeM. YnoTpujebute I'I;)aLLIMHy 11 FEXHO MCTIpaLLnTe YHYTpaLuksi duntep (6).

L) Bpatute yHyTpawwtbu ountep (6) 1 ynasHu nokrnonal, (7) Ha MECTO 1 3aTErHUTE 3aBpTH-e.

4. AcnpasnuTe BOAY Mpe CE30HCKOT CKNaauLITEHba YKNakbabeMm geaepaoapa 3a Bogy (nornasrbe Kopuiherse ypefaja - Tauka 2). 3a

unwhetbe pesepsoapa 3a Boay kopucTuTe Briaru canyH 1 Bogy. 3atum ypefaj u pesepsoap 3a BoAy NOTMYHO OCYLUMTe Kako BucTe usbernm

owrehete Bnare.

5. VicnpasHuTe BOAy M3 nnacTU4HIX nocyaa (5) npe cknapuwTtetba.

6. Mpe NOHOBHOT YKIby4MBak-a NPOBEPUTE Aa N Cy pe3epeoap 3a BoAy (8), yHyTpalukby duntep (6) v noknonal, ynasa (7) 3amersenn y

1CrpaBHOM Nonoxajy.

TEXHWYKM NOJALIM:

Hanajare 220-240B ~ 50 X3 3a 3aWTuTy XMBOTHE CPEAMHE: MONMMO Bac Aa OLBOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1
;\:/IHara: 658 3508 MNacTU4He Kece 1 OANIOXUTE UX Y oaroBapajyhe karTe 3a cmehe. Kopuiuheni
K:anﬂmMTaequeg:%?o'apa: 6 nuTapa ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 36qr
MoTpolutba Boge: 0,5 nuTpa / cat OLUTPUX KOMMOHEHTH, LITO MOXeE YTULTH Ha XUBOTHY cpeauHy. Hemojte

Batepuja: LIP2025 (3B)
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DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den anvendelige spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er faerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!

7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, tage stremmen ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller jeevnligt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over bordkanten.

14. Nedsaenk ikke motorenheden i vand.

15. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i enhedens kabinet.

16. Bloker ikke stikkontakten.

17. Nar du er feerdig, skal du dreene vand fra enheden, inden du lzegger det vaek.
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18. Hvis enheden ikke har veeret brugt i lang tid, skal du tage stikket ud af stremkilden.
19. Brug altid nye batterier til at udskifte de dreenede batterier i fiernbetjeningen.

20. Flyt ikke enheden, nar den indre tank er fyldt med. vand.

21. Placer ikke genstande pa enheden.

22. Enheden kan kun bruges med korrekt fungerende ventilation.

ENHEDSBESKRIVELSE (figur A).
1.Kontrolpanel

2. vertikale lameller

3. vandrette lameller
4. hjul

5. Plastbeholdere

6. Indre filter

7. Luftindgangsdeeksel
8. vandtank

9. vandtanklas

10. fiernbetjening

F@R FORSTE ANVENDELSE

Installationsvejledning il hjul:

Tag de 4 hjul ud af pakken. Vend enheden pa hovedet pa en flad overflade med en blad klud eller matte under samlingen for at forhindre
ridser. Juster hjulakslen med hjulet til monteringshullet i bunden af Tkroppen, og tryk godt mod enden. Se pa figur C.

BRUG AF ENHEDEN

En meerkbar reduktion i udbleesningsluftens temperatur opstar, efter at plastbeholderne (5), der er fastgjort til produktet, er lagt i vandtanken
(8). Plastbeholderne skal tidligere nedfryses i fryseren i fa timer. Det anbefales at fylde plastbeholderen (5) med koldt ledningsvand og ikke
overstige MAX-niveauet, der er markeret pa plastbeholderen. Indholdet af plastbeholder er forbudt til spiselig. Holdes veek fra bam.

1. Anbring enheden pa en ter, flad overflade.

2. Drej vandtanklasen (9) til flad position, og treek vandtanken (8) ud af enhedens bagside. Heeld klart, koldt vand, pas pa ikke at overskride
det maksimale niveau. Du kan heelde vand uden at traekke vandtanken helt ud. For at fierne vandtanken helt skal du ferst fierne pumpen
ved at trykke pa de to endetapper (figur D) og treekke vandtanken (8) ud. Efter vandhaeldning drejes vandtanklasen (9) til vandret position.
Vip ikke enheden efter at have heeldt vandet i vandtanken. Fjern ikke vandtanken, mens enheden er tilsluttet stramforsyningen.

3. Tilslut stikket til stremforsyningen, enheden er i standbytilstand. Strgmindikatorlampen lyser. Kan nu bruges kontrolpanel (1) eller
fiernbetjening (10) til at betjene enheden (figur B). Teend for enheden ved hjeelp af “ON / OFF” -knappen (A). Enheden begynder at arbejde
i mellemhastighed og skifter til lav hastighed efter 3 sekunder. Tryk pé knappen (A) igen for at skifte den tilbage til standbytilstand.

4. SPEED-knappen (B) giver dig mulighed for at zendre ventilatorens hastighed. Falgende hastigheder kan veelges: HIGH (hurtig), MIDDEL
(medium) og LOW (langsom). De tilsvarende ikoner pa panelet lyser.

5. K@L-knap (F) seenker lufttemperaturen ved at kere vandpumpen. Tryk pa knappen (F), nar der KUN er vand i vandtanken. Derudover er
der monteret et saet med to plastbeholdere (5). Plastbeholdere (5) skal fyldes med koldt ledningsvand og ma farst ikke overstige
maksimumsniveauet. Seet dem derefter adskillige timer inde i fryseren. Saet derefter en eller begge beholdere i vandtanken (8). For at
bleese den kelige luft skal enheden vaere fyldt med vand. Nar enheden kerer, skal du regelmeessigt kontrollere vandstanden for at se, om
der skal tilfgjes vand. Tryk pa knappen (F) igen for at slukke for den kolde luft, der blaeser.

5. K@L-knappen (F) sanker desuden lufttemperaturen ved at aktivere vandpumpen. Tryk KUN pa knappen (F), nér der er vand i
vandtanken. Enheden er udstyret med et seet af to plastbeholdere (5). Plastbeholderne (5) skal veere fyldt med koldt ledningsvand og ikke
overstige det maksimale niveau. Seet dem derefter i fryseren i et par timer. Derefter anbringes en eller begge containere i vandtanken (8).
vand. Mens maskinen kerer, skal du kontrollere vandstanden med jeevne mellemrum for at se, om den skal tilfgjes lidt vand. Tryk pa
knappen (F) igen for at slukke for vandpumpen, hvilket giver ekstra kold luftbleesning.

6. Ved at trykke pa SWING-knappen (C) startes svingningen af livandrette lameller (3), der giver en jeevn fordeling af kold luftstrem i
omradet 60 ° i venstre og hgjre retning. Lodrette lameller (2) beveeger sig ikke automatisk, sa juster dem om ngdvendigt manuelt, sa de
peger op eller ned. Den tilsvarende indikator teendes.

7. TIMER-knappen (D) muligger programmering af den tid, i hvilken enheden fungerer, inden den automatisk slukkes, hvis TIMER-
funktionen ikke bruges, fungerer enheden, indtil den slukkes manuelt. Slukningstiden kan indstilles i intervaller pa en halv time fra 0,5 til 7,5
timer. Der er 4 indikatorer: 0,5H, 1H, 2H og 4H. For eksempel, hvis timeren er indstillet til 3 timer, teendes indikatorerne 1H og 3H.

8. MODE-knappen (E) giver mulighed for at skifte mellem en af inedenstaende treeventilatortilstande NORMAL, NATURLIG og SLEEP ved
at gentage at trykke pa:

- “NORMAL tilstand opsaetning:

Betjening “NORMAL” betyder bleeser pa en af lde valgte hastigheder:

H: H@J VENTILATOR,

M: MIDDELVENTILATORHASTIGHED,

L: LAV VENTILATORHASTIGHED 66



- “NATURLIG" tilstand efterligner den naturlige vindhandling ved at gentage blaeserhastighedssekvensen:

Nar du veelger den lave bleeserhastighed: Luftstramscyklus: L (4sekunder) -> M (6sekunder) -> stop (2sekunder -> L (6sekunder -> M
(10sekunder) -> L (4sekunder) -> M (6sekunder) - > stop (2seconds) -> M (2seconds) -> L (4seconds) -> stop (2seconds) -> L (10seconds)
-> M (2seconds) -> stop (4seconds) -> L (2seconds) -> M (6sekunder) gentages igen og igen.

Nar du veelger den midterste bleeserhastighed: Luftstremscyklus: M (6 sekunder) -> H (2 sekunder) -> L (6 sekunder -> M (8 sekunder) -> H
(4 sekunder) -> L (2 sekunder) -> M (10 sekunder) -> L (6 sekunder) -> M (8 sekunder) -> H (2 sekunder) -> stop (2 sekunder) -> H (4
sekunder) -> L (8 sekunder) -> H (2 sekunder) -> M (6 sekunder) -> L (4sekunder) gentages igen og igen.

Nar du veelger den hgje blaeserhastighed: Luftstramningscyklus: H (4sekunder) -> M (6sekunder) -> H (8sekunder) -> M (4sekunder) -> H
(6sekunder) -> L (4sekunder) -> H (6sekunder) ) -> M (4sekunder) -> H (8sekunder) -> M (10sekunder) -> H (8sekunder) -> M (6sekunder)
-> H (4sekunder) -> M (2sekunder) -> H (6sekunder) - > M (10 sekunder) gentages igen og igen.

- "SLEEP" -tilstand: baseret pa hastighedssekvensen "NATURLIG" reducerer enheden automatisk bleeserhastigheden ca. hvert 30. minut.
Nar du trykker pa hgj bleeserhastighed: Enheden seenkes til medium hastighed efter 30 minutter og seenker derefter efter yderligere 30
minutter for altid at bleese ved lav hastighed.

Hvis du trykker pa medium bleeserhastighed, reducerer enheden bleeserhastigheden il lav hastighed efter 30 minutter for altid at bleese ved
lav hastighed.

Nar du trykker pa lav hastighed: Enheden vil bleese ved lav bleeserhastighed hele tiden.

9. Alle knapper pa fiernbetjeningen (10) har de samme funktioner som knapperne pa kontrolpanelet (1).

Placer ikke genstande mellem enheden og fiernbetjeningen for at sikre korrekt kommunikation mellem fierbetjeningen og enheden. For at
starte fiernbetjeningen (10) skal du traekke installationsfilmen ud. For at udskifte skubbe udlgsertappen og tage batteriet ud af
batterirammen. Udskift med et batteri af samme type, seet batteriet i omvendt reekkefalge.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid enheden ud af stikket, inden du begynder at rengare, eller tem enheden for vand.

1. Renger med en blgd, ter kiud. Brug ikke kemiske oplgsningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden.
2. Hvis enheden ikke har veeret brugt i tre eller flere maneder, skal du tage batterierne ud af fierbetjeningen.

3. Efter lang tids drift vil luftindgangsdaekslet (7) og det indre filter (6) veere tilstoppet med stavet, hvilket i hgj grad vil pavirke enhedens
keleevne. Hvis der ikke skifter vand i lang tid, kan der vaere skimmel og meldug. Vi foreslar at rengare luftindtagsdaekslet (7) og det indre
filter (6) en gang hver anden uge. Proceduren for filterrensning er som nedenfor:

a) Tag enheden ud, fiern to skruer pa bagsiden af liskruetraekkeren, og tag derefter deekslet (7) og filtrer (6) ud.

b) Renggr eller rengar med en stevsuger. Brug stevmaskinen, det staver forsigtigt det indre filter af (6).

c) Seet det indre filter (6) og indlebsdaekslet (7) pa plads igen, og stram skruerne.

4. Tem vandet for seesonopbevaring ved at fierne vandtanken (kapitel Brug af enheden - punkt 2). Brug mild saebe og vand il at rengere
vandtanken. Tar derefter enheden og vandtanken helt for at undga fugtskader.

5. Tem vandet ud af plastbeholderne (5) inden opbevaring.

6. Serg for, at vandtanken (8), det indre filter (6) og indlebsdeekslet (7) er udskiftet i den korrekte position, inden du teender igen.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning 220-240V ~ 50 Hz
Effekt: 65 W.

Effekt maks .: 350 W.
Tankkapacitet: 6 liter
Vandforbrug: 0,5 liter / time
Batteri: CR2025 (3V)

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmmm ©"Ned skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage il
punktet opbevares separat.
YKPAIHCBKA
YMOBW BE3IMEKN. BAXIINBI BKA3IBKM 3 BE3MEKW BUKOPUCTAHHA
BYb NACKA, YATAWUTE YBAXHO | 3BEPEXITLCA ANA MAMBY THBOI AOBIAKM
['apaHTilHi yMOBU BifPI3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS ANS KOMEPLIIHUX
Linen.
1. I'Iepe,u, BUKOPUCTAHHAM NMPOAYKTY YBaXXHO npquTaMTe Ta 3aBXxgun ﬂ,OTpMMyIZTer
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 3a Oyab-siki 30UTKK, CIPUYMHEHI
HenpaBWITbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2. MpogyKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NULLE B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpib 3 Byab-
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SKOK METOH0, iKa HE CyMiCHa 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3Hauywa Hanpyra craHoBuTb 220-240 B, ~ 50 I'y. 3 mipkyBaHb Ge3neku He JOoUiNbHO
NigKMoYaTK Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. byabTe obepexHi npu BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3sonsmTe gitam rpatuck i3 supobom. He
[03BONANTE OiTAM abo NoasaM, ski He 3HaKTb MPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATK 1oro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEDXEHHA: Llei npucTpiit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTV CTapLue 8 pokiB Ta
0cobu 3 0BMEXEHUMM (iI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMM, @ TaKOX
0cobu, ki He MaloTb JOCBIAY Y4 3HaHb NPO NPUCTPIN, NMLLE Nig HAarnsAoM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoAo0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB’sa3aHy 3 oro ekcnnyartadieto. Jitu
He NOBWHHI rPaTUCh i3 NPUCTPOEM. YnLLeHHS Ta 06CNYroByBaHHS NPUCTPOLO HE MOBUHHI
NPOBOAUTM LiTK, AKLLO BOHW HE CTapLui 8 poKiB, i Li 3aX0AW NPOBOAATLCS Nif, HArMsALoM.

6. Micns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTante, Lo 0bepexHo BuitMainTe
BMIKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUN PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTh 3a cunosuii kabens !!!

7. Hikonu He 3anuwwainTe Bupi6 NigknoYeHnm 4o mrepena xusneHHs 6e3 Harnagy. Hasitb
KOSM KOPUCTYBaHHS NepepBaH0 Ha KOPOTKMIM Yac, BUMKHITL MOro 3 MEPEXi, BAMKHITb
XUBIEHHS.

8. Hikonw He knagiTb kabenb Xu1BNeHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpint y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

9. MNepiognyHo NepeBipsiATe CTaH Kabento XMBMNeHHS. AKLIO CUNoBUA Kabenb NOLKOMKEHNH,
BMpIO cnig 3BepHYTV 40 MicUs NpodecinHOro 06CnyroByBaHHS Ans 3aMiHu, WO YHUKHYTK
Hebe3neyHuX cuTyaujn.

10. Hikonu He BuKOpUCTOBY#TE BUPID i3 NOLLKOMKEHUM Kabenem XMBIEHHS, SKLO BiH Bnas
abo noLLkogxeHU Byab-sKUM iHWKXM cnocoboM abo SKLLO BiH NpaLtoe HenpaBubHO. He
HamaramTecs CaMmoCTIMHO PEMOHTYBATU AeEKTHUIA BUPID, OCKINbKM Lie MOXe Npu3BecTy A0
YPaXKEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxan NOBEpTaiNTe NOLUKOMHKEHUI NPUCTPIN Y MicLie
npodpeciinHoro 0benyroByBaHHs, W06 oro BigpeMOHTyBaTU. YCi PEMOHTU MOXYTb
BMKOHYBaTW N1LLE YNOBHOBaXEHi criewjianicTu 3 06crnyroByBaHHs. BukoHaHWi HenpaBunbHO
PEMOHT MOXE CNPUYUHITK Hebe3neyHi cUTyauii Ans KopucTyBava.

11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npunaaw, Taki sk
enekTpuyHa niv abo ra3oBuii NanbHUK, abo Nobnnay HuX.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx pe4OBMH.

13. He possonsunte WHypy 3BUCaTV Haf KpaeM npunaska.

14. He 3aHyptonTe ABUIyH y BOZY.

15. He BcTaBnsamnTe nanbyi Ta Oyab-sKi iHLWI NpeaMeTH B peLLiTKy KOprycy NpucTpoio.

16. He nepekpusaiTe po3eTky.

17. 3akiHumBLUKM, Nepes TUM, ik npubpaTi NOro, 3nuinTe BOAY 3 NPUCTPOLD.

18. FAKLLO NpUCTPIi He BUKOPUCTOBYETLCS TPUBANUM Yac, Bif'€AHaNTe MOro Bif Lkepena
XUBIEHHS.
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19. 3aBxayn BUKOPUCTOBYNTE HOBI BaTapei Ans 3aMiHn po3psmkeHnx 6atapen y nynbTi
AMCTaHLHOTO KepyBaHHS.

20. He pyxaitTe NpucTpii, KOnW BHYTPILLHIA pe3epByap HanoOBHEHWUI BOAOK.

21. He knaaitb Ha npucTpin byab-aki npeameTw.

22. TpuUCTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU MNLLIE 32 YMOBM HANEXHOi poboTi BEHTUNSALLI.

OMNUC NPUCTPOIO (PucyHok A).
1. naHenb ynpaBniHHs
2.BepTukarnbHi xantosi

3. Opn30HTanbHi Xanto3si

4 Koneca

5. MnacTuKoBi EMHOCTI

6. BHyTpiLLHin dinbTp

7. Kpuwka nositpo3abipHuka
8. pesepByap Ans Boau

9. 3amok baka ans Boam

10. aucTaHuinHe ynpasniHHS

[0 NEPLIOro BUKOPUCTAHHA

IHCTPYKL|ist 3 MOHTaXy POMuKiB:

[HlictanbTe 4 koneca 3 ynakosku. [1ig Yac cknapaHHs NepeBepHiTb NPUCTPIN AOrOpK HOM Ha M'siKy TKaHUHY abo KUnUMOK, o6 3anobirtv
nogpsnuHam. BupieHaiiTe Ban ponuka 3 0TBOPOM ANs BCTAHOBMEHHS PONMKa BHU3Y KOPMYCY Ta MILHO NPUTUCHITL 4O KiHUS. [oauBiTbCs
Ha mantoHok C.

3ACTOCYBAHHSA MPUCTPOIO

lMoMmiTHE 3HIXXEHHS TEMNepaTypu NOBITPS Ha BUXOAi BiAOYBA€ETLCS Nicns BBEAEHHS Y pe3epByap Ans Boau (8) NNacT1KOBIUX KOHTEHEPIB
(5), npukpinneHux 4o Bupoby. MonepeaHbO NNACTUKOBI EMHOCTI CRif 3aMOPO3NTM Y MOPO3WITLHIN KaMepi Ha Kirbka rofyH.
PexomeHayeTbCS HaMOBHIOBATM NNACTUKOBII KOHTEMHEP (5) XONOAHOI0 BOAOMPOBIAHOK BOAOIO i HE NepesuLLyBaTh piBeHb MAX,
Mo3HaYeHMIA Ha NNacTUKOBOMY KOHTENHepi. BMicT nnacTukosoi Tapu 3abopoHeHo icTi. Tpumaty nogani sig aiten.

1. TToMiICTiTb NPUCTPI Ha CyXy PiBHY NMOBEPXHIO.

2. MNoBepHITb Y piBHE NONOXEHHS 3aMOK pesepsyapa Ans Boam (9) i BUTArHITL pesepayap Ans BoaM (8) i3 3aaHLOT YaCTUHM MPUCTPOIO.
Hanwitte npo3opy xomnogHy Bogy, byabTe 0bepesxHi, LWob He NepeBULLMTY MaKCMManbHMii piBeHb. Bu MoxeTe HanusaTu Bogy 6e3
NOBHOTO BUIMaHHS pe3epsyapy Ans Boau. LLjo6 noBHicTIo BUAHATY pesepByap AN BOAK, CNOYATKY BUAMITL HACOC, HAaTUCHYBLUM ABa
TOpLEBI f3n4ky (MantoHok D), i BUTArHIT pesepsyap Ans Boau (8). Micns 3an1Bkv BOAW NOBEPHITL 3aMOK pe3epByapa Ans Boau (9) y
TOPU3OHTaNbHE NOMOXEHHS. He HaxunsanTe NpuCTpii nicns BunuBaHHa Boau B 6ak Ans Boau. He BuiivaliTe pesepsyap Anst BOAK, NOKK
MPUCTPIA NiAKIIOYEHO [0 eneKTpoOMepexi.

3. TMigkmioviTh BUNKY A0 [XEpena X1BNeHHsl, NpucTpili nepebyBae B pexvMi 04ikyBaHHS. IHAUKATOP XMBMNEHHS CBITUTLCS. Tenep Ans
ynpaBniHHS NPUCTPOEM MOXeE BUKOPUCTOBYBATUCA NMaHenb ynpasniHHs (1) abo mynbT anctaHLiitHoro kepyBaHHs (10) (MantoHok B).
YBIMKHITb NpuCTPilt 3a fonomoroto kHomki «YBIMK. / BUMK.» (A). MpucTpiit nounHae npawytoBaTi Ha CepeaHin LWBMAKOCTI | NepexoaunTb Ha
HW3bKY LUBMAKICTb Yepe3 3 cekyHan. HaTucHiTb kHomky (A) e pas, wob noBepHyTH ii B peXxuM oUikyBaHHS.

4. Knonka SPEED (B) po3Bonsie 3miHioBaTy LWBMAKICTb 06epTaHHs BeHTUnsTopa. MoxHa Bubpati HacTynHi waeuakocti: BUCOKA
(wewnpka), CEPEAHA (cepenns) Ta HASKA (nosinbHa). Ha naHeni 3aropstbCs BifnoBiAHi 3HaUKN.

5. Knonka COOL (F) 3Huxye TemnepaTypy MoBiTPS, 3anyckatoun BOASHMIA Hacoc. HaTucHiTb kHorky (F), konn y pesepsyapi Ans BOAW €
TINIbKM Boga. Kpim Toro, kpinuTbest Habip i3 [BOX NnacTukoBux koHTeHepis (5). MnacTtukosi eMHOCTi (5) cnia 3anoBHIOBATU XONOAHOI0
BOZOI0 3 BOAOMNPOBIAHOT BOAY i CNoYaTKy He NepeBuLLyBaT MakCUManbHUi piBeHb. [lani noknagite iX Ha Kinbka roavH BcepeanHy
Mopo3unbHoi kamepw. MoTim noknagiT ofHy abo 06uasi eMHocTi y pesepsyap Ans Boay (8). LLiob npomyTv npoxonoaHe nositps,
MPUCTPIA NOTPIGHO HANOBHMTI BOAOH. Konu npucTpiit npaLytoe, NepioanyHo nepesipsiiTe piBeHb BOAW, YW NOTPiGHO JoaaBaTy Body. 3HOBY
HaTUCHITb kHOMKY (F), 06 BUMKHYTM 0BAYBaHHS XONOLHUM MOBITPSIM.

5. Knonka COOL (F) nopaTtkoBo 3HuKye TemMnepaTtypy NoBITps, akTVBYouM BoAsHWI Hacoc. HaTucHiTb kHonky (F) TINBKW, konm y 6aky €
Bofja. [pucTpilt ocHaLeHnin HabopoM i3 ABOX MNACTUKOBMX KOHTelHEpIB (5). MnacTukosi KoHTENHepy (5) NOBMHHI ByTn 3anoBHeHi
XOMOLHOI0 BOLOMPOBIAHOI0 BOZOHO | HE NEPeBULLYBATI MakcuManbHUiA piBeHb. [0TiM NOKNaAiTh iX Ha Kinbka roauH Y MOPO3uIbHY Kamepy.
MoTim nomicTiTb ogHy abo 0buasi emHocTi y pesepsyap ans Boay (8). Boaw. Mok MalwmHa npaLoe, nepioguyHo nepesipsiiTe piBeHb
Boay, o6 nobaunTi, 4m NoTpibHO AofaT TPOXM BOAM. 3HOBY HATUCHITb KHOMKY (F), o6 BUMKHYTW BOASHMA Hacoc, 3abesneyytoun
[O0LaTKOBUIA YAAP XOMOAHOrO MOBITPS.

6. HatuckanHs kHonku SWING (C) 3anyckae konmBaHHS ropU3oHTanbHUX xanto3i (3), siki 3abesneuyyioTb PiBHOMIPHMIA pO3N0Ain NOTOKY
XOMOAHOrO MOBIiTPS B fiana3oHi 60 ° Bniso Ta Bnpaso. BepTukanbHi xantosi (2) He pyxalTbcsi aBTOMATUYHO, TOMY, SIKLLO NOTPIGHO,
BPYUHY Biaperynioire ix Tak, Wof BoHu Gynm cripsiMosaHi Bropy a6o BHU3. YBIMKHETLCS BiAMOBIAHNIA iHAMKaTOP.

7. Knonka TAMMEP (D) fo3sonsie nporpamyBaTy KinbKiCTb Yacy, NPOTAroM SKoro NpucTpiit byae npatjoBatv 40 aBTOMAaTUYHOTO
BUMKHEHHS, kL0 yHKLiA TAVIMEP He BUKOPUCTOBYETLCS, NPUCTPIi By/e NPaLoBAaTH, MOKM OT0 HE BUMKHYTL BPYUHY. Yac BIMKHEHHS
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MOXHa BCTAHOBUTM 3 KPOKOM Y niBroAuHm Big 0,5 40 7,5 roguH. IcHye 4 nokasuuku: 0,5H, 1H, 2H i 4H. Hanpuknag, skwo Taivep
BCTaHOBNEHWIA Ha 3 rOAVHM, BMUKaKOTLCS iHaukaTopu 1H Ta 3H.

8. Knonka PEXXWM (E) no3Bonse 3miHioBaT 0AWH i3 Hkunx pexiumis BeHTunsTopa aepesa NORMAL, NATURAL Ta SLEEP, nosTopiotoun
HaTUCKaHHS:

- “HanawuTtyBaHHs! HOpMarbHOro pexuMy:

Pexum pobotn «3BUYAVHWM» 03Hauae o6ayBaHHs Ha OAHilt i3 06paHuX WBKAKOCTE:

H: BUCOKA WBWOKICTb BEHTUNATOPA,

M: CEPE[HA WWBNOKICTb BEHTUNATOPA,

L: HA3bKA WBMAKICTb BEHTUNATOPA

- Pexxum “HATYPAJTbHWI” imiTye npvpoady fito BITpy, NOBTOPIOYYM NOCMIAOBHICTb 06EpTiB BEHTMRATOPA:

[Mpu B1GOPI HN3bKOI LIBMAKOCTI BeHTUNSATOpA: Linkn nosiTpsiHoro notoky: L (4 cexyran) -> M (6 cekyHn) -> 3ynuHka (2 cekyHam -> L (6
cekyHa -> M (10 cekyHa) -> L (4 cekynam) -> M (6 cekyHa) - > 3ynuHka (2 cekyHan) -> M (2 cekynam) -> L (4 cekyHau) -> 3ynuHka (2
cekyHam) -> L (10 cekyHg) -> M (2 cekyHam) -> 3ynuHka (4 cekyHam) -> L (2 cekyHam) -> M (6 cexyHa) Oyae noBTOpHOBATUCS 3HOBY i 3HOBY.
ko B1ubpaTH cepeaHio LWBMAKICTb BeHTUnATOpa: Linkn nositpsHoro notoky: M (6 cekyHa) -> H (2 cekyHam) -> L (6 cexyHn -> M (8 cekyHp)
->H (4 cekyHam) -> L (2 cekyHam) -> M (10 cexyHa) -> L (6 cekyna) -> M (8 cekyHn) -> H (2 cexyram) -> 3ynurka (2 cekyHam) -> H (4
cekyHam) -> L (8 cekyHp) -> H (2 cekyHam) -> M (6 cexyHa) -> L (4 cekyHau) Gyne noBTOptoBaTUCS 3HOBY i 3HOBY.

Ipu BKBOPI BUCOKOT WBMAKOCTI BeHTUNsTopa: Linkn nositpsiHoro notoky: H (4 cexkynam) -> M (6 cekyHa) -> H (8 cexyHa) -> M (4 cekyHam) -
> H (6 cexyHn) -> L (4 cekyHam) -> H (6 cekyHa ) -> M (4 cekyHam) -> H (8 cekyHg) -> M (10 cekyHg) -> H (8 cekyHg) -> M (6 cekyHa) -> H (4
cekyran) -> M (2 cekyHam) -> H (6 cekyHg) - > M (10 cekyHa) Gyae noBTOpIOBaTICS 3HOBY i 3HOBY.

- Pexxum "SLEEP": Ha ocHoBi nocnigosHocTi wauakocTi "NATURAL" npucTpiit aBTOMaTYHO 3MEHLLYE LBWUAKICTb BEHTUNSITOpa NpUOMN3HO
KOXHi 30 XBUNKH.

[Mpy HaTUCKaHHi BUCOKO LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA: MPUCTPIA CMIOBINBHUTLCS 4O CepeAHbOi LWBUAKOCTI Yepe3 30 XBUMUWH, @ NoTiM
CMOBIMbHUTLCA LLie Yepe3 30 XBUAKH, W06 3aBXAM AyTV HA HU3bKINA LUBMAKOCTI.

FIKLIO HATUCHYTW CepeaHI0 LWBMAKICTb BEHTUNSTOPA, NMPUCTPIN 3MEHLLUTL CepeaHIo WBUAKICTb BEHTUNATOPA [0 HU3bKOI LUBWAKOCTI Yepes
30 xBuUnmH, 106 3aBXKAM AYTU HA HW3bKIA LLIBUAKOCTI.

[Mpy HaTUCKaHHI Ha HU3bKill LIBWAKOCTI: NPUCTPIl BeCb Yac Oyae AYTV Ha HW3bKA LBWAKOCTI BEHTUNATOPA.

9. Yci KHoMKu Ha NynbTi ANCTaHLiiHoOro kepyBaHHst (10) MatoTb Ti cami dyHKUii, Lo i KHONKM Ha naHeni ynpasniHHs (1).

He knagiTb 6yab-siki IpeaMeTyH MiX MPUCTPOEM Ta NYMbTOM AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS, o6 3a6e3neunTi HanexHuiA 38'130K MiX MynbTOM
[AVCTaHLiHOTO KepyBaHHS Ta npucTpoem. LLlo6 posnoyatn poboTy nynbTa AUCTaHLiHOMO kepyBaHHs (10), BUTSrHITE MOHTaXHY MNIBKY.
LLlo6 3amituTK BUCYBHY ChiKCaTOP i BUITHATY akyMynsaTop 3 KapeTku akymynstopa. 3amiHiTb Batapeto Toro  Tuny, BCTaHOBITL 6aTapeto B
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

O4YNCTKA TA OBCNYIrOBYBAHHA

3aBXau BigknKoYanTe NPUCTPIN Big MEPEXi, NEPLL HiXX MOYNHATA YUCTUTI YK CMIOPOXKHIOBATY MPUCTPIi BOAOH.

1. YnCTiTb M'SIKOIO CYXOL0 TKaHUHO. He BUKOPUCTOBYITE XiMiUHi PO3UMHHMKN, OCKINbKM BOHW MOXYTb NMPU3BECTU A0 NOCTIMHNX NOLUKOAXEHD
abo gedopmalliit npucTporo.

2. $IKwo NpmcTpilt He BUKOPUCTOBYETLCS Tpu abo Binblue MicALB, BUAMITL GaTapei 3 nynbTa AUCTaHLiAHOMO KEPYBaHHS.

3. Micns TpuBanoi poboTy kpuLuka nosiTpo3abipHika (7) Ta BHYTPILLHIN dinbTp (6) 3aCMidytoTHCS NUITOM, LLO 3HAYHO BNNMBAE Ha
€(heKTUBHICTb OXOMNOZKEHHS MPUCTPOIO. FAKLLO MPOTArOM TPUBANONO Yacy BoAa He 3MIHIOETLCS, MOXMMBI LiBiNb i LiBinb. Mu nponoHyemo
UMCTUTM KPULLKY NOBITpo3abipHuka (7) Ta BHYTPILLKil ¢inbTp (6) pa3 Ha ABa TvkHi. MpoLieaypa oumLeHHs inbTpa HaBegeHa HIKYE:

a) Bin'enHaiite npucTpilt, BUKpYTKOHO BIAKPYTiTh ABA IBUHTM 3aHBOTO KOPMYCY, @ NOTIM BUIMITb KpULLKY (7) Ta dinbTp (6).

b) MpoTpiTb YncTe YN ouMLLEHHS 3a JOMOMOroK MMococa. 3a A0MOMOTOK NNy 0BEPEXHO BUNMNITL BHYTPILLHIN dinbTp (6).

¢) BctaHoBIiTh BHYTPILLHIN inbTp (6) Ta KpULLKY BMyCKHOTO OTBOPY (7) Ha MicLie Ta 3aTAMHITb MBUHTH.

4. 3nmitTe Bofly Nepeq Ce30HHUM 36epiraHHsIM, BUAHSIBLLM pe3epByap 4 Boay (pO3Ain BukopuctaHHs npucTpoio - nyHKT 2). Ans
OYMLLEHHS pe3epByapy NS BOAW BUKOPUCTOBYIATE M'sike MU0 Ta Bogy. IoTiM NOBHICTHO BUCYLLITL NpUCTpin Ta 6ak Ans Boaw, wob
YHVKHYTY NOLLKOLDKEHHS BOMOTH.

5. 3nuitte BOZY 3 NNACTUKOBUX EMHOCTE (5) nepes 36epiraHHsM.

6. Mepen NOBTOPHWM YBIMKHEHHSIM NepeKoHanTeC, Lo Bak Ans Boau (8), BHYTPILLHIA dinbTp (6) Ta KpuLLKa BRyCKHOTO 0TBOPY (7) 3aMiHeHi
y NPaBuUIbHOMY MOMOXEHH.

TEXHIYHI BAHI:

XKuenenHs 220-240B ~ 50 Iy
MoTyxHicTb: 65 BT

Make. MoTyxHicTs: 350 BT
EmHicTb b6aka: 6 niTpis
Butpara Bogu: 0,5 11/ rog
Axymynstop: CR2025 (3 B)

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
E bér Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
— elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

ldmna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do polﬂnnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotéw w kratki w
obudowie urzadzenia.

17. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

18. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia opréznij je z wody odkrecajac
korek znajdujacy sie od spodu podstawy.

19. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtgcz je z sieci.

20. Wyczerpane baterie w pilocie zawsze wymieniaj na nowe.

21. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje si¢ woda.

22. Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

23. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajacej wentylacji.

OPIS URZADZENIA (Rysunek A).
1. Panel sterowania

2. Zaluzje pionowe

3. Zaluzje poziome

4. Kotka

5. Plastikowe pojemniki

6. Filtr wewnetrzny

7. Ostona wlotu powietrza

8. Zbiornik na wode

9. Blokada zbiornika wody
10. Pilot zdalnego sterowania

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Instrukcja montazu kotek:

Wyjmij 4 kétka z opakowania. Podczas montazu odwrd¢ urzadzenie spodem do géry na ptaskiej powierzchni podktadajac miekka
szmatke lub mate, aby zapobiec zarysowaniom. Dopasuj watek kotka do otworu montazowego kotka w dolnej cze$ci korpusu i mocno
doci$nij do koica. Spojrz na rysunek C.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Zauwazalne obnizenie temperatury powietrza wylotowego nastepuje po wiozeniu do zbiornika wody (8) plastikowych pojemnikow (5)
dotgczonych do produktu. Plastikowe pojemniki nalezy wczesniej zamrozi¢ w zamrazarce na kilka godzin. Zaleca sie napetnienie
plastikowego pojemnika (5) zimng woda z kranu i nie przekracza¢ poziomu MAX oznaczonego na plastikowym pojemniku. Zawarto$¢
plastikowego pojemnika jest zabroniona do spozycia. Trzyma¢ z dala od dzieci.

1. Umie$¢ urzadzenie na suchej, ptaskiej powierzchni.

2. Obréc¢ do plaskiej pozyciji blokade zbiornika na wode (9) i wyciagnij zbiornik na wode (8) z tytu urzadzenia. Wlej czysta, zimng wode,
uwazaj, aby nie przekroczy¢ maksymalnego poziomu. Wode mozna wla¢ bez catkowitego wyciggania zbiornika na wode. Aby catkowicie
wyjac zbiornik na wode, najpierw wyjmij pompe, naciskajac dwa wystepy koricowe (rysunek D) i wyciagnij zbiornik na wodg (8). Po
nalaniu wody obrd¢ blokade zbiornika wody (9) do pozyciji poziomej. Nie przechylaj urzadzenia po nalaniu wody do zbiornika na wode.
Nie wyjmuj zbiornika na wodg, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

3. Podiacz wtyczke do zasilania, urzadzenie jest w stanie czuwania. Swieci sie kontrolka zasilania. Teraz do obstugi urzadzenia mozna
wykorzysta¢ panel sterowania (1) lub pilot zdalnego sterowania (10) - (rysunek B). Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem ,ON / OFF” (A).
Urzadzenie rozpoczyna prace na $rednich obrotach i po 3 sekundach przetacza sie na niskie. Naci$nij ponownie przycisk (A) aby
przetaczy¢ go z powrotem w tryb czuwania. )

4. Przycisk SPEED (B) pozwala na zmiane predko$ci wentylatora. Mozna wybra¢ nastepujace predkosci: WYSOKA (szybka), SREDNIA
(Srednia) i NISKA (wolna). Odpowiednie ikonki na panelu pod$wietlg sie.

5. Przycisk COOL (F) dodatkowo obniza temperature powietrza uruchamiajac pompe wodna. Wcisnij przycisk (F), WYLACZNIE gdy jest
wlana woda do zbiornika. Do urzadzenia dotaczono zestaw dwdch plastikowych pojemnikéw (5). Plastikowe pojemniki (5) nalezy
napetnia¢ zimna woda z kranu i nie przekracza¢ maksymalnego poziomu. Nastepnie wtéz je na kilka godzin do zamrazarki. Nastepnie
umies¢ jeden lub oba pojemniki w zbiorniku na wode (8). woda. Gdy urzadzenie dziata, okresowo sprawdzaj poziom wody, aby
zobaczy¢, czy nalezy jg uzupetnié. Nacisnij ponownie przycisk (F), aby wytaczy¢ pompe wody dostarczajaca dodatkowy nadmuch
zimnego powietrza.

6. Nacisnigcie przycisku SWING (C) uruchamia oscylacje poziomych Zaluzji (3), ktére zapewniajg rownomierny rozktad strumienia
zimnego powietrza w promieniu 60° w lewo i prawo. Zaluzje pionowe (2) nie poruszaja sie automatycznie, wiec w razie potrzeby recznie
ustaw je tak, aby byly skierowane w gére lub w dét. Odpowiednia ikonka na panelu pod$wietli sie.

7. Przycisk TIMER (D) pozwala na zaprogramowanie czasu, przez jaki urzadzenie bedzie pracowato, zanim wytaczy sie automatycznie,
jesli funkcja TIMER nie jest uzywana, urzadzenie bedzie dziata¢ do momentu recznego wytaczenia. Czas wytaczenia mozna ustawi¢ w
odstepach pétgodzinnych od 0,5 do 7,5 godziny. Istniejq 4 wskazniki: 0,5H, 1H, 2H i 4H. Na przyktad, jesli timer jest ustawiony na 3
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godziny, podswietlg si¢ wskazniki 1H i 3H.
8. Przycisk MODE (E) pozwala na zmiane pomiedzy jednym z ponizszych trzech trybow pracy wentylatora NORMAL, NATURAL oraz
SLEEP poprzez kolejne nacisnigcie:

- Konfiguracja ,trybu NORMAL:
Praca w trybie ,NORMAL" oznacza nadmuch na jednej z wybranych predkoéci:
H: SZYBKA PREDKOSC WENTYLATORA,
M: SREDNIA PREDKOSC WENTYLATORA
L: NISKA PREDKOSC WENTYLATORA

- Tryb ,NATURAL” nadladuje naturalne dziatanie wiatru, powtarzajac sekwencije predkosci wentylatora:

Po wybraniu niskiej predko$¢ wentylatora: Cykl przeptywu powietrza: L (4 sekundy) -> M (6 sekund) -> stop (2 sekundy -> L (6 sekund ->
M (10 sekund) -> L (4 sekundy) -> M (6 sekund) -> stop (2 sekundy) -> M (2 sekundy) -> L (4 sekundy) -> stop (2 sekundy) -> L (10
sekund) -> M (2 sekundy) -> stop (4 sekundy) -> L (2 sekundy) -> M ( 6 sekund) bedzie powtarzany wielokrotnie.

Po naci$nieciu $redniej predko$ci wentylatora: Cykl przeptywu powietrza: M (6 sekund) -> H (2 sekundy) -> L (6 sekund -> M (8 sekund)
->H (4 sekundy) -> L (2 sekundy) -> M (10 sekund) - > L (6 sekund) -> M (8 sekund) -> H (2 sekundy) -> stop (2 sekundy) -> H (4
sekundy) -> L (8 sekund) -> H (2 sekundy) -> M (6 sekund) -> L (4 sekundy) bedzie powtarzany wielokrotnie.

Po nacisnieciu szybkiej predkos¢ wentylatora: Cykl przeptywu powietrza: H (4 sekundy) -> M (6 sekund) -> H (8 sekund) -> M (4
sekundy) -> H (6 sekund) -> L (4 sekundy) -> H (6 sekund) -> M (4 sekundy) -> H (8 sekund) -> M (10 sekund) -> H (8 sekund) -> M (6
sekund) -> H (4 sekundy) -> M (2 sekundy) -> H (6 sekund) -> M (10 sekund) bedzie powtarzany wielokrotnie.

- Tryb ,SLEEP”: w oparciu o sekwencje predkosci trybu ,NATURAL” urzadzenie automatycznie zmniejsza predko$¢ wentylatora co
okoto 30 minut

Po nacisnieciu szybkiej predkosci wentylatora: urzadzenie po 30 minutach zmniejszy predko$¢ do $redniej, nastepnie po kolejnych 30
minutach zwolni aby zawsze dmuchac z niskg predkos¢.

Po naciénieciu $redniej predkosci wentylatora, urzadzenie po 30 minutach zredukuje $rednig predko$¢ wentylatora do niskiej, aby
zawsze dmuchac¢ z niskg predko$¢.

Po nacisnieciu niskiej predkosci: urzadzenie przez caty czas bedzie dmuchac z niskg predkoscig wentylatora.

9. Wszystkie przyciski na pilocie (10) majq takie same funkcje jak przyciski na panelu sterowania (1). Nie umieszczaj zadnych
przedmiotdw pomigdzy urzadzeniem a pilotem aby zapewnic¢ wtasciwa komunikacje pilota z urzadzeniem. Aby rozpoczag¢ obstuge pilota
(10), nalezy wyciagnac folie montazowa. Aby wymieni¢ baterie, naci$nij zatrzask zwalniajacy i wyjmij baterie z komory baterii. Wymien
na baterie tego samego typu, zamontuj baterie dziatajac w odwrotnie kolejnosci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Zawsze odtaczaj urzadzenie przed rozpoczeciem czyszczenia lub oprézniania go z wody.
1. Czy$¢ migkka, suchg szmatka. Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moga spowodowac trwate uszkodzenie lub
deformacjg urzadzenia.
2. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez trzy miesigce Iub diuzej, wyjmij baterie z pilota.
3. Po diugim okresie eksploatacji pokrywa wlotu powietrza (7) i filtr wewnetrzny (6) zostang zatkane kurzem, co znacznie wptynie na
wydajnosc chiodzenia urzadzenia. Jesli diugo nie zmienia si¢ wody, moze wystapic plesn. Sugerujemy czyszczenie ostony wiotu
powietrza (7) i filtra wewngtrznego (6) raz na dwa tygodnie. Procedura czyszczenia filtra jest nastepujaca:

a) Odtacz urzadzenie, odkre¢ Srubokretem dwie ruby tylnej obudowy, a nastepnie wyjmij pokrywe (7) i filtr (6).
b) Wytrzyj do czysta lub wyczy$¢ odkurzaczem. Za pomoca $ciereczki delikatnie odkurz filtr wewnetrzny (6).
c) Wiz filtr wewnetrzny (6) i pokrywe wlotu (7) na miejsce i dokre¢ $ruby.
4. Przed sezonowym przechowywaniem spus¢ wodg, wyjmujac zbiornik na wode (rozdziat Korzystanie z urzadzenia - punkt 2). Do
czyszczenia zbiornika uzyj tagodnego detergentu i wody. Nastepnie catkowicie wysusz urzadzenie i zbiornik na wode, aby uniknaé
uszkodzen spowodowanych wilgocia.
5. Opréznij wode z plastikowych pojemnikéw (5) przed przechowywaniem.
6. Przed ponownym wigczeniem upewnij sig, ze zbiornik na wodg (8), filtr wewnetrzny (6) i pokrywa wlotu (7) sg umieszczone w
prawidtowej pozycj.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie 220-240V ~ 50 Hz
Moc: 65W

Moc maksymalna: 350W
Pojemno$¢ zbiornika: 6 litrow
Zuzycie wody: 0,5 litra / godzine
Bateria: CR2025 (3V)

Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.
Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Electric Kettle
AD 08

Mixer
AD 4205

<«

Bagless Vacuum
AD 7036

AD 4701

7

&8

Hair Dryer
AD 2220

AD 443

Pet Hair Clipper
AD 2828

Beard Trimmer

AD 3162 AD 2922

& L]
Air Cooler Blender Hair Dryer
AD 7913 AD 4067 AD 2251
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Food Slicer

Coffee Grinder

Water Kettle
AD 1247 NEW

I

Nose Trimmer
AD 2911

Hair Straightener
AD 2318

*)

Led Bathroom Mirror
AD 2168
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020

ADiER

Bending steam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

el
Diet Kitech Scale Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 7808 AD 2823 AD 2825

AD 3133

g /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
(» )
~ A
Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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